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Летанде о Казьмидтовскнь коечеть, 


Верстахъь въ 90 оть Ташкента, по направленно къ г. 
Чимкенту, возвышается тора Казыкурть, у подножыл кото- 
рой въ настоящее время расположена почтовая станщя Век- 
ляръ-бекъ. Казыкурть, или какъ называють ее киргизы 
2222 626, не прелетавляеть собою самостолтельную тору, 
а есть не что иное, какъ одинъ изъ конечныхь отроговъ 
Алатавскаго хребта; тВмъ не менфе, гора эта, несмотря на 
свою, сравнительно, минатюрную высоту, 2850 футовъ надъ 
уровнемь моря, сохранила за собою громкую легенду, раси®- 
вавмую киртизами Чимкентскато уфзда. ЛЪло въ томъ, что 
на этой горб, по преданю, жилъ святой Казыкуртъ-ата, 
откуда и получила гора свое назване. Не разъ миф прихо- 
дилось разспрашивать киргизъ о Казыкур"В, и веб свёд- 
ня, полученныя мною, были болве или менфе тождественны. 
Одинъ изъ свфдущихь киргизъ Чимкентскаго уззда, Мул- 
ла-али ЛМ аждибаевь, по просьб® моей, прислаль мн раз- 
спросныл свфдёнм о КазыкуртВ на киргизскомь азык%. 
Содержаше этого послая мы и представляемь въ переводв 
вниманию читателей, Воть оно: 
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Во ния Бога милостиваго, милосердаго!') 

„Въ нашемь отечествВ съ древнёйшихь времень со- 
хранилось предан!е, пересказываемое старцами изъ поколвн!я 
въ покольше, что сватой Аазыкурте-шта-чулие, быль 
создань воемогущимь Творцомь одновременио съ землею и 
небомь. Хотя "тора Казыкурть и была невысока, но, по 
своему положению (святости), она стояла выше вевхь горь 
вселенной, потому что во время мукъ оть веемгрнаго пото- 
па, когда весь муь скрылел подъ водою, вершина ел оета- 
лась не потоплена водой и на ней остановился корабль 
- 4.[ с Ноя (да будеть надъ нимь миръ). А оста- 
новилея корабль на этой горб потому лишь только, что на 
немъ обиталь св. Казыкурть-ата, Оъ тёхъ поръ гора и стала 
такъ называться, 

На западной сторон вершины Казыкурта, между глы- 
бами камней, замбчается углубленное пространство, дно ко- 
тораго совершенно плоско, По преданию, это есть мбето 
остановки корабля. Съ противоположной стороны, черезъ 
черную каменную тлыбу, имфется небольшой входъ, кото- 
рый ведеть въ пещеру. Здфеь затепливаютъь (посЪтители) 
отонь. На самой же высшей оконечности торы выложена 
изъ камней длинная могила, на которую поолружено высо- 
кое знамя; это есть место успокоеня св. Казыкурть-ата. 
Сюда совершають ©262°) иномя лица. 


') Воззвав!е, къ которому нензбыжно прибфеветь каждый мусульма- 
вннъ, когда приступаеть къ какому-либо дЁлу, или начинаеть писать 
книгу. Ибо, если онъ не будеть призывать бхагословеня Божьяго, то не муд- 
рено, если не окончить благополучно начатаго имъ предпраты. 

6215 слово арабское и означаеть: „посёщеше (сватыхь 
мфсть)“. Говорлть, что въ Персш терминъ этоть употреблиется н при 
посфщеши важныхь сыфтскить особъ. Очевидно, въ насмфшку. 
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У окреестиыху” тузоцевь Чимкоцтекаго убзда до сего 
времени сохранилось примфта, въ которую они безусловно 
врать. Если небо кругомь заполакиваетел тучами, а пер- 
шина Казыкурта остается выше облаковъ, то ни дождя, ни 
снфга не будеть. Если же Казыкурть окутанъ облаками и 
вершина его сокрыта отъ взоровъ, даже и на далекомь раз- 
стояли, это предвфщаеть непогоду, и старики-наблюдатели 
тогда обыкновенно товорятъ: 

оно ЗБ вая ое $2.56 656’) 

Посл того каждый хозяинь сифшить убирать все, 
что у него на дворь и въ поль. Потому что тучи, заело- 
нивиия вершину Казыкурта, не могугь разсвяться, пока 
не смочуть землю обильными дождями. 

Киргизеке музыканты-иёвцы, играя на ^0бызь и 
домбрь*), упомииають въ своихъ пфепяхь 0бо вовхъ живот- 


\) Казыкурта облачилея 95 черное, женщины облачались вв зулу- 
пара, т.е. въ башлыки изь грубой непромокаемой матер. Башлыки 
эти защищають по время дожди голову, плечи и даже сипчу. 

3) Домбра, | —^ (двухструнная киргизская балалайка). Остовъ ея 
ЭАлается пренмущественио изъ сосноввго дерева, а грифъ, изи шейка— 
изъ тополя Остовь внизу иметь вь ширину 4 вершка и съужи- 
вается къ оспованбю шейки до 1 вершка. Высота остова 1 вершокъ. Даи- 
па шейки 191). вершков и раздфдена она на 15 ладовъ. Шейка имфетъ у 
основаши 1 верш. въ ширьиу и, съуживаясь постепенио, доходить ъ 
перхнемь конц до ‘/ вершка. Мл поверхности остова, почти на среди- 
вЪ, имфетси кругленькое отверсте, величиною въ гривониикь, служащее 
для усплеши звука, & на 1 першокь ниже укрфидена подставка, черезъ 
которую пдуть дв струны къ аляповатымь диухъ колкамъ. 

Вь Г ч. словаря Лаз. Булатова, на стр. 666-й, домбра описана 
такь: ,....:. шижииа часть ел называется ‹63| „ой“ 56 „капать“ 


боку УЗ таль (лота) 5 зишекь (струшшь ить до), 
33.9 ира" ши) 09, Фо быть муть" (поди ма 


= 


ныхъ, нашедших уб®жище на кораблё Нол (да будеть надъ 
ННМЪ мнръ). Они поють воть что: 
ОБ 455 о Ь ух ое с 
Ыб о ыы» БТ ЕЯ 
об езь 5 6 о 
ыы нь ТТ 1 
о 45 566 095 5966 
Об 6155 4» шт «И 


которой лады) и, наконець, ч.2 „парна“ (лады). Киргизы рфдко играют 
безъ словъ, главное удовольстые ихъ составляють слова, а музыка толь- 
хо авомпанименту....“ 

Кобызомв р иди 4.98 называется музыкальный инстру- 
менть киргизъ, по форм своей основной часть весьма похожй на обык- 
новенную довольно большую, круглую, выдолбленную изъ цфлаго куска де- 
рева чашку, с09съмё открытую, маметрь которой можеть быть 
очень разнообразенъ, но чаще» всего 5—6 вершковъ; глубина же ея бы- 
ваеть иногда вершка три, Съ одного края подобной чашки, служащаго 
внжнею частью инструмента, выдается ирямо противъ грифа высутпъ, 
даиною вершка въ три, шириною вершка въ два. Эта часть кобыза слу- 
жить для прикрёилешя ковцевь двухь или трехь струнъ, обыкновенно 
свиваемыхь изъ конскихъ волос; друМе концы называются на колки; 
при игр, для устойчивости, ипструменть зажимаетел кодбнами играюща- 
го, Къ верхнему краю остова кобыза прикрфилена довольно широкал 
ручка (грифъ), оканчивающался большею частью ромбондомь съ двумя 
или тремя волками, который иногда даже бываеть украшень колечками 
и, конечно, алаповатыми узорами. На кобызв играютъ смычкомъ, который, 
вакъ н струны, дфлвютсл изъ конскихь волосъ. Таковъ, напримфрь, кобызь 
навфстнато въ Ташкентскомъ уфэдь киргиза, баксы Бай-аке. 

Любопытно, что 4.(М.) 11 (оззифевъ), въ Энциклонедическомь ело- 
варё Брокгауза и Ефрона, въ 30 полутомь, даеть нфсколько иное описа- 
ше этого инструмента. По словамь ето, кобызь „по форм походить на 
старивный русск1й гудокъ, отчасти на базазайку, и состоитъ изъ выдолб- 
ченнаго, обтянутазо пузыремъ полушара, съ иридьяанной къ нему ва 
зерху ручкой и съ зыпускомъ выизу дли утпершдеви подставки. Звуки 
кобыза очень грубы и нечисты, тфыъ не менфе игроки передають па 
пемъ пфше разныхь птиць весьма близко въ натуральному“, 
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Переводъ: 

„На вершинз Казыкурта остановился корабль, еслибы не 
быль онъ великим, свлтымъ, то зачвиъ бы ему оста- 
навливаться? 

На вершин Казыкурта спасся спрота-верблюженокъ, по- 
кровителемь его быль Увайсё-иль-Нара!") 


1) Правильнйе Увайсъ-иль-Карани. Это быль современнихъ пророка 
Мухаммеда, родомъ изъ мёстечка Каранз, въ окрестностях» города Темена, въ 
счастливой А рав, Родилелонь в т.е. прокажениым»; все тфло его было 
покрыто пятнами. Виослфдетви онъ молиль Всевышилго, чтобы Ошъь ис- 
цфлиль его оть этого недуга. Вогь внядъ его мольбь и очистиль его тё- 
до оть проказы, оставивъ только одно ИлТныШБО, величиной съ динаре 
(денежный знакъ того времен, величиною въ 20 коп. монету\. Увайсь- 
иль-Карани быль крайне фдный человфкь и пастолько ничтожный, что 
его, кромв матери, никто ни зналъ, Къ матери ошь относился съ вели 
чайшею любовью в почтешемь и постолнио носнлъ ее па своихь плезахъ. 
За это его чтать вев мусульмане и ставить въ примфръ сыновьяуъ. Онъ 
быль релностнымь послфдователемь пророка Мухаммеда. Ежегодно совер* 
шаль таджё изъ 1емена въ Медину. Путешестыя эти доставались ему съ 
большимъ трудомь и при страшныхь дишевихь. Онл, обыкновенно присо* 
едицялсл къ гаравашамъ и быль вожакомъ вербаюдовъ, Въ одно изъ та- 
иихъ путешествий опъ возымфлъ страстное желав!е видЪть пророка Муз 
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На вершинз Казыкурта остановился корабль, вслибы не 
быль онъ великимъ, святымь, то зачвиъ бы ему оста- 
навливаться? 

На вершинв Казыкурта спасся паршивый жеребенокъ, по- 
кровителемь его быль „Джылкы-ата!“) 

На вершин Казыкурта остановилея корабль, еслибы пе 
быль онъ воликимь, святымь, то зачвмъ бы ому оста- 
навливаться? 

На вершин Казыкурта спаслась телка, страдающая по- 


хаммеда. Съ этою цфлью, по прибыт!и въ Медину, онъ отиравилел къ нему. 
Но пророку отсутствовал, о чемъ сообщила Увайсъ-нль-Карапи супруга 
Мухаммеда, —Азрати-Айша. Овь ушель сокрушенный и никогда лотомъ 
пе видфль пророка Мухаммеда. На смертномь одрё пророкь сказазт: 
Я завищаю чалму и халат» одному праведнику изз Карана. Отыши- 
те ею и вручите завъщанное. Рю зовутз Увайсв, онз имет на зттъаь 
плтно. О, послпдователи мои! обрашеййтесь *= нему, ибо молитвы ею 
будут улодны Всевышнему! 

Нужно было выполнить завфть. За нсполневуе взлясл Азрити-Омаръ 
(второй халифъ). Онь разсирашиваль аюдей, ирибываешихь съ карава- 
нами изь Карана, но никто незнать Увайса. Наконець, кто-то изъ пре 
Фхавшихь скозаль, что ихъ всегда сопровождаеть одниь факирь ‚лаз 
(ний), Отыскали этого факира. Азряти-Омарь усмотрёаь па анцё его 
пятнышко и передаль завфщанное. Факиръ прнннаъ подношеше и т)ть же 
божественнымь чудомь исчезь. Это быль Увайсь, нли Увайсъ-иль-Карави. 
Придаточная частица мль-Карани—олиачаеть: „изъ Карана“, иными сао- 
вами: Увайсь изъ Карана. 

Увайсъ-иль-Карани, проповфдуя потом учеше пророка Мухамме- 
да, скончался и похороненъ въ 60 верстахь за китайским городомъ 
Кульджа, куди немало стекаетсл народа на поклонене. 

Съфдьыя эти, частью, нами позанмотвованы изъ персидской книги 
2 21952.» „Машинать-уль-масабитьм, 

\) Джыакы-ата быль пастухомъ лошадей, чтимый киргизами сватой» 
»„Джылкы-ата“не собственное его ими, в прозвище, йъ сожалёню, пока 
© немъ не можешь дать никакить свфдёнй, 
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носом"), покровителень вя быль Занен-баба!“) 

На вершинв Казыкурта остановился корабль, вслибы но 
быль онъ великим, святымь, то зачБиъ бы ему оста- 
навливатьсл? 


*) Въ перодь этой болзни, коровы и тезята бывають очень сла- 
бы и не имвють почти возможности двигаться. 

2) Настоящее ими слатаго Занти-ата, или Занги-баби—есть Иминв- 
баба. Получиаъ же онъ прозвище Заниё всабдстве того, что быль очень 
черный и страшный. Занги-ата родилел въ мфетности 2& Шашз. Онъ 
сывъ Таджъ-Ходжи и впукъ Азрята Арсланъ-бабы (извфстнаго святаго), 
Занти-ата быаъ пятымъ мюридомъ (послфдователь) св. ХоджаАтмедъ-ясави, 
погребеннаго въг, Туркестанф, надъ гробомъ котораго сооружено колос- 
сальное здане Тимуромъ. Исходя изъ этого обстоятельства, позволитель- 
но предположить, что Занги-ата жилъ, приблизительно, 850 лЬтъ тому 
назадъ. Онъ погребенъ, какъ сказано выше, въ Шашь. Мфстность эта от- 
стоить оть Ташкента, приблизительно, въ 10 верстахъ и носить теперь 
налваше по имени этого свлтаго, т. е. Запги-ата. Сюда съфзжаются мно 
ме туземцы на поклонеше. 

Въ персидской книг ©) (Рашахатъ), гдЪ описываются жит! 
святыхъ, такъ очерчивается святость Занги-ата: 

Жили ин воспитывались въ Бухарё четыре ученыхь мужа: Узунз- 
пасанз-ата, Сеидз-Азмедз-ата, Садрё-ата и Бадрз-ата, Когда они полу- 
чили тамъ высшее богословское образоване, Всевыши!Й вселиль въ ихъ 
души желав отыскать себЪ ишаца, въ лицф Занги-ата, чтобы потомъ 
быть его мюридами. И воть, ови ио инстинкту направились вчетве- 
ромь къ Туркестану. Проходя по степи, густо заросшей колючкой, они 
неожиданно встрётияи одного чернаго человёка, съ отвисшими какъ у 
вербаюда нижними губами. Онъ быль босой и ивеъ огромное количество 
коровъ. Это быль, оказываетсл, Занги-ата. Увидфвъ предъ собою четы- 
рехъ человёкъ, онъ спроснаъ: „Что вы за люди и какая причина пону- 
дила васъ здфсь скитатьсл?“ Ученые мужн повфдали ему о себь и сказа- 
ан, чго они, блуждан по стёии, вынюхиваютз ишана, 

-- Я обнютале весь »йръ, но не нашель ишана, а для того, чтобы 
пополнить ваши познашя и добродфтели, совершенно довольно даже моего 
наставничества, сказать Занги-ата. 

Тогда Оеидъ-Ахмедъ-ата подумалъ: „Какой же овъ хвастуиь! могу 
аи я, Семдз (потомокь Мухаммеда), быть послёдователемъ чернаго пасту» | 
ха коровъ!“ 
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На вершинв Казыкурта спасся годовалый барашек, покрытый 


А Бадръ-атв размышалаь такъ: „Какь хвалитсл этоть иастухь съ 
верблюжьими губами!“ 

Между т1Ъмъ,, Хасанъ-ата и Сздръ-ата размышлили иначе: „Не- 
мудрено, если Госиодь Богъ ыселиль въ сердце этого пастуха свфть“. 

Занги-ата, по своей свлтоста, прочелъ мысли сяонхъ собесфдниковъ. 
Тогда периымъ увфроваль въ Занги-Ата и подаль руку, т. е. сдфлался 
посаФдователемь, Хасацъ-ата, за пимь Свдръ-ата, & нотомъ Бадръ-дта 
и Сеидь-Ахмеду-втв. 

Сендъ-Ахмедъ-ата и Бадрь-ата, благодаря тому, что не увбровали 
сразу въ Завги-ата, много лфть не могли сподобитьея святости. 

Между прочимь, про Сеидъ-Ахмедъ-ата осталось сябдующее пре- 
даме. Видя неусцыиность своихъ дфль, онъ обратился къ помощи Тан- 
барз-ана, жены Запти-ата. Она ему посопётовала завернуться нь черную 
кошму и лечь па дорог, гдф будеть проходить Занги-ата. А сама въ 
этоть вечеръ разсказала мужу о заслугахь Сендъ-Ахиедт-ата и просила 
обратить нв него милостивый взоръ. Занги-ата улыбнулся и сказал жен 
о мысляхь Сеидъ-Ахмедь-ата (приведенныхь выше), На ралевфтв Занги- 
ата вышель дай омовеня на дворъ и, увидфвъ заверпузшагося въ черную 
кошму человфка, настуциль ему прямо на грудь и спросиль: „Кто ты 
таковъ?“ —„Твой Ахмедъ, произнесь лежазвиий, ие упоминая, слово Сеидз, 
и началь цфловать вогу Занги-ата. 

Заиги-ата воскликнулъ: „Встань! унижешемь свониф ты эаслужилт 
сватость“. 

Посаф того Сеидъ-Ахмедъ-вта творндъ много чудесъ, по здвеь мы 
разпространяться объ этомъ не будемъ. 

Считаемь пе лишинмь сказать ифсколько словъ о кинть „Раша- 
хать“. Авторомь ел быль вый Али, сынь Хусейнъ-Ввиза. Жиль онь, 
цажъ усмотрить ниже читатель, пъ конц ХГУ, или въ начал ХУ вфка. 
Озатаавливая книгу терминомь Ращахатг, авторь имбль въ виду задать 
зитателямъ дв задачи: узнать, когда онъ написать эту книгу и какое 
она ныфетъь содержаше. Назван! е книги состоить изь пяти арабскихь 
буввъ; А а и <? Извфстно, что по мисловому значению ) рапия- 


ется 900, ‹А=500, < 2=400 в, иаконець, |1. Такимь образомт, 
при сзожеши этихь цифрь, получаетсл сумма 909, т, е, тодь сочинешя 
киши. Что, при передожени на наше лётонсчислеше, составить 1490 г. 

Сзово 4) (раша) арабское н озвазаеть жаяди, брызаи, а частица, 


— 


( 


коростой, покровитележь его быль Чонана-дтии“‘)... 

Вершина Казыкурта, по своей форм, напоминаеть 
спину двугорбаго верблюда. По этому поводу съ древнихь 
временъ сохранилось предане. Когда корабль Ноя (да бу- 
деть надъ нимъ миръ), остановился на низенькомь Казы- 
куртВ, а проя торы вселенной были потоплены водою, то 
поелвдя вознегодовали и пошли войною противъ Казыкур- 
та, чтобы уничтожить его. Говорять, что тогда гора Казыкурть 
прокричала: „Позовите ко мн на помощь вс каменистые 
бугры, которыми предводительствуеть высний бугоръ 3 +2281 
Урда-баши“), скажите сыну моему, Урда-бяши, очерк мо- 
ей Я, Дызыйв синеиув, брату моему 31855 
Кынераие, чтобы они извфотили ие Ичкулика 
и 3:25 Зарлыка иторы, чернющия за Сыръ (дарьею)!“ 

Услышать призывъ Казыкурта, враждебныя горы ска- 
зали: „Не будемь мы воевать съ Казыкуртомъ, вдь вели 
ве горы и бугры придуть по его призыву, то они пере- 


оы (хатъ), —письмо, рукопись. И такъ, слопо рашахатъ можно пере. 
вести, приблизительно, такъ: капля по капа -— киа. 

Рашахатъ перенедень и на тюрксый лзыкъ и изданъ иъ Казани, 
по далеко не несь. Покрайней м®р№ все, что мы сообщили эдёсь въ при- 
эчашяхь объ Увайсъ-иль-Карани и Занги-ата, въ казанскомъ изданы нфтъ. 
Мы позьзовались персидскимь рукописнымь экземиляромь, который на- 
писань 65 лЪтъ тому назадъ. Говорить, что эта книга — бозьшал библографи- 

` ческая рЬдкость и что ее можно встрфтить въ настолщее время только въ 
| БухарЪ и то въ самомъ ограниченномь количеств% 5—10 эклемпллровъ, 

1) Чопанъ-ата быдъ пастухом барановь, Имя его среди тузем- 
цевъ 'Туркестанскаго края весьма популярно, какъ святаго. Пражъ его. 

погребенъ въ Самаркандф, на таку пазываемыхь Чопаня-атинските вы- 
сотахъ, на берегу бурнаго Зеравшана, 

2) Бугорь Урда-баши, находится на берегу рёчки Бадамъ, обра- 
щенномъ къ Казывурту. Бадамъ протекаеть около г. Чимкепта, 


== 


вилять насъ. Но мы двигались сюда съ величайшимь тру- 
домъ, поэтому, возращаяеь обратно, мы должны нанести 
Казыкурту свошми шашками хотя по одному удару“. 

И воть, оть нанесенныхь ударовъ, на вершинв Казы- 
курта образовалея отромный выемь, весьма схожйЙ со епи- 
ною двугорбато верблюда. 

Еще одно сказано. Святой Казыкурть однажды лвил- 
ся избавителемь народа отъ божественнаго бича. Дло бы- 
ло воть какъ: настали такя времена, что кража и наси- 
16 въ народ стали дфломь самымь обыкновеннымь, а по- 
тому Бевмогущй Создатель послаль на нихь зыВй и скор- 
шоновъ. Гады эти посыпались на землю, словно дождь, ста- 
ли вонзать свои ядовитыя жала въ людей и они умирали 
массами въ страшныхь мученяхь. Народь быль въ ужасв 
и трепетв и, не знал, что начать, пришель съ мольбою и со 
слезами къ святому Казыкурту. Святой Казыкурть, 66%") 
тотда 6108 существовае на западной сторонё горы А.4- 
тау‘). Здьсь не было пи змБИ, ни скоршоновъ; люди бы- 
ли поражены и умилены, 

-— Избавь ты насъ оть тибели и оть вебхъ отихъ 
бЪдъ! умоляли они святаго Казыкурта. Тогда святой сиа- 
зали 

„Оставьте вы свои дурных дла, бросьте ваше насил!е!“ 
Народь покаялся въ свонхь тяжкихь грвхахь, а святой 
Казыкурть, рыдал, сталь просить Бога, о помиловаши грёи- 
ников. Окоршоновь и зыЪй боле не стало, & Казыкурть 


*) „Вели“, во множественномъ числЬ, изъ почтения къ св. Казы+ 
курту. 

3) Киргизы Средней орды, рода Кунратг, въ слоихь оь И] 
(боевыхь кличахь) призывають на помощь Ала-тау. 
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божественнымь промысломт— исчезли. бъ тёхъ порь за- 
падная сторона Ала-тау получила назване Казыкурть“. 

Воть всё, что намь могь сообщить пока Мулла-Али 
Махдибаевь. Путемь дальнёйшихь разсиросовь на мет 
весьма возможно, что удастся собрать еще матераль о ка- 
зыкуртовекомь ковчег, а тешерь мы ограничимся отими 
краткими замфтками. 


п. 


Мура Рдыгв-БАТЫРЪ,) 


(КИРГИЗСКАЯ БЫЛИНА). 


Много вЗковЪ тому назалъ жиль одинъ праведный свя- 
той, который обладаль несмётнымь богатствомь, и пе было 
ничего, чего бы только отъ не нмфлъ. Однимъ только ето 


*) Имя Эдыге упоминается въ лрлывё Тохтамыша въ ЛЯгайлу, пи- 
санномь оть 795 года гиджры. См. „Запис. Вост. Отд. Им. Русс. Археол. 
Общ.“ т. Ш, вышуски Ги ИП 1838 г. Отатья В. Радлова: „Ярлыки 
Тохтамыша и Темиръ-Кутдуга“, стр. 6 и 10. 

Эдыге нли 194-П быль вайдень въ царств Тохтамыша нфкныь 
бездётнымь пастухом „Карть-амыцка“, въ самомь младенческомь #оз- 
расть, въ под, зазернутымь въ бзую трлинцу. Картъ-амыцка взяль его 
и посадиль за пазуху, а затфиь, найдя это неудобнымь, помфстиль его 
за голенище споего сапога, Пр№хавъ домой, онъ сообщиль сосбдамь о 
иаходк% и посовфтовалел съ ними, какое дать ребенку имл, ТВ раасиро- 
сили, при вакихь обстолтельствахь пайдень ребенокъ и калт доставлень 
домой. Картъ-вмыцка сказаль, что онъ привезь ребенка ва голеннщями 
эндугь“, т. е. сапога. Почему младенець и быль иалванъ ЭТАвга“. 

Другой вар1анть таковъ: одважды Тозтамыйь отправился на бого+ 
молье въ мечеть и на пути нашель ребенка, уложеннаго въ „Гжь“ 
(сапог), и назваль его, по этому случаю, Тдйий, Ом, ки, В. В. Радлова: 
»Обралцы народной литературы тюркскихь плхемень, живущихь пъ южной 
Сибири и Дзунгарской степи“. Часть 1\', стр. 96 и 197 вид. 1879 г, 
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Всевыши!й обдфлилъ: онъ но пивль дьтей, Увидввъ у ко- 
то-либо сына или дочь, онъ жестоко убивален и сокру- 
шалея и постоянно возносиль Богу горяя молитвы, прося 
Его послать ему хотя одно дЪтище. 

Какъ-то передъ сномъ онъ особенно горячо и 60 сле- 
зами молиль Веедержителя, прося послать ему младенца, и, 
успокоенный своею молитвою, легь спать. 

Въ эту ночь онь видёлЪ сонъ; ему даже явственно 
послышались слова: „Дитя мое, иди безъ устали по направ- 
леню къ юту...|“*) 

Покинувъ свое огромное богатство и уповая на волю 
Создателя, онъ отправился въ путь, придерживаясь указан- 
наго направленл. Долго онъ шелъ; прошли дни, прошли 
и мвеяцы. Наконець, онъ увидзльъ чудный родникъ, напил- 
ся прозрачной влаги этого родника и сталь помышлять о 
сиё. Въ это время онъ замтиль вьющихся надъ нимъ трехъ 
лебедей, которые намфревались опуститься на родникъ. За- 
иВтивъ ихъ, святой скрылся въ ям и заслонилея хворос- 
томъ. Спустя немного, лебеди опять показались и, видя, 
что ветрьченнаго ими человЪка нЪть, преспокойно сли на 
берегь. Обросивь съ себя лебединое одфяше, стали он вов 
трое купаться, илескаться и играть. Оказалось, что это были 
не лебеди, а дочери „пери““). Красота ихъ превосходила 
всякля онисаня. 


1) Т,е. въ сторо 413 каабы, куда обыкновение обращаются 
мусульмане взорами при совершеши намаза (модитвы). 


1) Пери, или по персидски (6 Зе значить крылатый духъ. Худа- 
бай Кустанаеев, въ своихъ „Этнотрафическихь очеркать“ на стр. 46 опи- 
сываетъ, что „пери—это прекрасное воздушное сущестпо, живущее меж- 


в р 


Пораженный ихъ ангольскою наружностью, святой дол- 
го любовалея ими и, наконець, оставивъ лму, осторожно 
подкрался и забраль лебединое платье красавиць. Видя 
это, дочери пери пришли въ ужаеъ и стали горячо умо- 
лять Святаго, чтобы онъ возвратиль имъ ихъ одежду. Но 
святой быль пеумолимъ. 

— Если уже ты такъ непреклоненъ, то избери себ 
одну изъ насъ, а остальныхъ отнусти, взмолились со слеза- 
ми дочери пери. Ожалившись надъ пими, двумь изъ нихь 
святой отдаль одежды, а самую красивую и младшую, по 
имени Кенджекей-слу, оставилъ при себ. 

Собравшись летВть, дв дочери пери сообщили святому: 

— Эта одна изъ нашихь младшихь сестеръ. Уповаемъ 
на Бога, что она будеть вамь хорошею женою. Но помни- 


лу небомъ и землею и на высокихъ горахъ“. Желая превознести красо- 
ту кого-либо, киргизы говорлтъ: по красот онъ рожденъ оть пери, „пе- 


ризадъ“ (правизьнфе 51) 6). По словамъ однихь киргизъ, пери су- 
щество доброе, но большинство утверждаеть, что пери существо злое н 
могущественное; достаточно ему прикоснуться къ какой-нибудь часта тф- 
ла чедонфка, какъ послфде! моментально лишится возможности владфть 


|. ы 
этой частью; достаточно привосновешя ‘его дуновешя (95 5> ея 


УЕ 85), вакъ человЪкъ заболфетъ. Параличь, ревматизм и 
др. б0л%зни киргизы приписывають дЬйств „пери“, Пери бывають 


диухь родовъ: (6 >.) эы4 эмусульмань пери“ (пери мусульманииъ) 


н 5 д. 36 »кафиръ пери“ (пери неврный). Они находятся между 
собой во враждЪ. Кром того, пери раздфалются на „иростыхь и ученыхь“. 
Въ описаше „пери“ г. Кустанаева мы позволили себЪ включить мусуль- 
манск! тексть, такъ какъ киргизстя слова, выраженныя имъ въ транс- 


кришин, недостаточно точны. 
Авт. 
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те одно: вы не должны обращать своихъ взоровъ на вя го- 
лову, ноги и легю я. Сказавъ это, красавицы улетёли, 

Проживъ пзкоторов время, святой вопомниль о преду- 
прежденлхь дочерей Пери и сталь внимательно вматриваться 
въ Конджекей-слу. Онь пришель въ ужась и трепеть, 
котда увидёль мозги’) своей красавицы и легкйл, а ноги у 
ней были на подобе птичьихь. Повдв долгихъь размышле- 
В, онь пришель къ заключению, что жена его, очевидно, 
происходить оть нечистой силы, а потому, рышивъ разой- 
тись съ ней, отпустиль ее на волю, выдавъ лебединое платье» 

Олввщиеь въ него, Кенджекей-слу взлетвла къ небу 
и на прощанье сказала святому слфдующее: 

„0, мой бай-батча!*) я пыфю по чревв девятижвеяч- 
пато младенца-сына, онъ принадлежить тебф. Я сохраню 
его и ты можешь отыскать сына тажъ, гдв сходятся девять до- 
рогь“. Услышав ото, святой искренно покаялел въ своемъ 
поступеВ и въ отчаяыи пошель по тому направлешю, куда 
полетвла Канджекей-слу. Шелъ онъ девять мВеяцевъ, пока 
не дошель до соединения девяти дорогъ. Надъ нимъ здФеь 
взвилась Кенджекей-слу, въ образ лебедя, и бросила ребен- 
ка, со словами: „Возьми своего сына, я его сберегла для 
тебя“. 

Свдтой поймаль ребенка на-лету, прямо въ свои 0бъ- 
лия и, прося помощи Веевышияго, чтобы воспитать его, посл 
долгихъ хожденй, вернулся, наконець, ломой. Первое время 
онъ имфль строй надзоръ за сыномъ, а потомъ, увлеклись 


1) Грудь и черешь у Кенджекей-слу были прозрачны, такъ что онъ 
совершенно яспо могь разсмотрёть мозги и легки, 
3) Т. е. боталый хозлинъ, 


С ба 


своими священными обязанностями, отдаль сына на попе- 
чен1е одной ОЪдной старухи, а самъ отправился блуждать 
но всему му. 

Бьдная старуха много лЬть воспитывала мальчика и, 
онъ, несчастный, пасъ барановъ. Звали его Эдыте'). Въ 
одно раннее утро, когда Эдыге, по обыкновению, выгпаль 
своихъ барановъ въ степь, онъ замфтиль двухъ человъкъ, 
горячо спорившихъ изъ-за какого-то верблюда и приближа- 
ющихел къ нему, 

— Пойдем, богатырь, къ этому пастуху, онъ разр- 
шить пашь споръ. Вфдь не даромъ говорить древняя по- 


1) Вь Монгольской энической поэм, переведенной съ ногайскаго, 
мы видимъ, что Эдъе быль сынъ храбраго мурзы Кутлукал. При двор 
могущественнаго хана Золотой Орды Тохтамыша, страстнаго охотни- 
ка, первое мфсто кравчаго занималь Кутлукай. Завёдывая стаей дивныхъ 
охотничьихь птицъ хана, Кутлукай облзань быль въ особенности беречь, 
какъ з|ницу ока, ту драгоцфиную пару охотничьихь соколовъ, которою 
во всемъ свт обладаль лишь одинъ Тохтамышь. И ие соколовь только 
долженъ быль онъ беречь, но ихъ лйцан птенцовъ, чтобы— Боже сохра- 
ии! — ихъ не похитиль кто-нибудь и не сдфлалсн черезь это вторымь 
Обладателемъ безцфиныхь птиць. Могущественный владыка Азш, шахъ 
Темирг (Тамерлан), узнавь о чудныхь соволахъ Тохтамыша, подослаль 
къ Кутлукаю снонхь вфрныхь слугь съ богатыми подарками, Кутзукай 
поддался искушению, ириниаъ подарки и послаль шаху нфсколько янцъ 
завётиыхь соколовъ. Это обстоятельство послужило причиною гибели 
Кутлукая, Тохтамышь, узнавь о его поступкф, приказаль казнить своего 
ъфрозомнаго кравчато со всёми членами его семейства. 

ВЪсть 0 грозномь понедфн!и дошла п ло молочнаго брата Кутду- 
кал, Эсебая, который, чтобы избавить славный родъ мурзы Кутлукая, отъ 
окончательного истреблен!л, отправилсл ночью въ юрту Кутдукан, тд 
въ колыбелькв спаль сынъ осужденнато мурзы, Эдыге, вынуль его, замЪ- 
нивъ свонмъ сыномъ Кубузуломв. Полъ зтимь именемь Эдыге впосавд- 
стыш служиль у Тохтамыша, скрывая собственное имя. Ом. »Туземцы 
сфверо-восточнаго Кавказа“, стр. 418, Н. Семенова, 


ны 
сдовица: «6595 о бы 525 „РЬшеше пас- 
туха не отивняется“, произнесь одинъ изъ спорящихь, 

Когда два неизввотныхь обратились къ Эдыге за рв- 
шешемь ихъ спора, выяснилось, что у нихь вышло недо- 
разумвн!е изъ-за верблюженка. Одинъ доказываль, что онъ 
пропалъь еще маленькимь и что имзется у него мать вер- 
блюженка, другой споряший повторяль то же самое, такъ 
что разобраться, кто правъ, кто виновать, было трудно. 

— Вь такомь случаВ приведите вы мнё матерей про- 
павшаго верблюда, тогда я рёшу ваше дьло, а пока ие 
могу, сказаль Эдыге. 

Верблюды были приведены и мальчикъ-пастухь присту- 
пилъ къ дфлу. Онъь началь съ того, что сталь надЪзвать 
волосяной недоуздокъь на того верблюда, изъ-за котораго 
произошла тяжба. Верблюдъ не допускалъ надёть недоуздка, 
и его пришлось бить. Тогда онъ заревзль отъ боли; заслы- 
шавъ голосъ своего дЪтища, одна изъ приведенныхь вер- 
блюдицъ бросилась къ пему и стала съ материнскою лю- 
бовью облизывать его. Такимь способомь Эдыге узналь истин- 
нато хозяина спорнаго верблюда, а другому въ иск отказалъ. 

Векорв такое рЬшено пастуха стало известно всему 
народу. Вь этой провинцш тогда царотвоваль надъ но- 
тайлинцами, хань, по имени 0жиимысг. Онъ также 
получиль св дне о дВйствяхь Эдыге отъ того самаго 
потершввшато, который, благодаря находчивому рёшению, 
получиль обратно своего верблюда. Тохтамыеъ-ханъ ие имфль 
двтей и, будучи обольщень словами потеризвшаго о мудро- 
сти Эдыге, немедленно потребоваль мальчика къ 660. 

Эдыге очень понравился Тохтамысъ-хану, онъ постоян- 


но ласкаль его, сажая на правое свое кольно. Опустя н%- 
ры 


сколько лёть, Эдыге выросъ и изъ ного вышель такой 
красавець, какихъ никто и нигдв не встр чалъ. 

Однажды къ Тохтамысу явилась съ жалобою дфвица, 
обвиняя одного парня въ отобраши у ней золотаго кольца 
и лишени ея невинности. 

— 0, мой повелитель! эта сущая ложь, л до нее ие 
дотрогивалел и кольца у ней не отбиралъ, сказалъ появив- 
шИся туть парень. 

Ханъ быль озадаченъ, и въ течеше трехъ дней не 
могь разрёшить претенз!и двушки. 

— 0, мой отець, что это за несчастные люди, кото- 
рые уже нфеколько дней шляются сюда, сказаль Эдыге. 

— Они имфють тяжбу, которую я положительно за- 
трудняюсь разрёшить. Дло воть какое: дВвушка обвиняет 
парня въ отняти у ней золотато кольца и въ лишени ея 
дЬветвенности. Кто изъ нихъ правъ и кто виновенъ, опре- 
дьлить трудно, и воть, какъ видишь, я пахожусь въ за- 
труднительномъ положени, замВтиль Тохтамысъ-ханъ. 

— Мнь, кажется, изъ этого положеня выйти не 
трудно, если прибфтнуть къ нзкоторой уловкВ. Пригласите 
вы ихъ сейчась же сюда и дайте дёвушкВ въ руки тю- 
бетейку, предложивь ей держать ев покрвиче, а парню 
прикажите вырвать ее изъ ея рукъ. Послёдотя борьбы 
укажуть вамт, какое постановить рёшене въ пользу той 
или другой стороны. 

МнЪв!е Эдыге немедленно было испробовано на дблВ. 
Дфвица, получивъ тюбетейку, крёико сжала ве въ своих ру- 
кахъ, а парень бросился вырывать ев изъ ея рукъ. Долго не- 
счастный боролся, но подфлать ничего не мог и, обливаясь 
пбтомъ, упаль въ изнеможени, 
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— Теперь довольно, сказаль ханъ тлжущимел и обра- 
тился за разрьшенемь спора къ Эдыге. 

— 0, тахсыры дввица ота клевещеть на парня. 
Еслибъ онь могь вырвать противъ ея воли кольцо съ 
пальца, то тюбетейку вырваль бы у нея 0езъ труда. По- 
моему, парень правъ, и его слВдуеть отпустить на волю, за- 
влючиль Эдыге. 

Черезь нЪеколько времени лвились къ хану дв жен- 
щины, оспаривал другь у друга одного ребенка. На ототь 
разь ханъ още болфе затруднилея, а женщины продолжали 
ходить ежедневно и не давали вму покоя. 

— Овфтикъ мой, Эдыге, что мн съ ними дВлать?... 
Какъ ихъ удовлетворить? 

— Прикажите этимь женщинамь взять ребенка за 
руки таку, чтобы онъ находилея у нихъ на вЪоу, а вы 
возьмите шашку м разрубите ребенка на дв равныя части 
и отдайте женщинамъ, 

Совфть этоть понравился хану и онь поспфшиль его 
исполнить. 

Когда обв женщины взяли за руки ребенка, и ханъ, 
обнаживь шашку, вознашврилея рубить его, одна изъ нихъ 
торько зарыдала и умоляющимь голосомъ произнесла: „0, 
мой ханъ| кому бы пи достался ототь ребенокъ, пусть 
только онъ останется жив!“ При отихъ словахь она 
освободила руку [ребенка и отошла въ сторону. Вторая 
Жо женщина оставалась на мёстВ и просила хана, чтобы 
онъ рубиль ребенка. 

— Отець мой! тенерь вамъ понятно, что ребенокъ 
принадлежить этой, несчастной, плачущей женщинв? При- 
кажите отдать его ей, сказаль Эдыге, 


о 


Съ тьхъ поръ Эдыге прославился въ народ, вов по- 
ражались его большимъ умомъ и вездв товорили 0 немъ. 

До сего времени жизнь Эдыге шла тихо и спокойно, 
быль онъ горячо любимъ ханомъ и жиль, какъ говорится, 
въ раю. 

Никто н6 могь предполагать, что впереди его ожи- 
дають большия неприятности, А всему причиною была ого 
обворожительная красота. 

Нужно замфтить, что у Тохтамысъ-хана была красл- 
вица жена,') которая страстно влюбилась въ Эдыге. Любовь 
ея дошла до того, что она не могла владьть собою и при 
видв Эдыте, дрожала веБмъ тВломъ. 

Какъ-то Тохтамыеъ-ханъ уфхалъ на охоту. Пользуяеь 
этимъ, жена его рЬшилась на самый крайн!й поступокъ — 
это отдаться Эдыге. Оъ этою цвлью она въ полночь посв- 
тила опочивальню Эдыге. Онъ растерялся отъ неожиданнаго 
появленя ханской жены въ ночное время и въ страхв вы- 
скочиль на дворъ. 

— 0, мой дорогой юноша! я страстно люблю тебл, 
люблю душою я твломъ и всфмъ своимъ существомъ... Умо- 
ляю, возьми меня... Дай мнё насладиться тобою! сказала 
задыхающимея голосомъ жена хана. 

— 0, мать моя, могу ли я рЬшиться на такое в ро- 
лометво! Хотя л и не вышель изъ вашего чрева, все же люблю 
васъ, какъ кровную матушку, возразиль съ горечью Эдыге. С 
этой роковой ночи, ханская жена затаила противъ него злобу. 

— Вы, мой царь! я не могу скрывать предъ вами 


*) Ея звали Дана-Биже. См. „Тузем. С1вер. Кавказа“ стр. 420, 
Н. Семенова. 
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ничего. Юноша, котораго вы воспитываете, родился въ соз- 
вЪади счастья. Передь нимъ улыбается все, Онъ можеть 
повредить вамъ во веемь и всюду, сказала въ волненёи ха- 
ну жена. 

ЗамВтивъ, что слова ея не произвели никакого дВй- 
стыш, она продолжала: 

— Воспитанникъ вашъ добивается трона. Въ этомъ 
вы убвдитесь завтра, когда онъ придеть къ вамъ на „са- 
ллмъ“ (привЪтств!е), 

ПослВ этого ханская жена, позамьтно для мужа, прико- 
Толи къ ковру, постланному на тронъ, иглу, острежь вверхъ. 

На другой день, когда явился Эдыге на прив тетв!е, 
хать уже сидфль на трон, а игла воткнулаеь въ его ха- 
латъ. Посл обычнато представленя, Эдыге вышель иЗЪ 
покоевъ хана. 

— 0, мой повелитель! сознавте-ли вы теперь опас- 
ность? сказала жена хану, по уходв Эдыге. 

— Ньтъ, вичего не сознаю. 

— Обратите внимане на вашъ халать. Вы сидфли 
на игль, воткнутой Эдыге въ вашъ тронъ. 

— Да, теперь я чуветвую, что нахожусь въ опасности; 
что же предпринять противъ зла? 

— Остается лишить жизни вашего воспитанника, & 
для этого л придумала слёдующее: нужно достать больша- 
го, дохлато ягненка, вынуть изъ него почки, зажарить ихъ 
и пакормить Эдыге. 

Да было бы вамь извфетно, что онъ происходить изъ 
царскаго рода и оть природы очень ньжный, а почки дох- 
лаго лгненка причинять его желудку нестерцимую боль и 
онъ неминуемо должень погибнуть. А ежели средетво это. 


а 


не приведеть къ желаемой цли, то у меня есть другов. 

Заручившись соглафемь хана, жена его изжарила поч- 
ки и подала въ чашкв своей жертв. Эдыге изрвзаль ку- 
шанье на мелк1е кусочки и съЪль безь всякихь послВдетвай. 

— Ч же мы предпримемь далве? 

— ДалЪе?... я испробую иослёднее средетво. Зав- 
тра я встану какъ можно ране и налью въ чашку урины. 
Котда придеть къ вамъ Эдыге, вы уговорите его испить 
вина, и когда онъ изъявить согласе, предложите приготов- 
ленную жидкость. 

Поручение супруги было исполнено. Ханъ уговорилъ 
своего воспитанника выпить. Эдыте, взяьъ въ руки чашу, 
предварительно часть жидкости сплеснуль на правую и 2ъ- 
вую стороны, а остальное выпиль. А затВыъ, не сказаль 
ни слова, затаивъ въ себ злобу, вышель отъ хана и пошель въ 
поле. Здеь онъ отыскаль своего прекраснато текинскаго коня, 
по имени „Сараспань“, и повхалъ. 

— 0, мой господинъ! разгадали-ли вы значене по- 
ступка Эдыге? Изрфзавъ на кусочки почки, онъ сказал 
этимъ, что изрубить вашу страну также мелко. Разсплес- 
кивая жидкость въ сторопу, онъ даль понять, что безио- 
щадно разольеть кровь вашу во вов стороны, на подобе 
предложеннаго ему напитка. Теперь вы должны принять 
вв мБры къ тому, чтобы Эдыте вернулел” къ вамъ, а 
для этого необходимо прибёгнуть къ хитрости мудраго чело- 
ввка. 

Выелушавь мнфн!е своей супруги, ханъ немедленно 
разослаль нЪеколько соть всадниковь для сбора всего на- 
селешя своей провинцш. Народу собралось тьма. Между 
ними ханъ замфтиль одного глубокаго старца, по имени 


ей, 
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„Варть-баба“'), Отарець ототь прожиль на свётв 1000 
лВтъ и обладаль невьроятнымь умомъ и ханъ во вовхъ 
своихъ тлжелыхь и затруднительныхь обстоятельствахь 0б- 
ращалея къ нему. Карть-баба всегда помогаль ему разум- 
нымь совбтомь, а иногда, развлекая хана, безчисленными 
разсказами изъ своей долголётней жизни, возстановляль 
духъ и бодрость его, 

Къь помощи этого старика теперь и прибгь ханъ, по- 
дробно ознакомивъ его съ поступкомь Эдыге. 

0, мой благочестивый царь! Эдыте происходить отъ 
прекраснаго царскаго рода, самъ по 0608 онъ также пре- 
красенъ, обворожительно красивъ, молодь, неустрашииь и 
обладаеть сказочнымь умомъ. Имя за собой так1я качества 
онъ, несомнённо, былъ жестоко оскорблень вами. Этимь и 
можно только объяснить его неожиданный отъфздъ. Вернуть 
его съ пути весьма трудно, и едва-ли кто будеть на то 
способенъ. Склонить на это Эдыге можеть лишь сердечный 
вго другь, а найдетсл-ли такой у васъ въ провинщи? ска- 
заль Карть-баба. 

Народъ въ это время зашумвлъ и мног!е стали про- 
износить имл Агысена. Агысенъ происходиль изъ рода Ал- 
чинь и быль большимь ипрателемь Эдыте. За нимъ немед- 
ленно послали нЪеколько деслтковъ гонцовъ. Въ несчастью, 
онъ оказался при смерти боленъ. Народъ пришель въ уны- 
116 и не зналь, какъ помочь горю. 

— А Аенджамбий”), сынь Кенегеза, чЪмъ хуже 


1) Вь книг Н, Семенова, стр, 422, вмфсто „Карть-баба“, фигу- 
рируеть 180 лётый ифвець— Парздакь, сынь Шабана, изь Хивы, 

*) Въ погоню за Эдыге побхааь вфвй Джаммай, сынъ Гебел. См. 
книгу Н. Семенова, стр. 428 


>— м 


Атысена?! вЪдь онъ тоже ОЙ другомъ; 
отчегожь не послать его, крикнуль кто-то стой тол- 
пы. Поднялся одобрительный шумъ, и Кенджамбай тотчась 
быль посланъ въ погоню. : 

Много дней пробыль въ пути Кенджамбай, пока не на- 
палъ на слёдъ Эдыге. Наконець, онъ настигь своего за- 
вВтнаго друга, 

— Здравствуй, мой неоцфненный другъ! куда путь 
держишь и отчего ты такъ печалень? 

— 0, мой свётикь! печали у меня не оберешьсл, . Я 
оскорбленъ до глубины души Тохтамысъ-ханомь. Пофзжай 
ты 6806 съ Богомъ домой, а я держу путь къ Ша-Темиръ- 
хану, который меня пруютить въ качеств сына. Эа- 
пожни, что я еще не совобмъ покидаю вашу провинцую, 
Я вернусь туда съ дружиной для того, чтобы окунуть свою 
шашку въ потокъ врови народа вашей провинщи и для 
того, чтобы затоиталь копытами моихъ лошадей весь вашъ 
жаль народъ. 

— 0, мой другь Эдыге! ты отростокъ дорогаго дере- 
ва, ты копыто тулиара‘), ты, красавець мой, подобный пе- 
ри, ты, орелъ мой, спускающийся съ неба съ быстротою стр8- 
лы за добычей! вернись обратно, когда такъ умоллеть те- 
бя объ этомъ, незабвенный другь твой Кенжамбай! 

Эдыте быль неумолимъ. 

— Если ужъ я недостоинь этой чести, то сдълай это 
ради дорогаго, умирающаго своего друга— Атысена; вЪдь 
онъ ложить на смертномь одрв. Неужели ты настолько 


*) Туааръ зи» боевой скакунь, попь, 
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Жестобь, фто не простишьсл съ нимь и не проводишь его 

въ домфеВЬчнаго успокоеня, продолжаль Кенджамбай, 


& Кенджамбал подфйствовали на Эдыге, и онь, про- 
слезившись, повернуль коня обратно и прВхаль съ Кенд- 
жамбаемь къ Агысену. 

Эдыте съ неподдВльнымь жаромъ бросился на Агыевна, 
и рыдал, сжаль его въ своихъ объятяхъ, 

— 0, другь мой Эдыте, зачвыъ ты пернулел сюда? Все 
населене страны собралось теперь у Тохтамыеъ-хана; дали 
обфть умертвить тебя, сказаль едва внятнымь годосомъ 
Атысенъ и посовЪтоваль своему другу изыскать способъ 
спасения. 

Въ это время вошелъ къ нимъ неизвестный человёкъ 
и попросиль Эдыге къ Тохтамысъ-хану, говоря, что хань 
желаеть пасть на колВни предъ нимъ и испросить прощенья. 

Эдыге иприняль приглашене и отправился къ хапу. 
Тамь онъ засталь несмётное число народу. Когда Эдыге 
предсталь предъ ханомъ, онъ сталь угощать его виномъ, 
котораго было въ изобили. Эдыге рьшиль не отказывать 
въ просьбь и пилъ безирекословно. 

Атысенъ, предвидЪвь предстоящую опасность своего 
друга, распорядился подтянуть подпруги скакуна Эдыге, а 
стремена осЪдланныхь лошадей враговъ-—отрЬзать. Векорь 
цотомъ, замфтивъ, что вов присутствующие у хана люди во- 
оружены съ погь до головы, Эдыге вышель на дворъ, подъ 
предлогомъ провфтриться, а потомъ, вскочивъ на своего уда- 
лаго скакуна Сараспана, полетВлъ, какъ стрёла. 

Видя бётетво Эдыге, весь народъ пришель въ зам\- 
шательство и бросился къ своимъ лошадямъ, чтобы пре- 
слздовать его. Но никто изъ нихь не могь сеть на 40- 
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шадь, ибо стремена отсутствовали. Случай ототь еще болве 
поверь вратовь въ недоумвые, а Эдыге, протрезвившись на 
сввжемь воздухВ, отчаянно летВль на освоемъь завфтномь 
скакунь во вею мочь, Тёмь не менфе уже ханске воины 
стали настигаль его. 

Эдыге рёшильъ не отдаваться живымь въ руки и, приз- 
вавъ на помощь Единато Всевышняго, отчаянно сталь 0бо- 
ронаться оть нападающихь. Онъ съ неимовзрною силою ру- 
билъ шашкою, дВйствоваль поразительно ловко пикою и 
стрёляль невиданно мфтко, укладывая пепраятеля наповал, 
106л$ каждаго выстрвла. Преслёдователи приходили въ 
ужась и поражалиеь неописанной ловкостью и храбростью чу- 
до-богалыря, но преслёдовать его далфе были уже не въ с0сто- 
Ани, такъ какъ лошади отказывались служить, да и сами 
воины были жестоко поражены и истекали кровью. Итакъ, 
Эдыте, обагренный непралтельскою кровью, ускакаль на сво- 
ешь сказачномь Сараспанз, гордо памятуя, что безусловно 
выполниль свою угрозу... Въ душ онъ сердечно быль бла- 
тодаренъ своему незабвенному Атысену, благодаря находчи- 
вости которато избёгь неминуемой смерти. Тихо и едва пе- 
реставляя ноги, шель взыыленный любимець Эдыге. Самъ 
онъ блуждающимь и суровымьъ взоромъ озиралея кругомь и 
помышляль въ это время о Ша-Темиръ-ханВ, тдё предвку- 
шаль найдти отдыхъ, столь ему необходимый. Но мечты его 
оказались несбыточными; много дней и м%еяцевь онъ быль 
въ дорог, но не достигь до желаннаго м%ета. 

По дорогв онъ узналь, что существуеть на свт н- 
ый Фаситенг-Элифе, который произощель оть „пери“ и 
„дива“ и имфеть способность успокаивать всзхъ стражду- 
щихъ. Поручивъ одному Богу свовго любимаго Озраспана, 
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онъ оставиль ом въ волопцовой пустынф, а самъ переодфл- 
ви въ платье нищато и лвилея къ Фаситень-Элифу, въ 
качестьв 3441) 

— Что ты за человбкь, откуда и куда бредешь? 

— Я мусафирь, заблудившийся изъ своей родины и 
памбрень жить тамь, гдф найду себ занлите, сказалъ Эдыте. 

Фаситенъ-Элифъ имфль жену, происходащую оть пре- 
красной пери. 

— 0, мой мужу! отдайте мн отого юношу въ услу- 
жене. Вы очень часто отлучаетесь на охоту, а я остаюсь 
одна и скучаю, сказала жена Фаситенъ-Элифу. 

Мужъ согласилея и исполниль желане жепы. 

Векорв посль того, Фаситенъ-Элифъ узхаль на обыч- 
ную охоту. 

Ознакомившись немного съ женою Фаситень-Элифа, 
Эдыге сказаль ей: 

— 0, прекрасная дочь пери! я влюблень въ васъ 
безумно; что мн сдлать, чтобы завладёть вами? 

— Кь стыду моему великому, л должна сознаться 
въ тошь же, дорогой мой Эдыге; но жаль, что до- 
черью пери отпрыскъь  человьческй  завладвть не мо- 
жетъ. 

— Я вал®юсь на помощь Веввышняго и думаю, что 
благодаря хитрости, достигну обоюднаго желаня. 

— Вь чемь же заключается эта хитрость? 

Элыге, вместо отвёта, около самаго порога выкопаль 
яму, глубиною въ человфческй рость, затфуь, взявъ въ 
руки острую шашку, спустился въ нее, а яму иокрыль кош- 


') 4 (мусафиръ)—путешествениикь, чужестранець. 


уой, Въ этотъ день вечеромъ вернулся съ охоты Фаситенъ- 
Элифъ, въ сопровождеши своихъ гончихъ собакъ и крик- 
пуль жен, чтобы она приняла лошадь, но жена отказа- 
лась исполнить его приказане. 

Взбъшенный такимь поступкомъ, Фаситенъ, бросился 
было въ комнату, но пональ въ потайную яму, тдЪ быль 
зарублень Эдыге и погибъ. — 

Лостигнувъ своей цфли, Эдыге, захвативъ съ собою же- 
ну несчастнаго Фаситенъ-Элифа, позхаль отыскивать Па- 
Темиръ-хана'). Настойчивые розыски привели къ успху. 
Эдыге быль принять очень ласково Ша-Темиръ-ханомъ и 
первые дни опи проводили время въ нескончаемыхь 0есф- 
дахъ. 

У Ша-Темиръ-хана былъ хитрый визирь, который еже- 
дневно посфщаль Эдыге. Ему не разъ приходиловь видВть 
подругу его и нашештываль хану о красот вя. Соблазнен- 
ный ханъ однажды сиросиль визиря, какъ воспользоваться 
женою Эдыге. 

— Одлаль ото немудрено. Я посовфтую вамъ зав- 
тра же забольть, и вы соберите къ своей постели веЪхъ 


1) Другой вараптъ таковъ; продолжан путь къ Ша-Темиръ-хану, 
Эдыге нафхаль въ широкой степи на калмыкскато хана Кабардына. По- 
слёднй убёталь съ больнимъ войскомь изъ владфн! шаха Темнра, у ко- 
тораго нохитиль себф въ жены дочь его, красавицу Фердаузь. Не булу- 
чи въ состояни вступить съ калмыкскимь ханомь въ открытую борьбу, 
Эдыге, подъ именемъ Кубугула, поворился ему и, чтобы быть ближе въ 
красавицв Фердиузь, постушиаь въ штать его прислуги, въ качествв по- 
вара, Дазфе, при содЪйстви Фердаузь, Эдыге склоняеть войско Кабар- 
дына на свою сторону, убиваеть ненавистнаго калмыка и завлад$ваеть 
ваюбленною въ него, прекрасною Фердаузъ. См. кн, Н. Семевова, стр. 
430, 


я г 


табибовъ"). А потомъ мы всенародно объявимъ, что табибы 
посовфтовали вамъ отправить на острова Опнабъ-дарьи ко- 
то-либо изъ расторонныхь людей, добыть цвты »КЫЗЫЛЪ- 
туль“. Пользуясь отимъ случаем, вы попросите Эдыге съ- 
Ъздить за необходимыми цввтами, сказаль визирь. 

Согласившись вполн съ инфшемь своего сановника, 
Ша-Темиръ-ханъ поручиль Эдыге събздить на острова. 

Получивъ такое предложеше, Эдыге вернулел озабо- 
ченный домой и сталь совбтоваться съ женою, 

— 0, дорогой мой Эдыге! не убивайся ты особенно 
0бъ этомъ, я буду теб вБрна, но прошу объ одномъ: сдвлай ты 
мн жельзный домъ съ тройными стВнами, чтобы никто ме- 
ня не видЪль и никто не могь попасть ко ми%. 

Эдытге принялся за работу, и не далфе какъ чорезъ 
мБеяць, домъ быль готовъ, съ внутренними замками въ две- 
ряхъ, Усадивь туда жену и снабдивъ провизей, онъ собрал- 
ся въ путь. На прощане жена сказала мужу: 

— Эдыге! воть тебь мое кольцо, ты долженъ его 
взять съ собою. Разетолне твоего пути л опредфляю въ 
семь мфелцевь. Когда прибудешь на место, ты вотрётишь 
тамъ огромное озеро, На берегу ето увидишь юрту, въ ко- 
торую ты долженъ войти и показать мое кольцо. 

Итакъ, Эдыге-батыръ, простившись съ женой, пустился 
въ далеюй путь. Онъ Фхаль безостановочно, не слфзая съ 
лошади. Много, много времени утекло въ дорог, пока онъ 
добрался до намченнаго мета. Наконець, въ одно чудное 
утро, восходящее солнце озарило безпредвльное пространство 
прекраснаго озера, на берегу котораго стояла совершенно 


*) Врачей. 
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новая и одинокая юрта. Трудно передать восторгь утомлен- 
наго Эдыге при видв этой юрты. Онь не помниль даже, 
какъ слВзъ съ своего богатырекаго коня. Войдя въ юрту, 
Эдыге быль поражень и оставался нфкоторое время непод- 
вижнымь: предъ нимъ стояла прекрасная дВвушка, красоту 
которой едва ли можно описать въ какой-либо сказк®. 

Замтивъ на пальцв Эдыге кольцо, волшебная кра- 
савица, каюъь безумная бросилась, къ нему, крёпко сжала 
вто въ своихъ объямахь и стала рыдать. 

Оказалось, что красавица эта условилась съ женою Эды- 
те, когда послфднял была еще дъвушкой, быть супругами 
одного и того же человвка. Въ подкрвилене этого уговора, 
она подарила жен Эдыге кольцо, которое теперь признала 
на пальцв неожиданнаго посбтителя. Олезы же красавицы 
были вызваны избыткомь чувотвъ восторга, которые она 
предвкушала получить оть блаженства, ставщи женою мужа 
своей любимой подруги. 

Завладввъ незнакомой красавицей, Эдыге отправился 
съ ней на Синабъ-дарью и, добывъ тамъ нужное количество 
цвлебныхь цвзтовъ, пустилоя со вновь пр!обрётенной кра- 
савицей обратно въ путь. Черезь  нфеколько мЪелцевъ 
онъ вернулся блатополучно съ своей спутницей въ городъ. 
Дома онъ все нашель благополучно; радостямь двухъ под- 
ругъь не было конца, 

Отдохнувъ нзоколько, Эдыге явился къ хану и вру- 
чиль ему цвёты, которые съ такимъ трудомъ онъ добылъ. 

Оть взоровъ визиря не укрылась и вновь пруВхавшая 
красавица, наружноеть которой визирь мастерски описаль 
хану и отимъ вызваль послёдняго на новыя попытки про- 
тивъ Эдыте. 
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0, мой дорогой сыны я вое довучаю тб своими 
просьбами, да и какъ не докучать, когда кром тебя ить до- 
стойнато человзка исполнять мои порученя? Дло воть ка- 
кое, дружок: у меня быль когда-то родитель, который 
иного лёть тому назадъ умеръ. Мн бы хотЬлось имьть 
свфдьшя о нежъ. Воть я и прошу тебя побывать у него и 
привезти вЪоть о его загробной жизни, сказаль ханъ, 

Эдыге, не давъ опредфленнаго отвёта, вернулся домой 
въ уныши и сообщиль жен о поручеши хана. 

— Не горюй, другь мой, я тебь помогу и въ отомъ 
случаЪ. Воть, возьми эту бумажку, и смбло отправляйся 
къ хану. 

— 0, мой повелитель! я тотовъ исполнить твое по= 
ручен!е, сказать Эдыге, прйдя къ хану. 

Ша-Темиръ-ханъ заблаговременно распорядился нало- 
жить отромное количество дровъ въ степи и повель ту- 
да несчастнаго Эдыге. Какъ только они дошли до указан- 
наго мБета, Эдыге неожиданно быль схвачень и брошенъ 
на дрова, а ханеве люди подожгли ихъ совевхь сторонъ, 
Поднялея страшный дымъ и не было видно ничего. 

Первал жена Эдыге, пронсходившая отъ пери, отимъ 
временемъ обратилась въ огромную птицу, влетвла въ густой 
черный дымъ, схватила съ костра своего мужа и, никЪиъ 
незамвчениая, улетвла съ нимъ домой. 

Утромъ рано Эдыге вернулся къ потухшему костру, 
зарылея въ золу и осталея тамъ. 

Ханск!е люди, влекомые любопытствомь, пришли по- 
смотрёть на останки Эдыте, но, къ удивлению своему увид- 
ли его въ золь невредимымъ. Весть объ отомъ немедленно _ 
дошла до Ша-Темиръ-хана и онъ потребоваль его къ 
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себЪ, а народъ былъ убвжденъ, что Эдыге можеть творить чудеса. 

— Здраветвуй, неоцвненный мой сынъ, Эдыге! что ты при- 
везъ мнЪ утВшительнаго отъ моего родителя? воскликнуль хан. 

Эдыге, вывсто отвВта, вынуль изъ кармана бумажку, 
полученную оть жены и передаль Ша-Темиръ-хану. Въ 
этомъ письмь покойный родитель хана писаль своему сыну, 
что онъ пребываеть въ добромъ здоровьи, пользуется вевми 
благами нескончаемой загробной жизни и что царь земной 
нв можеть и помышлять о такихъ блаженствахъ. 

Прочтя это письмо, хань пришель въ умилеше и 
воскликнул въ экстазЪ: „О, Боже! неужели Ты не пошлешь мн 
тВхъ же блаженотвъ, если л отиравлюсь теперь въ тоть м1ръ?“ 

Потомь ханъ приказаль развести огромный костеръ. 
Когда все запылало, онъ вышель во всей семьей, бросилея 
въ огонь, и, благодаря своему полному невфжеству, погибъ 
въ пламени. 

„... Пророкъ сказаль въ коранв: „Ме дълайте зла 
ближнему, воздастся вамг тьме-же!“ Это великое из- 
речене и сбылось палъ Ша-Темиръ-ханомъ. 

Эдыге-батыръ много лёть царствоваль въ провинши 
Ша-Тениръ-хана и скончался въ глубокой старости. Посл 
смерти Эдыте, престоль насльдоваль сынъ его оть первой 
жены, Нуръ-али-ханъ'), который также счастливо царетво- 
валъ долые годы. 

Переведено съ киргизской рукописи, доставленной кир- 
тизомь Чинкентскаго уззда, Ногай-куринекой волости, Ир- 
комбекомь Ахимбековымь, 
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1) Нуръ-али-ханъ въ книг Н, Сэменова названь Нурадилеме, 
Стр» 438, 
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тп. 
ДЕМОНОЛОТИЧЕСКЕ  РАЗСКАЗЫ, 


Слово баксы происходить оть джататайскаго базии, 
что означаеть: лекарь, шаманъ, знахарь, колдунъ ит. п. 
Бакы называются преимущественно т} киргизске лекаря, 
которые имВють сношешя съ духами и даже власть надъ 
ними. Въ наше время уже баксы не иметь того значен!я, 
какимъ онъ обладаль прежде. Тёмь не менфе дьло рЬдко 
обходится безъ него; его можно ветрётить и у постели труд- 
но больного, и па свадебныхь пиршествахь; у первато онъ 
является въ качествв лекаря, а на поельднихъ присутетву- 
сть кавъ жрецъ, или колдунъ, предсказывающий будущность 
молодыхъ, Въ обоихъ случаяхъ баксы прибзгаеть къ помощи 
бВеовъ и духовъ. А чтобы пащенты безусловно вВрили сно- 


шешямъ его съ нечистыми, каждый баксы имветь нзкото- 
3* 
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рую ловкость въ матическихь фокусахь, напр., пропускаеть 
смычекъ своего кобыза сквозь ребра, или вонзаеть себ 
ножъ въ животь, глотаеть иглы и т. д. Въ Перовскомъ 
УвздВ намъ пришлось вотрётить баксы, который поразитель- 
но хорошо зналь чревовфщане; когда онъ приступиль 
къ вызыванцо духовь и уже паходилел почти въ из- 
ступленш, до насъ явственно стали доноситься хрюкаше сви- 
ней, рычане и лай собакъ, ржан!е жеребять, блеяше яг- 
няТь ит, д. 

Во время сеанса баксы не перестаеть играть на сво- 
виъ кобызв, и призывъ его прерывается только при пастуи- 
лени полнаго изнеможения. Онъ тогда напоминаеть евязан- 
наго сумашедшаго буйнаго характера, глаза его наливаютея 
кровью; ему чулитсл, что постепенно къ нему являются 
духи и бы. Въ каждому изъ нихъ онъ обращается от- 
дЪльно, называя его по имени и описывая наружиость нЪко- 
торыхъ изъ нихъ. ЗатВиъ уже баксы, придя оть изетупле- 
шя въ изнеможене, теряеть велкую сиособность пе только 
товорить, но даже издать хотя бы одинъ звукъ. 

Ниже мы приводимь самый призывъ, доставленный Ишь- 
Муханмедонь КБукинымь, киргизомь Перовскаго увзда, и 
дословный переводь его съ киргизокаго. 
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0, Боже милостивый, милосердый! 


Ты создатель мой, повелитель! 
Поддержи насъ подъ руки 


На скользкомъ пути и узкой дорогф... 


Не откажи намъ въ убыжищць 
Вь зозотомъ твоемъ сувду, 


Когда мы будемъ искать у Тебя праюта. 

0, дарующИ всюду прапственность и честь, 
Преклонаюсь предъ Гвонмъ могуществомъ! 
0, Мухаммедь, защитаны» ислама! 


Прошу и твоей поддержки. 

0, Сулейманъ, пребывающий у воды), 

Молю о твоей помощи. 

0, святой Чимылъ! если ты поддержишь, 

Я подечу, какъ лошадь-бфгучець, 

0, святые, обитающ!е въ безчисяенномь множеств въ Сайрамъ, 
0, Арыстанъ-бабъ,?) величайший изъ 40 тысячъ святыхъ Туркестана, 
О, святые всей вселенной, святые востока и запада, 

0, святой, пребывающ въ горахъ и каменистой пустын%, 
0, святой, путешествующий на озерахт, 

0, святой, путешествующ въ безводныхъ степяхъ, 

У вефхъ васъ молю поддержки!... 

Воть явился ‚,Чара-басъ““з), 

Чара-басъ, которому не скронаи шапки 

Изъ 60 бараньихь шкуръ, 

Чара-басъ, которому на рукава шубы 

Не хватило 70 бараньнхь шкуръ, 

Чара-бась, которому на шубу 

Не хватило 90 бараньихь шкуръ. 

Воть пришель большой пери 

Воть пришелъ дневной пери, 

Воть пришелъ водиной пери, 

Воть пришель владфалець луны, 

Вотъ пришелъ владфлець солнца. 

Вотъ пришель рыжеволосый... 

Нодави ты миф крфиче плечи“), 

Воть пришель и Тенке-Тай (кругленьк!й духъ); 


1) Тронъ пророка Сулеймана (Соломона), ‚по предан, постолниь 
внсфль вадъ водой. 

3) Арыстанъ-бабъ жилъ далеко ранве Азрятъ-Султана и Тимура. 
Гробница его находится около ралвалинъ историческато города Отрара, 
при впадени рфчки Арыси въ Сыръ-Дарью. 

3) Одинъ изъ главных духовъ. Имл это состоить изъ двухъ словъ 
В | _)>; „чара ‘‘— большая вотлообразная деревянная чашка, выфщаю- 
щая вногда въ себь около двухъ ведеръ бульона, и ‚,басъ“— голова. Ча- 
ра-басъ обладаль сказочнымь ростомъ. 

&) Баксы во премя своего сеанса ненмопрно дергаеть плечами и, 
сидя, подпрыгиваеть. Воть по чему онъ адфсь обращается къ рыжему, что- 
бы онъ крёшко надавиль ему плечи, 
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т пришаи и 10 обльдателей аа 
`Пришан и 40 обладателей степей. : ] 
Воть и обладатель блеска, преклоняюсь предъ тобой... 

| Между всфми ими выдфллетсл онъ одинъ. 

Воть пришел н рыж! жеребеновъ, | 
За нимъ послфдовали и всв духи, 

Веф верхами на жеребятахь. 

`Уфь! при такомь моемъ усердномь зовВ, 

Какъ долго вы, духи, заставили ждать себя 

И какъ утомили меня призывомъ! 


А лБАСТЫй) 
Г. 


Еиргизь Чиикентокаго уфзда, Кочкаръ-атинской воло- 
сти, Бекъ-севидъь Манкишевъ, по професеи баксы 3—3 б, т. 6. 
шаманъ, или колдунъ, разсказаль мн изъ своей жизни о 
сльдующемь столкновенш его съ нечистыми духами и домо- 
выми: 

„Пвдъ мой по матери, Кара-мирза и прадвдъ, по 
имени Нурумъ, были въ свое время извзетными въ народ 
баксы‘). 

Когда мн было всего лишь 13 лВть, л пась верблю- 
довъ, и какъ-то на урочищв Бугунь®, сидя верхомь па 
ворблюдь, л занфтиль лежавшаго на землв бульдурука‘) 


1) От Домовой, нечистый духъ. 
3) Киргизы гопорятъ, что професея эта порехолнть по наслБдству 
и колфна въ колфно. Люди, предки которыхь занимались этимъ, не мо- 


туть не быть „баксы“, потому, что С»  печистье духи поюду ихъ 
преслфдуютъ, пока они не посватлть себл колдовству. 

3) Между Чимкентомь и Туркестаномъ. Нин тамъ почтовал стане 
Цы того же нанменованя, 

*) Степной рабчикъ, 
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во сломаннымь крыломъ. Я соскочиль на землю и хотвлЪ 
было схватить его, но онъ побъжаль. Я погналея за нимъ, 
поймаль и положиль его за пазуху. Потомь я опять сВлЪ 
на верблюда и потихоньку повхаль. Затлянувь КЪ ©6- 
6 за пазуху, л ужаспулея: тамъ сидфла крошечная дввоч- 
ка, съ растрепанными желтыми волосами (бвлокурая). Она 
поемотрвла на меня и засмВялась. Въ испуг я бросилъ дф- 
вочку па землю. 

Ранфе этого инф приходилось слышать оть стариковъ, 
что въ такихъ случалхь слфдуеть бить эти существа, въ 
какомъ бы образ они ни явилиеь. Я такъ и сдвлалъ, По- 
тналел за этой дЪвочкой, поймалъ ев и сильно избилъ. Она 
скрылась. Потомъ я погналь своихъ верблюдовъ по направ- 
лешю къ пулу. Подходя къ мБстечку Таракты-камаль, я 
увидьлъ около обрыва трехъ играющихь двочекъ. Я по- 
думалъ тогда, что, вфролтно, сюда прикочеваль аулъ. ДВ- 
вочки стали меня дразнить и подемвиваться надо мною. В%- 
ролтно, туть что-то такое нечистое, подумаль л, и сталь 
ихъ бить. Двё дввочки скрылись, а одна осталась. Вгля- 
дВвшись въ нев, л призналь въ дЪвочкЬ ту самую, кото- 
рую я только что биль. Я не оставилъь на ней ни одного 
волоса, всв выдраль, Тогда она взмолилась и сказала, что 
никогда не будеть преслбдовать меня. Я освободиль ее. 
Волосы этой дЪвочки л принесь домой и показаль вовиъ. 
Мн сказали, что эти волосы принадлежать албаеты. Я ихъ 
спраталь въ книту, которую тогда учить. Послё того про- 
шло пеколько дней. Смотрю, въ аулъ возвращаются напит 
бараны. Я скорбе побъжаль къ нимъ, чтобы они не сыьша- 
лись съ своими алгнятами и чтобы ягнлта не высосали ихъ. 
Только что я подбъжаль къ стаду, какъ увидвль двухь 


= 


веадниковъ. Они были въ блыхь саллл') и при золотыхь 
шашкахъ. 

— Мы переночуемь сегодня у тебя, заръжешь ли ты 
для насъ большаго чернаго б.== серие (козла), спросили 
опи меня. Я отвётиль, что располагать скотом самостоя- 
тельно не могу, а что объ отомъ знаеть мой отецъ. Всални- 
ки разсвирешвли и замахнулись шашками, чтобы изрубить 
меня. Я закричаль оть страха, что было мочи, и побь- 
жаль обрално къ аулу. Заслышавь толовь мой, мать вы- 
бъжала ко мн на вотрьчу. 

— Что съ тобой случилось, о чемь ты плачешь? — 
спросила она. 

— РазвВ ты не видишь, что помониь плтамь гонятся 
два всадника съ обнаженными шашками, отвфтиль л. По- 
томъ отлянулел, но, къ ужасу моему, никого не увидвлъ. 
Я туть же разоказаль о случившемся матери, а мать по- 
шла и передала отцу. Она объяснила также отцу, что дя- 
дя мой по матери, заночевывая на могилахъ святых, спо- 
добилея ихъ покровительства, поэтому иросила, чтобы отець 
принесъ въ жертву одного чернато серке, но отець не со- 
тласился. У меня въ тоть же день закрылись глаза, ил 
не могь открывать ихъ. Отець очень струсиль и вынуждень 
быль принести въ жертву во имя Бога жипотное. Чернаго серке 
зарёзали, и мясо положили въ котелъ. Л лежалъ навзничь, 
и воть, когда котель вокипВль, у меня вдругь глаза от- 
крылись, и я увидфль въ верхнее отверсте юрты тЬхъ 
двухъ всадниковь. Потомь я сталь чувствовать, что подви- 
маюсь вверхъ и меня куда-то несуть. Нужно сказать, что 
въ ауль нашемъ когда-то нфый сарть Ташь возвель но- 


') Инийская кисел, которую туземцы навертывакигь себ на голову. 
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большое здаше надъ могилою какого-то, какъ онъ тогда 
товориль, святого. Въ настоящее время здаше это называ- 
ется СТ ЛЕ, $8 Кочкарь-ата. Черезь вёкоторое время я 
очнулея и увидьль себя въ оэтомь здаши, въ обществВ по- 
млнутыхь двухь веадниковъ, Когда я пришель въ сознание, 
они миф сказали: „Отнын, при вовхъ своихъ дВлахъ, дер- 
жи насъ въ своей памяти. Воть, прочти ото“,—и они подали 
мнф бумажку. Я силилел прочитать, но не мог разобрать, пото- 
му, что было написано на непонятномъ мнв язык. 

— „Нть, онъ не можеть читать“, сказали они и скры- 
лись, оставивъ меня одното. Тогда я веталь и пришелъ до- 
мой. Оказалось, что я уже быль съумасшедшимь; въ одно вре- 
мл 60 мною помфшалась взрослая дочь моей тетки по мате- 
ри. Насъ обоихъ помбстили на излечене у родственницы 
моей матери, Кендже-кызь, потому что она обладала по- 
знавями баксы. Она каждый день жарила ишеницу, толкла 
ве, затЪмь, полученное толокно мфшала въ сливкахъ и 06- 
тавляла, призывая какого-то Гумпакая. Велбдь за этимъ 
слышалось какое-то мычан!о, толокно исчезало, а мы нико- 
то не видфли. Я терялся тогда въ догадкахь, Потомъ я 
выздоровв ль и отиравилея домой. Достигнувъ совершенно- 
лЬти, побхаль я за хребеть (торъ)*), открыль тамъь шко- 
лу и училь дБтей. 

Тамъ со мной опять начались приключеня. Когда я 
ходилъ одинъ, то всегда слышаль свое имя, кто-то меня как буд- 
чо звалъ, но я не обращалъ на это внимашя. Черезъ нзсколько 
времени я вновь вернулся домой и чувствоваль себя здоровымъ. 
Въ одинъ изъ дней у меня опять закрылись глаза, животь на- 


') М6сто жительства сибирскихь киргизовь наши кнргизы вазы- 
ть СЛ т. е, хребетъ, что за горами, 


а 


чалъ раздуваться, и л слегь. Явилея ко мив одинъ чело- 
вбкъ. Онъ быль съ золотыми усами и имфль на пальць 
кольцо съ драгоцвинымь камнемъ. ЧеловВкъ ототь сказаль 
мн: „Воли ты будешь такъ лежать, то можешь умереть. 
Евли же встанешь и будешь служить мн, исполняя вс 
мои приказатя, то слава твоя будетъ рости изо дня въ 
день“. 

— Хорошо, я принимаю ваше предложение, сказаль 
я. Тогда онъ снялъ съ своихь губъ золотые усы и надфлъ 
ихъ мнЪ, затВыъь сняль дорогое кольцо и надфль па мой 
палець. Продвлавь это, отъ вручиль мнВ кинжаль и ве- 
льль ударлть ииъ по больному мбсту моего живота. Я быль 
сильно боленъ, не было ни одного мета на тВлЪ, тдВ бы 
при прикосновеши не чувствовалась боль. Началь л бить 
кинжаломь по своему животу и посл каждаго удара сталь 
чувствовать облегчеше, р№зь и боли въ животВ прекрати- 
лись, тлаза открылись, и л быль совершенно здоров. Я 


туть же посвлтилъ себл въ баксы. Я далъ клятву о> 
(лжнинамь) и 31921 (арвакажь) °) въ тожъ, что буду ис- 


их 


*) По киргизски. эл, пралильнфе с! |9 хуши сватыхъ, по- 
могающя людямъ, невидимал сиза, 255 198! ,9- 1 счастанвый челов ить, 


какл-бы управляемый певидимою силою; 55465 23 Л ему помогаля 
души сватыхъ. Джиннъ ‹->>— злой духт, демонъ, См. словарь Лаз. Будагока. 
Въ статьф 0. Пояркова „Изъ области киргизскихь вБровашй“, пом 
щенной въ ХГ-ой книгВ „Эгнографическаго обозры и“ [стр 94], 
вндимт, что точный  переводь слова (53| Л арвакё значить: 
злухъ умершихь предков“. По понятию киргизовь, „духь умерших 
предковъ“, какъ ближайшихь, такъ и отдазенныхь, покропителья 
ствуеть тЬмъ изъ оставшихся вь живыхь ихъ родствениикамь, которые 
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полнять ихъ волю; рука мол пепольно потянулась къ #0бызу')., 
Быль у меня тогда пожилой родственникъ, по имени 
Яралгь, который славился въ пародв, какъ лучиый бак- 
сы. Отправилея я къ нему служить, тлВ и доетигь выс- 
шихь познай баксы, Направивь на должную дорогу, 
Ярашь отпустиль меня домой. Въ зуль нашемь жилъ кир- 
тизъь Бай-бала, онъ быль женать на дочери киргиза Ча- 
лнокой волости, Изиё-имеена. Жена его только что раз- 
рьшилась оть бремени. Ее, оказывается, начала душить 
албасты. Послали за мной, Пришель я и увидфль тамъ 
своего наставника—Яраша; онъ сидВль, наклонившись къ 
звмль и прислонивъ ко лбу кинжаль. Увидя меня, онъ поднял 
голову и даль мн 3} (благословен!) дЬйстновать далЪе. 
Когда взоры мои увидвли роженицу, я подумаль, что она 
мертвая. Она лежала навзничь, На ней сидьло каков-то 
существо, съ большимъ туловищем, съ толовою, величи- 
ною въ котель; отъ сильнаго давленя чудовища груди и 


ведутъ жизнь достойную ихъ памяти и дфлаютъ добрыя дфла; въ такомъ 
случав арвакъ, невидимо питал чадъ ихъь жилищемъ, помогаетъь имъ и 
оберегаеть отъ несчаст!. Сумасшетв!е также призисыталось ‘прежде не- 
милости илн тнфву арвака. Постигнеть аи киргиза Е или 0%д- 
стые, испортится ли онъ нравственно, говорять: 6229! $192 Т 
„Арвакъ урды‘ т. е. духъ умершихь предковъ убилъ. 

Въ „Этнографическихь очеркахъ“ Худабая Кустанаева на стр. 
44, сказано: „Арвахи— ото покровительствующе духи усопшихь предковъ, 
пророковъ, сватыхь н знаменитыхъ аюдей, Арвахи пиботятел о счасти и 
благополучн людей, охраняють ихъ отъ опасностей, вселиють въ нихь 
хороше помыслы, удалая дурные. Киргизы призывають арваховъ въ сво- 
ихъ молитвахъ, какъ помощинковъ, отправляются къ могиламь своихъ 
предковь, святыхь, принослть жертвы и цёлыл вочи моднтел ныъ“. 

*) Необходимый мучыказьный инструменть бажем. Играють на 
немъ при помощи смычка. См. подробное описаме кобыза въ этой 


книг, въ легенд о ‚,Казыкуртовскомь ковчегв“‘. 


а 


животь роженицы подходили къ ея ше. Это была албас- 
ты. Я подошель и удариль ее нфеколько разъ по голов 
кинжаломь. Албасты соскочила, я погнался за ней на дворъ 
и преслдоваль ве до тВхъ поръ, пока она не скрылась. 

— Слава тебь, Господи! произнесла роженица, от- 
крывь глаза и получивь облегчене. Я оставался у боль- 
ной три дня и, получивъ вознагражден за свою службу, 
ушель домой. Спустя нфкоторое время я опять посфтиль 
Бай-балу. Меня оставили ночевать. Оказалось, что жена его 
опять была беременна и ходила посльдн!е дни. Я боялея, 
что она разрёшитея въ этоть вечеръ. Только что я поду- 
маль объ отомъ, какъ она родила сына. Длбасты опять 
лвилась и начала ее душить. Меня со слезами начали уп- 
рашивать домалине, чтобы л помогъ бФдЪ. Я схватилъ кин- 
жаль и сталь наносить удары албасты. ВыбЪгая изъ юр- 
ты, она мн сказала: „Ты мн не даешь покоя, отнынь 
буду имбть дВло съ тобой!“ 

Съ тхъ порь албасты перестала душить жену Бай- 
балы, 

Однажды женщины нашего аула собрались за дровами. 
ЧКена мн сказала, что и она пойдеть. Я отпустиль ве. 
Немного погодя, я услышаль крики жены. Я выскочиль 
изъ юрты, и вижу: лицо ея оборотилоеь къ затылку и 0- 
талось въ такомь положеши. Черезь нЪкоторое время я 
выЫлЬчилЬ ее отъ этого. Эта была месть албасты. 

Если людей, побитыхь Ожиннома (въумасшедшихь), 
не медля приводять на мои игры‘), они поправляютсл бы* 


*) Сеансы ешон бажеы пазывають (293 91 играми, 
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стро, вели же они оставались дома въ такомь положення 
долгое время, бользнь проходить медленно. Людямъ, страда- 
ющимь животомъ, я вопарываю своимъ кинжаломь брюхо, 
вынимаю оттуда дурныя жидкости и, приладивъ внутренности 
КЪ своему мЪету, зашиваю животь. Больной выздоравли- 
ваеть. ели женщина не можеть родить, я вопарываю жи- 
воть, устраняю задержку родовъ, потомь зашиваю и она 
рожаеть. Въ настоящее время я достигь такой премудро- 
сти, что могу пе присутствовать у больного, Напримфръ, 
если роженицу давить албасты, я посылаю туда свою тю- 
бетейку или ногайку. Этого достаточно, чтобы албасты скры- 
лась. Въ это время л мысленно нахожусь въ томъ аул, 
гдВ находится больной, а когда закрою глаза, вижу все, 
что тамъ дфлается и подаю совфты, которые, слава Вев- 
вышнему, благотворно помогають больному“ '). 


п. 


Киргизь Буралдаевской волости, Чимкентекаго уЪзда, 
Рустамъ-тюря Амакъ-тюринъ, разсказаль, что въ ихъ воло- 
сти быть одннъ парень, изъ рода Чимьра, отдвлешя юля, 
который постоянно пасъ въ степи лошадей. Онъ никогда по- 
чти не возвращался въ аулъ, & избраль с6бЪ для ночлега 
уВсто тамь же, въ степи. Въ одинъ изъ вечеровь, раено- 
ложивъ табунъ въ сторон, онъ улегся спать на излюблен- 
номъ своемь мвоть. Въ эту ночь онъ увидёль во сн одну 
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*) Киргизь Чимкентскаго уфода, Мулла-али Махди-баевъ, почтен- 
ныхъ лфтъ, виосафдствш разсказываль намъ, какъ онь быль свидфтелемь 
игрь Бевъ-сенда Манкишева. Напримфръ, онъ даеть аршивный свой кин- 
жаль одному изъ присутствующихь и приказываеть ему нанести ударъ 
по животу, Тотъ наносить и пронизываеть Бекъ-сенда насквозь. Или же 
вонзаеть ему кинжаль въ ротъ, по самую руколть, выпускал клинок» изъ з4- 
тыка, Зрители, ве вилфвийе рапфе игру Бенъ-сеида, разбфгаютол въ страх. 
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желтую (бвлокурую) дВвицу. Въ слблующую ночь онъ ви- 
ДВлЪ тоть же сонъ. Это повторялось три ночи подрядъ. 
Парень, но внушеню шайтана, влюбился въ нее. На чет- 
вертую ночь онъ никакъ не могъ заснуть и съ досадою 
громко сказаль: „Вдь воть сегодня меня и сонъ не беретъ; 
что бы придти этой желтой дввушкв на яву! Будь она шай- 
танъ, или человвкъ, ото безразлично. Я бы ужь ве утв- 
шиль, да и свою бы страсть удовлетворилъ“. 

Оказалось, что на томъ мбетВ, тдв спалъ парень, оби- 
тала албасты') и, услышавь слова парня, явилась къ 
нему тотчась же въ образВ желтой дввушки. Зд®сь парень 
сошелся съ нею и жили они себЪ, какъ мужь съ женою. 
Такъ прошло нфеколько лёть и они уже прижили трехъ дЪтей. 


1) 0. Поярковв, въ стать своей „Изъ области киргизскихь вфро- 
ван! й“. помфщенной въ „Этнографическомь обозрёни“, книга ХТ стр, 41, 
между прочимъ говорить, что киргизы Семирфченской, Акмолинской ни 
Ферганской областей представаяють албасты въ образв женщины высо- 
каго роста, съ большой головою и большими грудими, доходищими до 
колфнь; пальцы рукъ вооружены длинными и острыми ногтями, волосы 
очень длинны и спускаются до земли. Напротивъ, М. Миротевз, въ 
своихЪъ трудахь ‚,Демонологичесве разсказы киргизовъ“, пишеть, что 
киргизамь Перовскаго уфзха случалось встрёчать албасты въ образ 
лисицы и козла, и лъ обоихъ случанхь оти жизотныя несли во рту лег- 
ще, похищенные у роженицъ. См. томъь Х, выпускъ 3 ‚,Зацисокь Им- 
перат. Русск. Геогр. Общ.“ 1888 г. 

Худабай Кустанаевз въ своихъ ‚„Этнографическихь очеркахъ 
виргизь Перовскаго и Казалинскаго уфздовъ‘“, говорить, что джинны раз- 
дЪалются на ифсколько категор!й, изъ которыхъ нанбозфе замфчательны 
дабасты или марту. Аабасты въ свою очередь бываютъ двухь родовъ: 
‚ сары-албасты“ и ‚,карз-албасты“. Этн два рода аабасты, по своему от- 
ношению къ людямъ, по своему характеру рфзко отличаются другь отъ 
друга. Первый, т, е. сары-албасты —ужасный хитрецьъ и обманщик; 
иногда онъ дасть человфку обфщане оставить его въ покоё и держаться 
оть него подальше н все-таки сяздитъ за каждымъ его движешемь, ища 
удобнаго случая навредить ему. „Кара-дабасты“ или просто ‚„кара““, 
хотя и рьдко преслдуеть человАка, по гораздо зафе и опаснфе своего 
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Парень этоть имфль сосватанную незвоту; уплатить за 
нее полный калымъ, отець женилъ его. Потомъ оказалось, 
что парень неспособень къ супружеской жизни. Отець узнал 
объ этомъ и повезь сына отчитывать въ Ташкенть къ иша- 
ну), котораго омь быль послдователемь. На пути не разъ 
встр8чалась по ночамь желтая дЪвушка и умоляла парня 
не фхать къ ишану. 

— Ты загубишь трехъ малолётнихь своихъ двтей и 
мн панесешь вредъ, говорила она въ слезахъ. Но парень, 
побаиваясь отца, поневоль долженъ быль продолжать путь. 
Прёвхали они въ Ташкентъ; ишань сталь отчитывать. Про- 
бывъ ифеколько дней у ишана, они побхали обратно. Про- 
Ъзжая по долишв Акъ-джаръ, на одной тропинкв, ведущей 
къ зимовкамь, парель увидать трушьъ своего ребенка. ОлВдул 
дале, между Шарапхана и Бекляръ-бекомъ*), онъ увидфль 
тЪла втораго и третьято своихъ дЪтей. 

Жива-ли желтая дфвушка, или же скрылась куда ни- 
будь, никто ничего такъ и не узналь. Парень же опра- 
вился отъ болёзни, сталь жить съ женою и прижилъ дЪтей. 
собрата, Каргизы, проклиная кого-либо говорятЪ: „кара-басъ-кыръ“ или 
„„кара-басынъ“ пусть—теби задавить кара“. 

Послфде два термина не точно трапскрипированы г. Кустанае- 
вымъ, правильнфе; ре 156 или ыы 156 т. е. „кара-баскыръ““ 


и ‚кара-баесынъ“. (Аат.). 

Фергансме сарты албасты представляють себё иъ вид растре- 
панной, косматой старухи, и часто это имя дають женщинамъ, не при“ 
тладившимьъ надлежащимь образомъ споихь волось. См. ки. В, Наливкина 
и М. Налиекиной: „Очеркъ быта женщины осфдлаго туземнаго населен!я 
Ферганы,‘ стр, 146, 

1) Духовное лицо, святоша, 

Я) Подъ этнин наименовашими нынф сущеетвують почтовыя стан- 
дв между г.г. Ташкентомь и Чимкентомь, 
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Почетный киргизъ и 01й (судья) Чимкентскаго уьзда, 
Майликентекой волости, Бекъ-булать Клычь-баевъ, разска- 
залъь намъ слёдующее: 

— Вьъ нашемъ отдфлеши жиль киргизъ'), по реме- 
елу обл мергень (охотникъ), Онъ постоянно блуж- 
даль съ ружьемь въ стеии, стр8ляя зв8рей и птиць. 
Однажды онъ познакомился тамъ съ албасты, сошелся съ ней 
и жить какъ съ женою. Когда киргизъ возвращался домой и 
ночевал съ свовю женою, албасты являлась ночью и уклады- 
валась у другаго бока киргиза, а утромъ, невидимая, уходила. 

Какъ-то жена киргиза готовила 0бёдъ и суетилась 
около котла, Туть же стояла невидимкой албасты и, до- 
ставая что-то такое изъ складокъ 2%! панталонь, бро- 
сала въ котелъ. Киргизъ это увидзль и подошель въ кот- 
лу. Оказалось, что албасты набросала туда вшей. 

Онъ вернулся на свое мЪето и р8шилъ на ночь заря- 
дить ружье, чтобы застрвлить албасты, когда она вторично 
придеть. Солнце закатилось, затвмь настала ночь. Двери 
юрты  отворились, вошла албасты и стала у порога. 
Постоявъ немного, она повернулась спиною, чтобы выйти. 
Парень схватиль ружье и выстрвлиль ей въ затылокъ, 
Албасты упала на спину и вдругъ изъ нея образовалось дв 
албасты и, съ визгом выскочивь изъ юрты, исчезли. Послв 
того албасты уже не приходила къ киргизу, а издали по- 
казывалась ему на глаза. Киргизъ товорилъ, что эта ал- 
басты была въ 10 разь красивфе самой красивой женщины. 


1) По-квргизски ‚база‘, но мы вездв пашемъ киргизъ, такъ какъ 
этому слову соотвфтствующее русское парень“ не всегда прямфнимо, 
ПаЕЪ и въ этомъ случа. 


Шайтанъ-искуситвль’) 


Въ древшя времена царствовали два государя. Одного 
звали Атулинаема, а другаго Нашарваномз. Атуитай 
быль неограниченно 1460уё, а Нашарванъ безукоризненно 
справедлив. ЭКили они 0ба въ большой дружбВ и согла- 
и между собою. И такъ бы, можеть быть, шло у нихь 
до конца жизни, еслибъ не было у насъ шайтановъ. 

Возмущенный такимъ миролюбемь двухъ властителей, 
шайтанъ однажды спросить своего сына: 

— Обсталея ли на свт такой человфкъ, которато бы 
мы не сбили съ истиннаго пути? 

— 0, отець мой! есть еще таке праведники, которые 
не поддались нашему искушению, ото Атумтай и Нашарванъ. 
Если взяться за нихъ, то я думаю, что намь удастел сбить 
ихъ съ истинной дороги. Для этого намъ необходимо влфзть 
въ ихъ души и испортить отношеня ихъ до послВдней сте- 
пени такъ, чтобы Атумтай и Нашарванъ питали другь къ 
другу злёйшую вражду, сказаль шайтану сынъ ето. 

Время шдо, а два государя начали постепенно оеты- 


*) Чорть-искуситель, 
4 
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вать другъ въ другу и, наконець, стали непримиримыми вра- 
тами, и опасались даже встрёчаться по вечерамъ. Значить, 
шайтаны успвли выполнить свое намвреше. 

Однажды справедливый Нашарвань отправился въ 
поле на прогулку. Шайтань уже сидвль въ его душ8 и 
тотчасъь же сообщиль своему сыну, влёзшему въ душу 
Атумтая, чтобы онъ внушилъь поелёднему выВхать также въ 
поле. По волБ сына шайтана, у Атумтая явилось желаше 
позхать также на прогулку, и онъ вызхать, вооружившись 
шашкою. Спустя нёкоторое время, соперники ветрётились 
другъ еъ другомъ, и Атумтай, замфтивъ, что Нашарванъ не 
иифеть оружия, вознамрилея убить его. 

Сообразивь, какъ опасно его положеше, Нашарванъ 
воскликнул: 

— 0, Атумтай! ты всегда былъ безконечно 14605, 
отдай теперь мн твою шашку и докажи отимъ, что ты 
осталея твиъ же! 

Что туть двлать и какъ выйти изъ такого положения? 
Евли отдать шашку, значить, подвергнуть себя опасности 
быть изрубленнымь собственною же шашкой; если же не 
удовлетворить просьбы противника, значить, навсегда ли- 
шиться чести и быть въ глазахъ Нашарвана уже не щед- 
рыиъ. Однако Атумтай предпочель отдать шашку и въ ему- 
щени сказаль Нашарвану: 

— Изволь, свётикъ, получи мою шашку, но помни, 
ты также долженъ доказать мн свою справедливость! 

Получивъ оружие, Нашарванъ хотвлъ было изрубить 
Атумтая, но тотчасъь же измфниль свое намврене, вопомнивъ 
намекъ Атумтая относительно „спрацедливости“ и, вифето 
того, чтобы умертвить, бросился къ Атумтаю и крыико 
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сжаль его въ своихъ объятахь, Здёсь двумъ властелинажь, 
бывшииъ когда-то друзьями, само сердце подоказало, что 
они поддались искушению шайтана. 

И въ наше время бывають прииёры, когда лучине 
друзья становятся лютыми вратами, благодаря коварной ин- 
тригв, подсказанной искусителенъ-шайтаномь, Куъ счастью 
нашему,  блаточестивые люди но поддаются искушению. 
Переведено съ рукописи киргиза Перовекаго узда, Мака- 
на Чактыбаева» 


У дАВЪ ВЪ ОБРАЗЪ ЖЕНЩИНЫ, 


Въ древшя времена жиль нЪкЙ знаменитый богачь, 
по имени Абдулла, богатства котораго не исчислялись пи- 
какими счетами. Абдулла имбль единственнаго сына, отли- 
чавшагося красивою наружностью. Онъ еще быль мо- 
лодъ, но время шло и настала пора женитьбы. Онъ отира- 
вилея прискать 608 жену. Три тода путешествоваль онъ 
по разнымъ землямъ и нигдё не могъ вотрётить женщину, 
которая бы удовлетворила его вкусъ. Потерявъ всяк!я на- 
дежды, онъ уже возвращался было домой, какъ встрётиль 
на пути двушку, которая красотой своей поразила юношу, 
и онъ пламенио влюбилея въ нее, 

— Да, лВвушка эта можеть быть женою какого угодно 
молодца и богача, заключили спутники юноши, 

Впечатлвн!о, произведенное на бай-балчу ') съ первой же 
вотрёчи дЪвушкой, было велико, и онъ но замедлиль соче- 
таться съ нею бракомъ. Первые тоды жизни онъ прожиль съ 
холодою женою очень счастливо. Но потомъ сталь быстро 


1) Такъ называют» сыновей богатыхь зюдей, 
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чахнуть и превратился почти въ скелеть, а лицо его стало 
желто, какъ шафранъ. 

Бай-батча нивлЪ все, но не имвлъ только здоровья. Онъ 
сильно задумалея и р®ёшилъ разослать во всЪ концы людей, 
чтобы отыскать опытнаго врача, или искуснаго кудесника. 

При такой болЪзни, какой-нибудь бвднякъ погибъ бы 
совеёмъ, но деньги и богатство дВлають все— кудесникъ 
отыскалея и предсталь предъ больнымъ, 

— 0, мой тосподинъ кудесникъ! я нахожусь во вла- 
ети злого недуга, нецёли и спаси меня, велик!й мужъ, ска- 
залъ умоляющимь голосомь бай-балча. 

Кудесникъ раскрылъ книгу и, вематриваяеь долго въ 
нее, произнесъ: 

— 0, ной юноша! о болёзни твоей я прочель въ этой 
книгВ. Ты страдаешь отъ своей жены. Хотя красавица твоя 
и носить человЪческое подоб!е, но она не челов къ, а зиЪй- 
удавъ. Если хочешь убЪдиться въ этомъ, я совфтую сдвлать 
слфдующее: 

Ложась спать, ты не оставляй въ юрть воды, чтобы 
не было ве и капли, а самъ, не смыкал очей, оставайся въ 
такомь положенши всю ночь, и ты увидишь чудеса. 

Бай-балча въ точности исполнилъ требование кудеспика. 
Настала глубокая ночь. Жена его лежала рядомъ съ нимъ. 
Вдругь она стала осторожно поднимать голову и по- 
степенно превращаться въ удава. Принявъ подобе зиви, она 
начала ползать въ юрт, тщательно отыскивая воду. Поте- 
рявъ всякую надежду отыскать хотя глотокъ воды, она не- 
имоврно быстро стала увеличиваться въ ростВ и, доститвувъ 
ифсколькихь десятковь саженей, стала выползать изъ юрты 
по направленю къ рЪЬчк, протекавшей недалеко отъ аула, 
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Обтавивъ хвость въ юртВ и доститнувъ толовой берега, она 
напилась и, вернувшись въ юрту, обратилась вновь въ кра- 
савицу и легла возлв мужа. Бай-батча оставалея въ посте- 
ли въ ужасв. Онъ ‘чувотвоваль, какъ обливается холоднымъ 
потомь и какъ бросаеть его въ жаръ. Наконець, къ счастью 
вто, прошла нескончаемая ночь и стало свЪзталть. 

Все, что онъ видфлъ въ продолжение ночи, передаль 
онъ въ подробностяхь кудеснику. 

Кудесникъ посовфтоваль бай-батчв собрать вевхъ ма- 
стеровъ и немедленно выстроить желёзный дом о семи ств- 
нахъ, снабдивь его крёпкими замками. Когда все будеть 
тотово, заманить туда жену и запереть, а затВыъ, скупивъ 
У веБхъ хлВбопашцевь солому, обложить домъ и поджечь. 
Огонь долженъ пылать до тВхь поръ, пока не накалятся 
стВны до красна и не погибнеть въ огнв удавъ— жена. 
При этом кудесникъ предуюредиль бай-батчу, что, если онъ 
не посльдуеть ето совфту, то жена его черезь два тода 
окончательно обратится въ удава и проглотить возхъ жителей. 

При усердной работв многочисленныхь мастеровь, же- 
лфзный домъ былъ, наконець, оконченъ, 

— 0, ноя дорогая! кавя хоромы я выстроиль для 
тебя, не хочешь ли полюбоваться, сказаль ласково бай-бат- 
ча, и повелъь жену въ отстроенный домъ, Какъ только она 
вошла туда, бай-балча быстро заперь двери на замок 
и распорядился, чтобы домъ обложили соломой. Спустя часъ, 
желфзный донь уже быль въ пламени, & волвдь ва 
этимъ послышалось такое страшное и сильное шинЪзн!е, что 
задрожала земля, Это было послфдиее издыхан!е женщины— 
удава. 

Оказывается, что вс удавы, до достижения семисотлтт= 


о 
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Няг0 возраста, лвляются во воВхь видахъ и подобяхь, 


Поэтому надо полагать, что нашъ удавъ не достигь еще 
полнаго возраста. 


Записано со словъ киргиза Чимкентекаго увзда, Но- 
тай-Куринской волости, Иркимбека Ахиибекова. 


> 


ТУ: 
| рРимътТы) 


(=>) 


49. Зажженной свёчи не задувають, потому что при- 
этомъ ©10с0бё ташеня человфкъ можеть сдфлаться забывчи- 
ВЫМЪ. 


50. Излишка принесенныхь въ юрту дровъ обратно не 
выносятъ, боясь, что будетъь покойникъ изъ этой юрты. Въ 
киргизскихъ юртахъ середина оставляется всегда подъ огонь 
и поэтому никогда не застилается. Огонь не разводится въ 
юрт лишь въ одномь случав-—когда есть въ этой юрт 
покойникъ, Тогда въ юртВ мото, оставленное для отня, 
очищается и застилается вся юрта, при чемь покойникь 
кладется на правой сторонв и должень пролежать сутки. 
Вогь почему излишек дровъ не выносится обратно; это 
бы указывало на то, что ихъ стало не нужно, а дровъ въ 
юрт не нужно только тогда, когда въ ней покойникъ, 


51. Ночью не отворяють сундуковъ, опасаясь, что ум- 
реть кто-нибудь изъ семьи; если же и отворяють по слу- 


1) См, ГУ т. «Сборника матер: длл статист. Сыр. Двр, обл». 
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чаю настойчивой необходимости, то при отомъ притоварива- 
ть: „60648 05 него змёй“. Киргизы, какъ кочевники, 
открываютъ по ночамь свои сундуки, связанные для того, 
Чтобы везти ихъ на верблюдахь на мфето новой стоянки 
съ раннято утра, всегда только по весьма неотложнымь 
надобностямь, требующимь какихъ-нибудь вещей, храня- 
щихся въ сундукахъ, Такими случаями могуть явиться 
похороны, потому что отвратить ихь нЪфть никакой воз- 
можности до удобнаго времени, а вев остальные случаи, 
требующуе открытйя сундуковъ, могуть зависфть оть воли 
хозлевь. Воть почему сундуки у киргизовь обыкновенно 
по ночамь не открываются. 


52. Двицы-гостьи не должны садитьси у порога, а 
о 


садатся въ 2-9, т. в, въ переднйй уголь, место почетное, 
тдВ обыкновенно сажаютъ 56 5=Т, т. в. „бвлую кость“, 
султанскаго благороднаго происхожденя, и стариковъ. Иначе 
случится несчастье съ домохозяиномь'). 


53. Во время беременности женщина не должна феть 


*) У киргизовъ существуетъ весьма своеобразный и, отчасти, страи- 
вый вогладъь на жевщинь, На дфвицу киргизы смотрать, какъ на равно- 
правнаго члена семьн съ мальчиками и отдаютъ ей должное почтеше и, 
вообще, уважаютъ ее. Но, разъ он» вышла въ замужество, взглядъ немед- 
ленио м$филетсл: она представллеть собой въ ихъ глазахъ, не болфе не 
мене, 52229 1, т, е. самку и, пыфсто того, чтобы пользоваться права- 
ми человфка и получать должное, опа превращается въ рабыню, удфлъ 
которой только одна работа на всю семью и обязанность которой быть 
женою, матерью и воспитательницею, — посл днём двф облзанности въ са- 
момъ узкомъ смысав. Основываясь на этомъ взгдадь на женщину, киргя- 
зы выработали эту примфту, показывающую виолн® ясшо уважеше кирги- 
зовъ къ дБвицф, правило объ увзажени которой, такимтъ образомъ, превра- 
тилось въ ходячую формулу дал руководства въ жизни, въ случав ненспох- 
вен которой ожидаетъ хозяина несчастье —кара свыше, 


РО 


верблюжьяго мяса, иначе она будеть носить ребенка въ утро- 
05 12 мвояцевъ. Нели же ивь 19 мВсяцевъ не родитъ, то, поло- 
живъ на шею верблюда-самца блую вату, она должна 
перешагивать черезъ его шею, отчего послвдуютъ роды. 


54. Во время родовъ веб сундуки, принадлежащие 
женщин, отворяютея для того, чтобы роды были легкими. 


55, Только что родившая женщина не выгоняеть за- 
шедшую въ юрту собаку, потому что при ненсполнени это- 
го обычая у ней выпадуть зубы, 


56. Женщина дровъ не кладеть черезь треножникь 
очага, иначе мужъ ел женится ца другой. 


57. Мужчин нельзя садиться на корточки, потому 
что онъ „преградить дорогу сорока челов$къ. Если же жен- 
щина слдеть на корточки, 10 она „разрышить путь сорока 
человВкъ“ — доставить счастье и блатосостоян!е сорока че- 
ловъкамъ. 


58. Беременной женщинв нельзя перешативать черезъ 
растянутый аркалъ, потому что при рождеши пупокъ ре- 
бенка, обвившись за шею, удушить его. 


59. Нельзя Веть головы»барана киргизу, низющему 
отца въ живыхь, во избЪжане смерти послёднято’). 


60. Нельзя закидывать кошемной двери па юрту*), въ 


1) Эта прамфта объясняется тБыъ, что у киргизов водитсл обы- 
зай распредфаять каждую кость барана по назначению. При такомъ дь- 
левн голова достается старшему. Человёкъ, имБющШ отца не мо* 
жеть пользоваться головою, имфя старшаго предь с0бою въ аиц® 
своего отца. 

2) Въ этой примётв тахже заключается намекь ид то, какъ 10б%- 


о 
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противномъ случа „непрлтель откроеть его пикою“, т. в. 


пеириятель одолветь домохозлина, не исполнлющаго предпи- 
саня отой примфты., 


61. Нельзя принимать пищу прежде, чВыь отвфдаеть 
хозяинъ'). 

Записано со словъ киртиза Перовекато уфзда, Мухам- 
медъ-Али Шахъ-Мурадова. 


дители-киргизы относились къ нобфжденнымь. Побфдитезь первымъ дод- 
томъ лвалася къ юрть побфжденнато, у котораго, какъ сказано въ при- 
мт, открывалъ кошемную дверь пвкою, затфыь послв этого дВйстыйя все 
состоян!е, и даже жена и дочери стаповились собственностью 1об%- 
дителя, распорлжавшагосл, какъ ему вздумается. 

*} Эта примфта, какъ видно, имфеть историческое ироллое. На та- 
комтъ предположеши насъ останапливаеть „Краткал истори Кокамдскаго хан- 
ства“ В. П. Налиекина. Эта книга отъ начала до ковца занята безконечною 
борьбою какъ раззичныхь придворных парт, такъ и борьбою чиновныхь 
аицъ. Перовсые киргизы еще отлично помнать время правлешя Якубз- 
Бека, празителя Авъ-Мечети, ставленника кокандскаго хана. 

Мухаммедь-Али Шахв-Мурадовз, со словъ которато мною записаны 
эти примфты, разсказызаеть, что въ памлти киргизовъ Перовскаго уфзда 
живо сохранился случай съ киргизомъь Изибаемг, народнымъ ботатыремъ, 
столвшимъ па интересы киргивовъ и всегда защищазшимь ихъ отъ про- 
извола кокаюдскихь бековъ, Игибай быль юзбаши (сотвикъ) изъ рода 
Джашась. Однажды, разсказывають киргизы, Якубъ-Бекъ призваль его къ 
себф за какое-то ослушаше и во времл большаго званнаго обфда пре- 
поднесь ему чашку съ отразою. Игибай узналь, что чай въ чашкЪ съ 
отравой и сказвлъ Якубъ-Беку: ‚ты, проклятый сартъ, давно желаль мо- 
ей смерти, такъ пусть исполнится твое желан!с!'‘ Съ этими словами опъ 
вышилъь чай и бросилел сразить Якубъ-Бека шашкою, но приближенные 
удержали его и онъ, едва успфвь ирхать домой, скончался оть выпи- 
той отравы. Всяфдетве частаго повтореши такихъ случаевъ, киргизы, ко- 
нечно, начали опасаться фсть ман пить въ чужомъ дом первымъ. о 

Такимъ образомь позволительно думать, что условя исторической 
жизни киргизовъ во время кокандскаго владычества выработали эту при- 
мЪту и ваожили въ душу ихъ новое чувство, котораго раньше не зам\- 
чалось въ нихъ и не могло существовать при томь добродуши и симпа- 
тичвыхь отношешяхь ихъ къ себф подобнымъ, которыя развились у кир- 
тизовъ, благодаря ихъ образу жизии и природному инстивту. 


у. 


АРТОВСЕ]Я пословицы.) 
ЕВ 


45 зез6Т «5:5 ЕТ 
153. Убившему твоего отца выдай (замужъ) мать свою. 
НТО 
154. Въ ссору межлу мужень и женою виЪитиваетея (толь- 
ко) глупый, 
О И 
155. Если тебя кто побъемь камнемъ, ты его побей хлВ- 
бомъ-солью*). 
639 Е У ея оба! о! 
156. ДАйранъ“) выпившийй спиесл, чашку“) лизавиий— попался. 
Зы враз! о ЧИ У 5 зы ВИ 35 
2 235 РТ ОИ фр 91 ао 
157. Если будешь говорить 1пеп.ло), (даже) зай выйдеть 
изъ норы, 


*) См. т. ТУ „Обори. матер, для статиет. Сыръ-Дар 06а.“ 
9) То есть, отпльти ему добромь. 

3) Простокваша, разбавлениая водой. 

4) Въ которой была простоквациа, 

5) То есть да сково, 
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Если будешь говорить 27040дн0, человёкъ выйдеть 
изъ 090, 


де ЗО мы АВ вы] 2-9) ОУ Е 

158. Съ неучемь не дружись, женф секретовь не говори. 

оО 92.5.2155 292) 8= 539 5® 

159. Мододца красить борода, рынокъ ‘красить— лавочникъ- 
мелочникъ. 


а 10| а Же ар А 4555 
160. Маленькимь не называйте насъ, (хоть) подпрыгивая, 
(ха) побьемъ васъ. 
2389155 39 551 263-2923 ЭТ 
161. Бды нёть—пость соблюдаеть, дВла нвть—намазъ') 
творить. 


За ла дял ЗА 51 

162. Если самого себя за мужа считаешь, другого львомъ 
считай, 

ОБОИХ сэ оз о Муз он 

163. Любовь красоту не разбираеть, сонъ мфота не разби- 
раетъ. 


’ 
2925 98 
164. Холодность принесеть унижеше. 
риа ы 5135565 
165. Вькъ (существуеть) для сильныхь, зрёлища— для 
слЪиыхъ. 


ОВ УВ = бор! обе зе ба! 
166. Хозянна уважающий (п) собак ого кость бросить. 


*) Пативременная молнтва мусудьмаиъ, 


68 = 


291 91 42| 291 5991 8 
167. Ножемь себя оударь, если не будеть больно, другого 
ударь. 
ОА ое ай АЕ 2929291 4-1 595 
168. Правду скажеть— будуть бить, лесть (скажеть) будуть 
любить, 
орал Рок оя бо 
169. Ткачу —цвлая жена’), торговцу— полжены. 
Я Зы А-Ь Е 6 95 У В 56 
170. Пища найдется —%№ есть надо, (если) саванъ найдется, 
умирать надо. 
оааЬ 59 26 6135 3 
171. Ребенка въ дфтствв, жену вначалв (унимай), 
ЕЕ 
172. Для катанья ледъ хорошъ, для развлечен — дВвица 
хороша. 


А 2595 «АТ УТ 
173. Ноги-—быстры къ обёду, авыкъ —быстрь КЪ бЪдЬ, 
Бы ОХ «ВТ 45 626 
174. Старикъ приходить обвдать, молодець приходить 
работать. 
м 02 34815138 «Тор 3013158 
175. У почтеннаго денегь взаймы не бери, почтенному 
денегь взаймы не давай. 


1) Ткачъ, живл постолнно дома, имфеть возможность развлекать 
жену, а торговець, разъфзжал, увлекается другими женщинами, 


с) 
54 

Де АЗ 3555 
176. Младшаго хвали, (самолюб1е) старшаго сохрани, 
ыы СЫ о ны д) ЕЙ 6 $ 01539 


177. Пока не родишь, не будешь пыЪть сына, пока не 
купишь, не будешь имфть раба, 


911615551 = 629191 
178. Ребешокъ самь дорогь, (10) приличе его— дороже 
самого его, 


245 ое СА! 
179. Не пибющй штановь сибетсл надъ рванымь колф- 
номъ (другого). 
а ЛЬ но ЗЫ му р 
180. Бездвтная женщина ненасытна къ ласкамъ. 
РНБ зы 9 
181. Дав любви въ одномъ сердцё не выёщаютсяь 
но 4х 
189. Не будь поручителемъ, не имя савана, 
даа он 55 
183. Не береги соль— вода будетъ, ие береги дочь— дрянь’) 
будетъ. 


Записаны въ г. Чимкентв. 


м 


*) Вь тесть свазано снаьифе, 


УТ. 


СКАЗКИ, 
(532!) 


СпРАВЕДЛИВЫЙ ПОСРЕДНИКЪ, 


Н»кто, идя по стенной дорог, ветрётилъ пасущихея 
верблюдовь. Чтобы очистить 080 дорогу, онъ бросиль въ 
животныхь свою палку, о которую опирался, но такъ не- 
осторожно, что вышибъ одному верблюду глазъ. 

Оказалось, что въ сторон надзираль за верблюдами 
хозяинъ. Будучи очевидцемь проиешествйя, онъ не замедлиль 
потребовать еъ виновнаго кунъ“) за увЗчье животнаго и 
все время пресльдоваль его. Чтобы избавиться отъ платежа 
куна, виновникъ пустился въ ОБготво и, добъжавъ до одно- 
то высокаго обрыва, бросился съ него. Оказалось, что подъ 
обрывомъ, въ холодк, спалъ дряхлый старикъ, на котора- 
то упаль преслВдуемый виновник и своею тяжестью зада- 
вилъ до смерти старца. По стечению обетоятельствь, тутъ, 


*) «Кунъ», оть персидекато слова 29, т. в. кровь, Отсюда ила- 
та за кровь, ва убйство, за увфчье; месть, мщеше, См. Н, И. Гроде- 
ховз ‚,Киргизы н кара-киргизы‘‘ стр, 988 о „Хун“, 


55 
же находилел и сынъ спавшаго старика, который вст съ 
хозяиномь верблюдовъ, погнался за виновником, требуя 
оть него также кунъ. 

Случайный виновникъ долго мчалея отъ преслвдовате- 
лей, пока не добъжаль до берега одной рёки. Куъь счастью, 
онъ наткнулея здфеь на длодочника, который намбревалсл 
переправиться на другой берегъ и сталь просить перевезти 
его, но лодочникъ потребоваль вознагражденя. Пресльдуе- 
мый сказаль, что у него денегь ить, но что онъ, по пере- 
Ъадв на другой берегь, дасть одинъ чаракъ') мяса. На 
такихь услошяхь виновникъ очутилоя, наконець, на другомъ 
берегу. 

Теперь дзло дошло до разечета, а у бЬглеца мяса не- 
оказалось и разечитаться было нечьмъ. Лодочникъ взяль 
должника за горло и долго неотступно требоваль обфщан- 
ной платы. Твмь временемь подоспвли къ нимъ остальные 
истцы. Итакъ, претендентовъ стало трое, Одинъ просилъ кунъ 
за верблюда, другой за убЙство отца, а трей объщанное 
мясо за переправу. Испуганный отвЪтчикъ недоумвваль, 
что ему предпринять. При отомъ лодочникъ сказал должни- 
ку, что если онъ не имфегь обфщаннаго по уговору мяса, 
то долженъ отрВзать это количество отъ своихъ икръ, 

Во время этихъ горячихь споровъ, подошель къ тяжу- 
щимея одинъ почтенный и смфтливый человёкъ. Для разр$- 
шеня спора, истцы попросили его быть посредникомъ-судь- 
ей и, объщаяеь повиноваться его рёшению, свли предъь нимъ 
на колбни“). _ 


1) Туземвая мфра, равиающаяся 5—6 фуптамъ. 
3 Тахь правато скдфть 7 киргирокь пород бек (оды, 


Ар ВУ 


Выслушавъ жалобы сторонъ, @1й обратилея къ хозяину 
раненаго верблюда со слВлующими словами: 

„О, юноша! я поставлю воть на таков разетояне 
одного верблюда и дамъ тебь въ руки палку. Ты долженъ 
прицвлиться въ глазъ животнаго и бросить палку и, если 
т6б% удастся вышибить глазъ, то л присужу 1608 кунъ не 
только за увёчье, но даже за цфлаго верблюда, Но, если 
ты не вышибешь глаза, то будешь туть же самъ умерщвлень“. 

Задумалея тогда владфлець верблюда и, будучи съ од- 
ной стороны не увёренъ, попадеть ли онъ въ глазь живот- 
наго, а съ другой опасаясь стротаго приговора б1я, отка- 
залел оть своего иска и ушелъ. ЗатВмъ, обращалеь къ сыну 
умершаго старца, 6 произнесъ: 

„0, мой джигит!) я уложу отого человвка (отвт- 
чика) подъ обрывъ, а ты долженъ спрыгнуть на него и, 
всли отъ будеть раздавленъ тобою, л плачу за него купъ 
изъ своей собственности. Но, если онъ останется невредимъ, 
ты отвфчаешь своею жизнью... Оогласенъ-ли на это?“ 

— Благо, вели онъ умреть подъ моею тлжеетью, а 
какъ останется живъ, тогда вфдь мнВ самому будетъ очень 
плохо, подумаль въ страхв сынъ старца и, оставивъ свою 
претензию, скрылсл. 

Наконець, осталел одинъ только лодочникъ. БАЙ пред- 
ложиль ему вырёзать съ икрь должника одинъ чаракъ 
мяса, но съ тЪмъ лишь строгимь усломемъь, чтобы непре- 
эвнно, въ обрьзъ, чаракъ. Если же вырьжеть на одинъ 
золотникЪъ болфе, или на золотникъ мепфе, то онъ, лодоч- 
никъ, будеть отвёчать своею головою, 


‘) Молодець, 
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Сообразивъ, канЪ тяжелы и строги усломя @1л, лодоч- 
никъ также отказалея отъ своего иска и пошель своей 
дорогой, 

Къ этой сказьВ @сть нравоучительное стихотворен1е 
одного импровизатора-киргиза, какъ товорить киргизь Пе- 
ровскаго узда, Киеъ-Бугутекой волости, Пиръ-Мухаммедь 
Тойтановь, 60 словъ котораго записана эта сказка. 

Такъ какъ киргизек!я оляны') трудно поддаются ив- 
реводу, приводимь это стихотвореше въ текотв. 
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1) Пвоши, стижц. 
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Воть приблизительный переводь текста: 

„Справедливато б1я дфла не покидаютъ, 

Онъ не допускаеть хитрости въ тяжбахъ, 

Лла о кун улаживаегь двумя словами, 

Не ронял никогда репутащи человЪка. 
Скромный (человёкъ), хотя и не насытится, ска- 

жегь— сытъ... 

Каждое дЪло онъ стремится направать къ лучшему; 
Напротивъ, дурной 011 не исправить дла, 
Онъ пачкаеть сажею бЬлое въ черное, 


Хороший © враговъ дфлаеть друзьями; 

Дурной И ва искъ твой подводить — ветрёчный 
По пословиць: „Хотьль застрёлить вика’), 

Но лишь спугнулъ его|“... 


Хоропый человёкъ мирить посворившихся 

И умомъ своимъ припаиваеть ихъ другъ къ другу, 
Лурной человзкъ, чтобы воспламенить, 
Разлуваеть давно потухшую кляузу. 


Для хорошихъ (людей) пылающее пламя — болото... *) 
Клевета, никЪмь не возбуждаемая, возобновляется дурным... 
Между хорошимъ и дурнымъ-—бываеть разница; 

Если продолжать говорить, — передать можно много мыслей“. 


*) Дикаго козла. 


3) Т. е. хоропйе люди могуть примирить и такихъ субъектовь, › 
которые при вндф другь друга пызали з10бою, 


©> 
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Лроисхождене ДВУХЪ ПОГОВОРОКЪ. 


:8 


Однажды въ Алача-Хану') обратилел одинъ мудрець 
съ вопросомъ, дьлитея ли онъ съ свовю женою секретами. 

— Ньть, сказаль Алача-Ханъ. 

— Если кто-нибудь повфдаеть жен секреты, то мерт- 
вая рыба оживаеть, замётиль мудрець. 

Чтобы провфрить это, Алача-Ханъ, по возвращени въ 
себф, велбль подать ему большую деревянную чашку, напол- 
ненную водой. Затбиь, опустивь въ нее дохлую рыбу и 
усадивъ противъ себя жену, сказаль ей: 

— Будемъ повёрять другъ другу свои тайны. Если у 
тебя были онВ, говори, не скрывая ничего. 

— Вы—ханъ; дорога предъ вами лежить очень широ- 
кал, ® потому и надлежить вамъ начинать первому, сказала 
жена. 

— Я, какъ пластелинъ, обладаю огромнымъ состоян1- 
емъ и несмьтнымь богатствомъ, тфыъ не менфе, всегда имвю 


\] Алача-Ханъ, очеввдно, шуточное имя, встрфчаетсл во многихь 
киргизскихь сказкахь. На самомъ дёф такого имени ить. Алача—это 
бумажная ткань, мфстнаго тупемнаго производства. 
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помыслы, —какъ-бы обобрать кого-нибудь, молвиль ханъ. Въ 
это время рыба, опущенная въ чашку съ водою, стала 14666 
литься. 

— 0, мой тосподинъ| л, хотя и имбю честь быть же- 
Ной такого знаменитаго хана, какъ вы, а все же не могу 
унять свою сильную страсть... Ми бы хотЪлось обладать 
веВми мужчинами, заключила жена хана. Юдва она произ- 
несла оти слова, какъ рыба уже начала 7.146 въ 


чак. 
Отсюда получилась поговорка: вы 42125 9 | 


„Правдивыя слова угодны Богу.“ 
п. 


Нёый Алекенъ-Тюря не имвль никакого скота, кро- 
мВ дряхлаго нара (дромадера), да и онъ быль отданъ на 
прокать сорока юртовладёльцамъ рода ЭТулевгуть“. Въ 
одинъ изъ дней, бЪдный нарь переломиль себф ноту и 
палъ. Сорокъ туленгутовъ не замедлили подфлить мясо нара 
между 0б0ю, обфщавъ уплатить за это ховлину павшаго 
животнаго сорокъ лгнять отъ овець, которыхъ еще они не 
инбють, но падвются имфть. Въ это время въ ауль Але- 
кенъ-Тюри прибыль для ночлега нк й иъвець Исеръ-Гепь, 
родомь „Джаланръ“, и увидль, какъ Алекенъ-Тюря пла- 
сталь на части мясо нара. 

— 0, Исеръ-Гешь! на какое тоствир1иметво могьты раз- 
считывать, прзжая къ такимь нищимъ. Развф не видишь, 
что оти голыши пробрётають мясо дохлато верблюда за 
сорокъ ягнят] воскликнуль Алекенъ-Тюря. На 90 Исеръ- 
ТГепь возразиль Алекену ноговорками: 
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ЗУБ ый 5 5 5 
— Вьлая сайга, изнуренная голодом, щиплетв 
(траву), описывая круги; дикбй козеле попадается 
05 зубы собикаме, когда покрываютё его клещи“). 
Тдв же твоему, таксыръ-тюря, народу подняться на ноги, 
когда они беруть вЪ Долгъ мябо дохлаго верблюда подъ 
дгнятъ, матерей которыхь еще не существуеть. 
— Вврно! пЪвець мой, правду ты сказалъ: 
о даб 9520 
Чьи только не хвастается зажиточный, чьм 
только це питадися бтдияко!—съ горечью сказаль Але- 
кемъ-Тюря. Съ тёхъ поръ отн слова Алекена вошли въ 
поговорку. 
Записано со словъ киргиза Чимкентокаго Узда, Суд- 
тана-Ахмеда Кенесарина, 


*] При крайнем» истощены дикаго кодлё на #6го вападаеть клещ, 


ЯАходчивля ДЪВУШКА, 


Въ древшя времена одинь царь влюбился въ дочь од- 
ното бЪдняка, которая была молода и очень хороша 60б0ю, 
и послаль къ ел отцу сватовъ. 

— Слишкомь ужъ царь старъ, а дочь моя еще молода и хо- 
четь воспользоваться благами молодости. Поэтому я немогу согла- 
ситься на предложен!е его, сказаль отецъ дЪвушки посланных. 

— Царь иифеть неограниченную власть и потому онъ 
воленъ взять меня, когда ему заблаторазсудитея, сказала дочь 
свонмъ родителям. Затвиъ, обращаясь къ посланнымь про- 
должала:—л не могу противиться желаню царя и выйду за 
него въ замужество, если онъ не откажеть заплатить за меня 
въ калымъ 20 козловъ, 30 зрёлыхъ быковъ, 40 молодыхъ же- 
ребцовъ, 50 верблюдовь и 60 мериновъ. 

Отвзть этоть посланные тотчасъ же по возвращен!и доло- 
жили царю и онъ, задумавшись, сказалъ: 

— Да, она права и возражать противъ этого не приходит 
ся. Въ двадцать ль челов кь бываетъ ярый, какъ козелъ, въ 
тридцать, словно быкъь, въ сорок, какъ жеребець, въ пятьдесять, 
как зрёлый верблюд, а въ шестьдеслигь, какъ меринъ. 


Оказывается, посылая сватовъ, царь уже нить за плеча- 
ми шестьдесять лёть, на что дВвица своимъ калымомъ и намека- 


ла. Итакъ, царь, проклявъ свою старость, милостиво разрёшиль 
дЪвушкв выборъ мужа по ея усмотрнио. 

Записано со словъ киргиза Чинкентекато увзда, Буралда- 
евской волости, Халы-б]я Даулбаева. 


Глупвцъ 


Въ древыя времена быль одинъ умный богачъ, кото- 
рый имфлъ глупаго сына. 

Глупець этоть поедь смерти отца получиль въ на- 
слдетво семь домовъ. Какъ-то разъ, сидя въ своемъ дом, 
началь онъ считать количество полученныхь имъ домовъ. 
Много разъ онъ принимался считать, и у него выходило все 
шесть. Это происходило оттого, что тлупець не догадывался 
считать тоть домъ, въ которомъ онъ сидВлъ самъ. 

Въ этоть день у него переночеваль и затВыъ узхалъ 
какой-то проззжй гость. Заподозривъ его въ кражё дома, 
глупець отправился за нимъ въ погоню и по пути всюду 
спрашиваль встрёчныхь, не видфли ли они человзка, б®ту- 
щаго съ домомь въ рукахъ. Ветрёчные, зная глупца, отв%- 
чали, что они видвли, какъ олинъ человзкъ прошель съ 
домонъ. Тогда глупець продолжаль бфжать далфе, Изнемо- 
женный погоней, онъ остановился, наконець, около одного 
пруда и заснулъ крапчайшимь сномъ. 

Одинъ прохожий, видя его спящимъ, обрилъ ему усы 
и бороду. Какъ только глуцець проснулея, онъ тотчаеь умылея 
и намфревалея уже преслдовать вора, но, замвтивъ въ зер- 


о 


кальць отсутств!е своей бороды и усовъ, призадумалея и 
пришель къ убьжденю, что не у него домъ украли, пото- 
му что тоть, у кого похитили домъ, быль съ бородой и уса- 
ми, а онъ (глупец) безъ оныхъ. Повтому онъ успокоился 
и вернулся домой. 

Записано во словъ киргиза Кужъ-Арыкокой волости, 
Меркенскаго участка, Дул!еатинскаго убеда, Мулла-Кула 
Танакузова. 
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ДАвь, ВИЗИРИ И ДЬВОЧНКА, 


Котда-то быль одинъ царь, который инфль ворокъ 
визирей. Однажды царь, пригласнвъ ихъ къ (80, прика- 
заль разъяснить: что такое „велики государь" и „велики 
визирь“, и грозиль ниъ удадешемь оть должностей, если 
они не сумвють ему дать правильный отвфтъ, Визири 
испросили у царя трехдневный срокъ на разнышлене, на 
что онъ согласилел. 

Думали, думали они и никакъ не могаи угадать нстиннаго 
значеня отихъ зван!, а потому рёшили идти къ старому 
визирю, служившему когда-то иредшествовавшему царю, Ви- 
зирь ототь также затруднился дать точный отвёть, ноу 
него была дочь, которая сказала ему па ухо, что она мо- 
жетъ разгадать смысль заданныхь царемъ словъ, но лишь 
въ услошемь, чтобы онъ не товориль ничего визирямъ, 
Отець даль слово, а дочь сказала ему слфдующее: 

— „Великимь государем“ называють такого, который 
ие отибняеть разъ обнародованнаго имъ ярлыка;‘) „вели- 
КИМЪ же визиремь “— можеть считаться тоть визирь, кото- 
рый, изучивь нравъ своего мудраго повелителя, во вовмъ 
угождаеть ему. 


*) Письменное повелвше хановъ. 9 аи #2 


— 90 = 


И воть, визири отправились со старикомь къ царю, 
На пути они стали просить 6г0, чтобы ошь сказаль ииъ, 
какъ разъяснила ето дочь вопросы, заданные царем, при- 
чемь обфщали старику отдать вов подарки, которые пред- 
стояло получить имъ оть царя за разгадку вопросовъ. Ота- 
рикъ, соблазненный такимъ посуломь, не выдержаль и ска- 
залъ все, что ему передала дочь. 

Представь предъ повелителемь, визири доложили ему, 
что они разгадали вопросы, заданные имъ и тут же пов- 
торили слова дочери старика. Царь остался очень дово- 
ленъ этимъ отвфтомъ и наградиль ихъ лошадьми и халатами; 
бвдный же старикъ остался ни при чемъ; визири его надули, 
и онъ, сокрушенный, отравился домой, 

Спустя нАкоторое время, царь вновь собрать своихь 
визирей и спросиль ихъ, что на свв — прятно, чувст- 
вительно, тяжко и легко? Визири были озадачены 
этимъ вопросомь и опять выпросили три дня сроку 
на размышлене. Не придумавъ ничего, они вновь яви- 
лись къ тому же визирю-старику, но онъ и на ототь 
разъ не могь имъ помочь. Дочь же старика отказалась рас- 
толковать смыслъ заданныхь царемь словъ, товоря, что ви- 
вири, приписывая 660% разтадку, получають оть царя по- 
дарки, в съ отцомь ея не длятся. 

Однако послв долгихъ просьбъ старика, дочь объясни- 
ла ему: 

— На отомъ свт ТЯЖЕЛО человфческое чувство, 
муху Пятна жена, а жен мужъ, леёни мысли и ТЯЖ- 
ки слова. 

Съ этимъ отвЪтомь старикъ явился къ визирямъ и, 
соблазненный нхъ оббщашами, передаль имъ слова дочери, 
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Обрадованные визири предстали продъ царемь и ска- 
зали: на свфтВ тлжелфо веего человвческое чувотво, прятиы 
— мужь жен, а жена мужу, легки—мысли, тяжки— слова, 

Такимь отвётомъ царь вполн® удовлетворилея и спро- 
силь, откуда они все это знають. Визири указали на ста- 
рика, который присутствоваль туть же, но посльдн!й доло- 
Жиль царю, что и онъ не разгадаль бы, еслибъ не помогла 
виу 12-лЬтняя дочь его. Тогла царь потребоваль ве къ себ 
п дввочка сказала царю, что никто никому не причи- 
Нить зла, осли только ‘601160 его пиквыъ не задто, 
Дале продолжала, что она была единственная дочь у отца 
и матери, поэтому родители, укладывалеь спать, клали ев 
въ середину, по на разсвфтв она, когда просыпалась, 
всегда оказывалась спящей въ сторон, а родители вм$- 
ств, Воть почему она думаеть, что мужъь и жена болфе 
приятны другь другу, чБыъ дфти. Слова (оскорбительныя) 
—яжки и кажутся тяжелве смерти, а что можеть быть 
тяжелье смерти? сказала дЪвочка. Мысли человзка, одарен- 
нато тлубокимъ разумомъ — легки, заключила она, — настолько 
легки и быстры, что посредотвомъ ихъ онъ достигаеть всего, 
что только пожелает. 

Выслушавъ разсуждения дЪвочки, царь быль поражен; 
онъ удалиль воъх своихъ недобросовзетныхь визирей, замнивъ 
ихъ отцомъ дВвочки, а сына своего жениль на его дочери, 

И такъ, мечты дЪвочки сбылись: отець ея сталъ визи- 
ремъ, а она неожиданно стала снохою царя, 

Записано въ т. Казалинскв, со словь киргиза этого 
увзда, Кучербаевской волости, Ходжабая Амалдукова, 


Лохождения ПАРШИВАГО'), 


Вь древшя времена жили одиннадцать родныхь брать- 
евъ, вов доотоян!е которыхъ заключалось въ одномь бык. Съ 
ними быль въ компаши одинъ человёкъ, обездоленный Бо- 
томъ. У ного была голова въ коростахъ. Компаньонъ этоть 
пыль также одного быка. Итакъ, благодаря одному 
кошу*) быковъ, они занималиеь хлёбопашествомъ. Одиннад- 
цать бральевь очень издёвались надъ паршивымь, Онъ у 
нихъ быль не компанономь, а скорве работникомь. Оскорб- 
ленный постуикомь споихь несправедливыхь товарищей, онъ 
сталь изучать ихъ и убЪдилея, что компавшоны его люди 
глупые, И воть, паршивый рёшилъ жестоко отомотить имъ 
за вов обиды, полученныя отъ нихъ. 

Въ одинъ изъ дней паршивый лишился своего бы- 
ка. Онь паль неожиданно отъ бод№зни. Не сообщая своимъ 
компаньонаиь о несчастти, паршивый зарфзаль мертваго бы- 
ка и сталь снимать съ него шкуру. 

— Чло ты дфлаешь, безумець! закричали въ одинъ 


толосъ братья. 
° 
*) „Тазв“е 2%, больной, годова котораго сначала покрывается 
`пойными ловами, отчего волосы выпадають, д потомь струпьлми. 
3) 2.38 „Кошье пара быковъ, Териниъ хафбопанщевъ-тувемцевъ, 


| 
} 

} 
в 
} 


р 
42 

— Бакъ видите, зарфзаль своего быка, Думаю, что 
выдфланная шкура его принесегь мн болье пользы, чёмЪ 
волибы онъ оставался въ живыхь и работать на паши, ска- 
заль паршивый. 

— Посмотримь, какую ты получишь выгоду оть вы- 
двланной шкуры, съ усмёшкой сказали братья. 

Паршивый, взваливь шкуру на цлечи, отправился сбыть 
вв. Долго онъ бродить, пока не ветрётиль одного бал, ') 
киргиза, который, пооббщавъ евиу дать за шкуру одну м- 
ру пшеницы, привель его къ себ домой. 

— Отсыпь-ка этому молодцу одну мёру пшеницы, 
сказаль бай, обращаясь къ своей женф. А самъ, захваливъ 
пробрётенную шкуру, отправился въ поле къ рабочимъ, 
Въ то время, какъ жена бая сеышала въ подоль халата 
паршиваго пшеницу, въ юрту вошель кто-то. Хозяйка воту- 
пила съ нимъ въ любовную бесвду. Паршивый тотчасъ-же 
сообразиль, что это возлюбленный жены бая. А потому, чтобы 
замедлить своимъ уходомъ, онъ намфренно просыпаль пие- 
ницу и началь подбирать ве съ полу чуть ли не по одному 
зеру. 

Желая избавиться оть паршиваго, какъ оть не во 
время пришедшаго, хозяйка дала ему еще одну мВру пше- 
ницы и просила, чтобы онъ уходилъ до возвращеня бая, 
пначе-де онъ отбереть лишнее зерно. Настоятельныя требо- 
вашя жены бая плохо дЪйствовали на непрошеннаго го- 
стя, потому что онъ оставался въ юрт до тёхь порь, 
пока неуслышаль на дворв голосъ возвратившагося бая. 

Въ юртв произошель переполохь; не зная, куда дё- 
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вать своего возлюбленнаго, хозяйка усадила его въ большую 
, 
Е корчагу, которая, къ счастью ел, тутъ оказалась. 

— Отчего ты до сего времени ие отпустила этого че- 
ловёка? гизвно закричаль бай на жену, указывая на пар- 
шиваго. 

— Я ему давно дала нужное количество пшеницы, 
но онъ замедлиль уходомъ, собирая просыпанное зерно, ска- 
зала жена мужу. 

— 0, мой бай! воли я засидвлея у тебя, такъ это 
ради того, чтобы хлбное зерно не оставалось подъ ногами. 
Я ето просыпаль воть здесь и, боясь тяжкаго грёха, соби- 
ралъ ето. Да кромЪ того, счелъ долгомъ предупредить тебя, 
бай, кое о чемъ... Не буду долго томить: я видфлъ, какъ 
въ эту корчату вползла одна зибя. Она очень большая, и 
какъ бы не нанесла теб вреда, сказаль паршивый. 

— А какимъ способомь можно ве убить? въ ужасв 
сиросиль бай. 

— Я думаю, что лучше воего сварить одинъ котель 
киселя и вылить его въ корчагу. Тогда, конечно, зы№я по- 
тибнеть. Иначе она изувЪчить васъ, сказаль парщивый. 

Кисель немедленно быль приготовленъ, по приказанию 
бал женою его, и паршивый приступиль къ переливкв 10 
въ корчагу. По иёрВ того, какъ торячй кисель падаль въ 
корчагу, любовник хозяйки, мучимый сильною болью, бил- 
ся о стнки корчаги. Замбтивъ движене въ корчагь, бай, 
придя въ ужасъ, сказаль паршивому: о другь мой! откуда 
тебя послать на этоть случай Создатель... Не будь тебя, я 
погибъ бы во возить своимъ домомъ. 

Выливъ весь кисель, паршивый плотно накрылъ кор- 
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чагу кошмой и, опасаясь, чтобы не ожиль любовникь хо- 
зайской жены, посовфтоваль баю не открывать корчаги до 
трехъ дней, 

— 0, мой другы! ты быль монмь снасителемь, иро- 
шу тебя, не покидай менл въ течен!е этих трехъ дней! 
Возьми пока воть эти тилли, сказаль бай, а самъ потомъ 
упель куда-то, Пользуясь этимъ, хозяйка дала паршивому 
3-4 тилли и, вынувъ изъ корчаги тьло своего любовника, 
распорядилась похоронить его въ нолб. А паршивый съ 
заработанными тиллями отправилел домой н, прЁйдя къ один- 
надцати братьямъ, похвасталея, что онъ выручиль за шкуру 
десять тиллей. 

Обольщенные такой выручкой, братья порбшили зар%- 
зать своего быка, а шкуру продать такъ же сходно, какъ 
продать паршивый, но ошиблись: шкуру свою таскали они 
вездв, но не только не нашли покупателя, но даже никто 
не поинтересовалея ею. Лишившись послвдняго рабочаго бы- 
ка, братья вознегодовали и, во вевмъ отомъ обвиняя пар- 
шиваго и не имбя никакихь средотвь къ существован!ю, 
они рышили отправиться къ нему въ зуль. Но сибтливый 
парщивый заранбе отлучился изъ дома. Озлобленные братья, 
чтобы отомстить паршивому, сожгли его юрту и ушли, Посл 
ухода ихъ возвратился паршивый, всыпаль золу сгорввшей 
своей юрты въ курджумъ') и, взваливъ его на осла, по- 
Ъхаль мимо аула одиннадцати бральевъ; послфдие спросили 
съ усмёшкой, что онъ хочеть дфлать съ золой. Паршивый ска- 
залъ, что везеть продавать, и позхалъ дальше, 


У Курджумь с 35 вшо- 8 —вума переметная, сфдель- 
ный ифшовь. ы 
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Пробзжая по одной красивой мветности, онъ увидВлъ 
прогуливающихея царскихь женъ. Взявъ осла у паршиваго, 
онф стали но очереди садиться на него и кататься. 

— 0евль мой навьючень золотомъ, смотрите, будьте 
осторожны, не навоняйте, когда сядете на него. Иначе з0- 
лото, которое онъ везеть въ куржумахь, обралитея въ 30- 
лу, и вамъ потомъ придется платить, оказаль паршивый. 
Цареюйхл жены отвётили, что они такой неблагопристойности 
не сдвлають никогда, а что если въ курджумв окажется 
потом зола, они замбнять ве золотомь, Послв катанья же- 
ны царская возвратили осла паршивому, но онъ, посмотрьвь 
въ курджумъ, съ отчаяшемь вокрикнуль, что тамь ву’Вето 
золота— зола, и началь неотступно приставать къ царокимъ 
женамь, чтобы он возметили его убытки. Видя, что оть 
него трудно отвязаться, и опасаясь, чтобы весть объ этомъ 
происшеств!и не дошла до царя, они насыпали ему вЪ курд- 
жумь золота и только этимь избавились оть иаршиваго. 
И такъ, набивъ свой курджумь золотомь, паршивый на 
обратномъь пути не преминуль зазхать къ одиннадцати брать- 
яиъ, чтобы похвастаться предъ ними и сказать имъ, ч!о 
выбето одного курджума золы, онъ имВеть тенерь такое же 
количество золота. 

Соблазненные выгоднымь обибномь паршиваго, братья 
сожгли свою юрту, а золу отправили для продажи, но по- 
купателей не оказалось. На ототъ разъ опи еще болве 0зд0- 
бились на паршиваго и порбшили убить его, Съ этою’ цфлью 
они пришли въ аулъ паршиватго, гонялись за нимъ, но не 
могли поймать. Уже вечеромь только онъ вернулен въ аул. 
Вопреки обыкновению, паршивый оулется спать въ эту ночь 
на постель матери своей, а ей предложить свою. Въ под- 
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ночь братья вошли въ юрту паршивато, кинулись къ его 
постели, убили по ошибкв его мать и бросились бвжать. А. 
паршивый въ это время не спаль и все времл сльдиль за 
дЪИстыями одиннадцати братьевъ. 

На утро онъ одВлъ свою мертвую мать, положиль вв 
на осла и погналь его. Увидл его невредимымъ, братья 
пришли въ изумлене и спросили, куда онъ везеть свою мать. 

— Оказывается, сегодня ночью мать моя умерла, те- 
перь я везу продать тВло вя, сказаль паршивый. Тогда 
братья заключили, что паршивый не подозрВваеть того, что 
мать ого погибла оть ихъ руъ. 

Выбравшиеь въ степь, онъ укрёпиль покойницу на осел 
въ сидлчемь положеши. ЗатВиъ, повхавъ далфе, пустилъ осла 
съ сВдокомъ на гумно какого-то хлбопашца, гдв было мно- 
то очищеннато зерна. 

Хозяинъ, увидьвъ на свовмь гумиВ челов$ка, сидяща- 
то па ослВ и видя, какъ оселъ упичтожаеть зерно, крик- 
пуль нЪеколько разъ. Но овель ив двигалея съ мвота, & 
продолжаль уничтожать хлзбъ. Возмущенный этим, хозл- 
инь немедленно прибьжаль, вынуль воткнутую, въ зерно 
лопату и началь наносить ею сильные удары по свдоку. 0ъ 
противоположной стороны выскочиль паршивый, подияль 
шумь п пачаль обвинять хозяина гумна въ убФйствВ своей 
матери и сталь ему угрожать, что онъ немедленно заявить 
0бъ отомъ хану. Собравшийся на крикъ народъ сталь уго- 
варивать паршиваго, чтобы онъ не дфлаль отого, что мож- 
но поладить двло и миромъ. Потомъ, уговоривъ его, склони- 
ли получить въ кунъ') за убЙство матери нфсколько десат- 


1) „Кунь“ цфна крови, 
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ковъ тиллей. Паршивый сначала показываль вихъ, что не 
желаеть мириться, а потомъ, получивъ предложенныя тилли, 
отьБхаль оть гумна на далекое разстоявйе, закопаль мать 
свою и, явившись къ одиннадцати братьям, показаль имъ 
Тилли и сталь хвалиться, что твло своей матери онъ про- 
даль за эту сумму. 

Задумались одиннадцать братьев, увидя у паршиваго 
тилли и подумали, что онъ на сашомъ дВлв продаль твло 
своей матери, нначе-де не могъ бы онъ ныфть столько де- 
негъ, 

— Что намъ теперь дЪлать съ нашею матерью, луч- 
ше убить ев и твло обратить въ деньги, рышили братья и 
привели потомт свой замысель въ исполнене. ВездВ они 
возили твло своей матери, но все напрасно: никто даже 
не обратиль на нихъ внимашя. 

— Много намъ сдвлаль зла и ущерба паршивый и, 
если мы не убьемь его, лучше не оставаться намъ самим 
въ живыхъ, а чтобы тБло ето не оставалось на землв, мы его 
утопимь, иначе онъ оживеть, сказали братья. Ршивь на 
этомъ, они поймали паршиваго, положили его въ кашъ, 
крёпко завязали и потащили къ рёкь. На пути братья 
увндвли несмЪтное множество народа. Туть они узнали, что, по 
случаю смерти царя, народъ собрался избирать новаго. Увле- 
ченные любопытствомь, братья положили камть на землю, & 
сами отправились къ сборищу. НЪ№кто, проходя мимо капа, и 
замфтивъ въ немъ человфка, спросилъ, за что его связали 
и посадили въ капъ, 

— Меня помимо воли хотять избрать царемь, но я 
не желаю этого. И воть, за свое упрямство несу теперь 
наказан!е, сказаль паршивый. 
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— А я тавъ имВю большое желан!е быть властели- 
помъ; выдзай оттуда и посади меня туда, сказаль неиз- 
вветный. 

Паршивый ©ъ большимь восторгомь исполниль желан!е 
этого глупца; посадивъ его въ кашь, завязаль крвико от- 
версме и самъ скрылся въ друмя владвыя, 

Вернувшись потомъ, братья забрали капь и потащили. 
Сидящий въ кап сталь кричать: „я не хочу быть царемъ, 
увольте мена!“ А братьямь послышалось, что онъ желаеть 
быть царемь и, дотащивъ его до рьки, бросили въ нее. Такъ 
безумець и погибъ, а братья вообразили, что утопили паршиваго. 

Продолжая путь свой по владзн1ямъ другого царя, парши- 
вый вотрётиль въ полв одного паршивато пастуха, пасшаго ба- 
рановъ. Голова его была покрыта струпьями, изъ которыхъ 
сочилея тной; несчастный оть боли стоналъ и плакаль. 

Паршивый, обфщая вылечить его, веллъ ему зарзать 
одного козленка, мясо сварилъь и съёль, а желудокъ, вы- 
копавъ яму, опустиль туда. 

— Теперь всунь въ желудокъ козленка толову свою 
п оставайся въ такомъ положеши до вечера. Я приду тот- 
да, смажу толову твою лекарствомъ, а затвиъ помогу тебв 
погнать стадо до аула. Теперь же до сумерокъ буду пасти 
самъ твоихъ барановъ, сказаль паршивый пастуху. 

Обманувъ такимъ образомь песчастнаго пастуха, пар- 
шивый съ туртомь барановь скрылся и, наконець, очутил- 
ся съ пимъ у себя дома. 

— 0, Создатель нашу... Да мы вфдь бросили тебя 
въ рВку, какимь же чудомь ты могь спастись... Откуда 
у тебя эти бараны? ветрьтивъ паршивато, спросили братья, 

— Посль того, какъ вы бросили меня въ рёку и 
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когда я очутилоя на див ел, предь очами моими предеталь 
отець мой со стадомь барановь. Онъ путь же отдаль ихь 
мн. И воть, я какъ видите, пригналь ихъ сюда. Видфль 
д таль и вашего отца. У иего невмьтное число барановъ. 
Онъ говориль мн, что у него много сыновей и потому мно- 
то барановь и просиль меня, чтобъь я передаль вамъ его 
волю, о Томь, чтобы вы пришли и угнали ихъ, сказаль 
паршивый. 

Одиннадцать братьевъ были поражены такимь сообще- 
н1емъь паршивато. Вфрить его словамъ или нЪть... Не вЪ- 
рить невозможно: сами же они бросили его въ р№ку и, 
наконець, цвлый гуртгь барановъ служить доказательствомъ, 
что паршивый лвилея со дна рфки. Не сомнфвалеь болве 
въ правдивости словь паршиваго, братья сказали ему: 

„Ну, дружок! ты видзль отца нашего вв рёв, такъ 
укажи же намь върный путь, гдВ бы мы могли его ветрв- 
тит немедленно. “ 

Паршивый, какъ бы уступая просьбамъ одиннадцати 
братьевъ, повель ихь къ рёкЪ. УвидЪвъ издали отды- 
хавшихь надъ обрывомь рёки барановъ, онъ приветь сво- 
ихъ спутниковъ пезамтно подъ этоть обрывъ и, обращая 
ихъ вниман!е на воду, указаль на отражене барановъ, по- 
коившихел на обрыв, убёдиль ихъ, что эти бараны при- 
надлежать ихъ отцу; затВмъ, увлекая ихъ разговоромъ, 
паршивый, привель братьевь къ самому бурному водовороту 
и вельль имъ прыгнуть въ воду. Одинь изъ братъевъ, 
имвиЫй въ рукахь палку, первый кинулся въ воду и без- 
слЬдно проиаль въ пучинь; черезь нЪФеколько времени вы- 
нырнула его палка и тотчасъ скрылась вновь въ водо- 


ворот, 


Глупвцъ 


Н»кто, прибывъ въ городъ, и сидя на базарь, въ лавкЪ, 
покупаль себф для бёлья мату’). Онъ вепоиниль въ это 
время, что жена, отправляя его въ тородь, просила его при- 
везти ей въ подарокъ что-нибудь но его усмотрён!ю. Вро- 
дя по базару, онъ никакъ не могь придумать, что купить 
женв. Въ это время онъ увидзль торговца, продающато ар- 
бузы. Не видфвши ихъ ранфе, онъ быль удивленъ, и спро- 
силъ торговца, что это такое. Хозяинъ, пораженный такимь 
вопросомъ, смфкнуль, что незнакомець глушь, и отвЗтилъ, 
что это „тулиаръ“*) и находится въ послфднемъ пер1одв бере- 
менности; запросивъ дорогую цВну, онъ убёждаль покупателя 
праобрвети его. Очень заинтересованный этимъ, глупець пр1об- 
рлъ арбузъ за ту цВну, которую запросиль продавець, и, 
положивъ ого въ полы халата, отиравилея, закинувъ ношу 
за плечи, домой, Торговець предупредиль глунца, чтобы онъ 
быль поосторожнёе съ „тулиаромь“ и не клаль его на 
землю, иначе онъ убфжить. 


1) Туземная бумажная ее - низкаго качества, 


2) Конь, боевой склвунь.7 5$ 


47 

Путь, по которому предетолдо идти глупцу, быль го- 
ристый, и воть, когда онъ сталь достигать вершины высочай- 
шей горы, пола вырвалась у него изъ рукъ, арбузъ выле- 
тьль и быстро покатился внизъ. Летёль онъ долго, пока 
не ударился и не разбилея въ дребезги о кусть таволаж- 
ника, Какъ оказалось, подъ отинъ кустомъ сидли два зайчен- 
ка, которые, оть неожиданнаго удара, какъ Ошеные, вы- 
скочили и бросились съ быстротою стрёль въ разных ето- 
роны. А тлупець, убитый горемь, смотрьль сверху и с0- 
крушадея, что лишился тулиара и будущих его жеребятъ, 
Опечаленный вернулел онъ домой и 060 всемъ сообщиль женф. 

Жена, сокрушалеь, сказала мужу, что должно быть 
Богь обдфлиль ихъ счастьежь, иначе тулиарь ие разбился 
бы и они могли бы Залить на его жеребатахъ. 

Услышавь это, глупець озлобилея на жену и сталь вв 
бить за то, что она высказала желан!е побздить на жере- 
бятахъ, послЬдетвемь чего было бы 10, что она сломала бы 
инъ хребты. 

Тлупець пастолько помфшалея на тулпарв, что отира- 
вилея на розыски его дЪтей. 

Придя въ одинъ городъ, онъ спросиль перваго ветрёч- 
Наго, не видалъ ли онъ двухъ жеребять тулпара. НеизвЪст- 
ный человфкь шель оть каз, будучи недоволенъ несира- 
ведливымь рьшенемь ого, поэтому отвфтиль тлупцу съ 
усмьшкой, что тулиарь его теперь занимаеть должность 
кайл въ тородь и имфеть на толовз цлую охапку 
эвалля“'), и что онъ можеть смыло идти къ нему, наки- 
нуть на голову его узду и вывести изъ дому. 

р еж 


1) Индйскал кисея, которою обыкновенно сарты обматывають го- 
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Глупець послёдоваль совёту, пришель къ каз!ю, сор- 
валь съ головы его салля и, накинувъ уздечку, поволокъ 
ето изъ комнаты, 

Одинъ изъ присутствовавшихь тутъ, омфтливый чело- 
вфкъ, догадалел, что, вфроятно, глупещь этотъ кфиъ-нибудь 
одурачень и, повфривъ, что казй— купленный имъ тулпаръ, 
накидываеть на него уздечку; поэтому, взявъ отъ каз ту 
сумму, за которую быль пруобрВтенъ арбузъ, передаль глупцу. 
И такъ, благодаря смётливости одного, обошлось все бла- 
тонолучно. 

Запивано со словъ киргиза Чимкентскаго увзда, Азы- 
хаНа-ХоДЖи. 


5 
Зо 


ЛокмаНЪ-хАКИМТ), 


Въ древыя времена жилъ знаменитый мудрець Лок- 
манъ-хакимь. Однажды онь Фхаль по степи н ветрётиль 
молодого киргиза, который иродолжаль съ нимъ путь. Мо- 
лодой киргизъ, очевидно, не зналь Локманъ-хакима и по- 
слЪ вЪкотораго молчал сказалъ: 

— Отагасы!") скажите что-нибудь нравоучительное! 

— Дитя ное, узнай прежде имя своего спутника. 

Не понявъ отвзта, Локманъ-хакима, спутникъ повто- 
рилъ вновь свою просьбу. 

— Будучи въ гостяхь, не уступай своего мфота вновь 
прибывшему гостю, сказаль Локманъ-хакимъ. 

Локманъ-хакимь ошибся въ своихь разочетахь: моло- 
дой киргизъ оказался слишкомь тлупымъ, чтобы понимать 
предложенные ему совёты; онъ, пропустивъ мимо ушей сло- 
ва сновго почтеннаго спутника, обратился опять къ Лок- 


1) Локманъ, соб. имя философа, которому арабы приписывають 
сочниеше басенъ, мудрыхъ изречешй и поговорокъ, распюстраненныхь 
на восток, а у киргизовь онъ слыветь за мудраго человфна и великаго 
медика, 

3) Такъ принлто называть у киргизов солидныхь людей, 


-- 09 — 


манъ-хакиму, прося равлечь ето мудрымь словомъ, чтобы 
сократить длинную дороту. 

— Ножикъ, который ты имбешь при себ, очень цфи- 
ный, и я совВтую беречь его, сказаль, улыбалеь, Локманъ- 
хакимъ. 

Обивниваяеь такими словами, продолжали путь два 
незнакомца, пока ие замбтили впереди ауль. Молодой 
киргизъ, по поручению Локманъ-хакима, поскакаль впередъ 
сказать, чтобы приготовили для него юрту. По прЕВздь, онъ 
сталь громко приказывать, чтобы поставили юрту, преду- 
преждая, что Вдетъ высокопоставленный гость. 

— А какъ зовуть его? спросили хозяева аула, Мо- 
лодой киргизъ пе могь отвфтить на этоть вопросъ, потому 
что не зналъь имени своего спутника. Принявъ неожиданнаго 
посвтителя за полоумнато, хозяева аула стали насмфхатьсл 
надъ нимь. Къ отому времени подъёхаль и Локманъ- 
хакимъ. Обитатели аула, узиавъ его, стали дфлать учтивые 
поклоны и, немедленно разставивъ юрту, пригласили его. За 
Локманъ-хакимомь послвдоваль и молодой человёкъ. Веко- 
р въ юрту стали заходить для привфтетыя Локманъ-ха- 
кима разные киргизы, и молодой киргизъ, уступая каждому 
вошедшему свое место, очутился, наконець, у самаго порога, 
Рядомъ съ нимъ оказалея одинъ плуть, который, замбтивъ 
У молодаго киргиза цённый ножъ, иридрался, что онъ при- 
надлежить ему. Началея сиоръ и дВло дошло до драки, 
Сторовы обратились для разрёшея спора къ Локманъ-ха- 
киму. Онь отклониль оть себя разборь дВла, говоря, что 
ихъ разсудить самъ ханъ, а молодого киртиза до слдую- 
щаго дня ввяль на поруки, оставивь у себя и ножъ, изъ 
зв котораго произошель споръ. 
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Настало утро. Предъ тВыъ, какъ идти къ хану, мо- 
лодой киргизь пришель къ Локманъ-хакиму, прося его со- 
вта, какъ говорить на суд хана. 

— Когда ханъ приступить къ разбору двла, спросить 
твоего противника, кому принадлежить ножъ, онъ, несом- 
нЪнно, скажеть, что ему, а ты должень настаивать, что 
бы противникъ доказаль свою претензию по адату’). Когда 
онъ подтвердить ее показанями свидЪтелей и получить но- 
Жикъ, ты доложи хану, ч10 у тебя быль  отець 
богатый торговець, который, навьючивъ сто наровъ (дрома- 
деровъ) дорогими товарами, отправился въ Бухару, но въ 
дорогв быль ограбленъ и убить разбойниками и. что, когда 
ты пофхаль отыскивать тВло своего отца, то нашель его 
между Хивою и Бухарою съ воткнутымъ въ сердце ножомъ 
и ч10 ножикъ этоть-—тоть самый, который теперь получиль 
твой противникъ. Потомъ, проси хана, чтобы онъ присудиль 
теб съ противника-убйцы кунъ“) за убитаго отца и весь 
ограбленный товаръ, сказаль Локманъ-хакимъ. 

Совфть Локманъ-хакима удался и ханъ присудиль въ 
пользу молодого киргиза кунъ за убитаго отца и весь ограб- 
ленный товаръ. 

Отсюда осталась поговорка: 

О зы оу я.> 91 = 291 бо! 

„Если будешь рыть другому лму, самъ въ нее попадешь. “ 

Переведено съ рукописи киргиза Казалинскаго узда, 
Кучербаевской волости, Ходжабая Амалдукова. 


*) Юридическй обычай киргизовъ, “ 
2) Вознаграждеше ва убЁйство человёка. ‹).9—  Отсрда—цфнв 
крови, плата за кровь, 


Я ЕВОЛЬНИКЪ-СПЛЕТНИКЪ, 


Въ давно минувие дни, нёкто, желая купить 80% 
невольника, пришель съ этою цьлью на базаръ къ торговцу 
Невольниками, . 

Будучи оть природы честнымь человвкомъ, торговець 
предупредиль покупатели, что невольникъ, котораго онъ 
продлеть, имбет, больше пороки, что онъ неисправимый 
силетникь и такимъ своижь качествомь воеляеть между людь- 
ми вражду. 

Не смотря на такое предупрежден, покупатель но 
даль словамь продавца пикакого значейл и пруобрёль 
этого невольника. 

Проживь у новаго хозянна нзкоторое время, неволь- 
викъ сообщиль женв его: 

— 0, биби!') я должень важь сообщить, что мужъ 
вашь пересталь любить васъ и намвренъ на дняхъ жениться 
на другой. 

Поввривъ словамь невольника, биби стала плакать, 
грустить и тосковать, 


*) Госпожа, 
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Спустя иЪсколько дней, невольникъ сталь посвящать 
свою тоспожу въ тайну, съ помощью которой опа можеть 
возвратить къ сб расположене супруга, если только она 
умудритоя незамётно вырьзать изъ бороды его три волоса, 
Сообщенше невольника повяло на нее, и она рЬшила во 
время сна мужа добыть у него илъ бороды нужное количество 
волосъ. А невольникъ отимь временежь успёль повидатьсл 
ъ хозлиномь и сказаль ему: 

— 0, мой таксыръ! *) иного д отв8даль у васъ хл\- 
бы и соли, поотому считаю себя облзаннымь не скрывать 
оть васъ ничего и сообщить вамъ кое-что, 

— Хорошо, говори свом тайны, л слушаю, возразиль 
ХоЗлинЪ. 

— Я замфтиль, что супруга ваша увлечена друглмъ 
мужчиной и рёшила покоячить съ вами. Если желаете уб8- 
диться въ справедливости моихъ словъ, то идите домой, 
ложитесь въ постель, притворитесь спящимъ, и вы узнаете 
намв реше вашей супруги. 

Послфдовавъ совфту невольника, хозяннъ возвратился 
къ себ, улегся въ постель и нарочно захрапвль. 

Пользулеь этимъ, жена его тотчась же схватила оет- 
рую бритву, подошла къ супругу и взяла его осторожно за 
бороду, чтобы отр8зать изъ нижней части бороды три во- 
16а, но мужъ открылъ глаза, схватиль ев за руку и, по 
внушению невольника, заподозривъ ев въ покушени на жизнь 
свою, вырваль у ней изъ рукъ бритву и въ гнёвв зарз- 
заль ве. 

Родители биби, узнавъ о гибели своей невинной до- 


*) Господни». 


А. А. ДИВАЕВЪ. 
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Демонологичеене разсказы киргизовъ Сыръ-Дарьин 
области, 


0 Джалмавызе-Кампыро. 


РУССНИ ПЕРЕВОДЪ. 


Между виргизовими людьми, тому, вто много веть пищи, | 
поговорками говорятъ: „У тебя жадность твоя отврылась, ты 
все пожираешь вокруть себя, никогда не нафдаешься, словно 
Джалмавызъ-Кампыръ”)*. Я спросить: „Кавимь же способом 
эта Джалмавызьъ-Кампыръ все пожираеть вовругь себя? раз- 
скажите мнЪ“, сказать я, и каждый разсказалть ми разно. 

2): 

Въ прежшя времена одинь богатый человёкъ гонялъ 
табуны лошадей своихъ на водопой на озеро. Лошадей было 
(въ табунз) настолько много, что когда одинъ конець его 
кончать пить и выходиль изъ воды, другой конець еще 
Только входиль въ воду. Важдый день по вод® принлывало 


одно легкое и, схвативъ одну лошадь, — съБдало, Въ одинъ 
изъ дней, съ одной стороны лошади, пившшя воду, испуга- 


*) Джалмавысь-Кампырь, въ буквальномь перевод значить „Про- 
жора-Старуха*, а по руескимъ скалкамь— „Баба-Яга“. 

") Варанть этой сказки напечатань М. Мирошевымь. См. „„Заи. Ими, 
Русск. Географич. О-ва“, т, Х, вый, 3, отд. Этногр. 
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лись и выскочили изъ воды и, хотя гнали ихъ обратно въ 
воду, они не пошли. Вогда богачь подошель, то увидёль, 
что на поверхности воды плавало одно красное легкое. Онъ 
сл5зъ съ лошади, подошелъ, чтобы выбросить изъ воды лег- 
кое, но оказалось, что плававшее на водф въ вид® легкаго 
было Джалмавызъ-Вампыръ. Она схватила богача и задумала 
съоть. Богачь сказаль:—„Воть возхь отихъ лошадей я 
отдаю тебЪ, только отпусти мою душу“. Джалмавызъ-Кам- 
пыръ не согласилась и еще крфиче прижала богача. Богачь 
свазаль: „Все богатство мое, находящееся дома, пусть будеть 
твое, освободи лишь меня“. Джалмавызъ-Кампыръ спросила: 
„Отдашь ли ты мнф своего единственнаго сына? самого же 
тебя я отпущу“. Богачь согласился отдать сына. Джалма- 
вызъ-Вампырь спросила: „А когда ты поймаешь и дашь его 
инЪ“? Богачь отвфтиль: „Я велю перекочевать моему аулу, 
а на мБотв старой стоянки оставлю золотую битку и сереб- 
рянную бабку моего сына, Котда сынъ мой будеть искать 
свои бабки, я скажу ему, что он остались на стоянк, съ 
воторой мы откочевааи, и пошлю его туда, а когда онъ 
прдеть туда, ты его поймаешь“, Джаалмавызъ-Кампыръ, 
повфривъ этому, освободила богача. Аулъ богача откочеваль, 
а Джалмавызъ-Вампыръ отправилась туда и сала. На сто- 
янкф богача она отыскала золотую битку и серебрянную 
бабку его сына и, положивъ ихъ передъ собою, стала сидёть. 
Сынъ богача сталь просить свою золотую битку и сереб- 
рянную бабку, чтобы поиграть. Богачь отвфтиль: „Должно 
быть он остались на старой стоянкЪ“. Сынъ спросиль на 
вавой же лошади онъ побдеть, чтобы привезти (бабки). 
Мать сказала: „Возьми узду и иди въ табунъ, и садись на 
того коня, который посмотрить тебЪ въ лицо и не убъжить“. 
Сынъ пришель въ табунъ и ходилъ тамъ, побрякивая уздой | 
между лошадьми. Бром двухгодовалаго буланаго, прошя 20- | 
| 


а 


шади вов щипали траву и не взглянули на него. Тор 
на голову двухгодовалаго буланаго навинуть узду, 
трехафикомь, нома положиль офдло и натинуль 
сталь питилфтвомь, а когда, произнеся „Алла“, ‹ 
него, (буланый) сталь шестилбтнимь конем. Ино 
иноходью. дучи, (онъ увидфль) одну сидящую Даали 
Кампыръ. Передь ней лежали золотая битва и серебря 
бабка. Видя это, мальчикь сказаль’ „Матушка, д 

_ мою битку и бабку“. Джалиавызь-Бампыръ сказала 

_ мов, вогда я шла до этого мвета, у меня надломилаеь п 

| ница, сама я залыхалась: если сяду, не могу ветать, 


М 


вотану, не могу сеть. Сабзши съ лошади, не возмешь ли 
_ бабки самъ“, Мальчикь, догадавщиеь, что это Джаалмавыз 
Камныръ, спросить: „Что это за пыль, вонь въ той с 
ронф, матушка“? Когда Джалмавызь-Вампыръ повернула“ 
чтобы поемотрть, онъ натвулея съ лошади, охватить свою 


битву и бабку и ускакаль. У Джалмавызъ-Вампыръ были 
въ рукахь желфзныя виды, похожн на желёзную пилу. Она 
бросила ихъ вельдь мальчику; попавъ, онф оторвади одну 
ногу лошади. вогда во-второй разъ она бросила, оторвало 
още одну ногу. Вогда лошадь не могла бЪжать далбе; маль- 
чикъ слёзъ съ нея, пустиаен бЪжать и забрался на одно 
дерево. Тогда Вампыръ, придя подъ дерево, стала пилить 
его съ корни своими вилами, чтобы свалить дерево и пой- 
мать мальчика. 

У мальчика были дв сеетры дфвицы, которыя, говоря: 
„Чвмъ намъ единетвенную нашу „печень“ (т. е. единоутроб- 
наго) дфлать кормомъ дая Джазмавызъ-Вампыръ, спрятавшись 
оть нея ради спасения своей души, лучше мы помремь 
предъь нашимь ауломъ!“ —прхали съ двуми собаками ин 
увидёли, канъ Джалиавыет-Бампырь пидила дерево, па вото- 
ромъ сидьль мальчикь и, овазашь: „Матушва, сиди опокой-_ 
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но, мы у тебя въ годовф поищемь вмей“— схватили у нея 


‚ вилы и топорикъ и уббжали, Джалмавыеъ-Бампырь, не дотнавъ 


ихь, вернулась назадь и, не зная, чЪмъ дальше пилить де- 
рево, выдернула изъ рта единственный оставинйея у ней 
зубъ и стала долбить имь дерево. Въ это время дФвицы, при- 
ведя своихь двухъ собакъ, стали ихъ уськать на старуху. 
Собаки броснаись на нее, и когда уже едва-едва не загрызли 
до смерти, она побЪъжала п бросилась въ один глубовй 
родникъ. Собаки бросились за ней и принялись ее тамь, грызть. 
Не ими возможности выбраться изъ глубины родника, она 
была загрызена собаками до смерти. ДвЪ дДБвицы сннаи съ 
дерева младшато своего брата здоровымь и невредимым, 
привели въ ауль, ть онь вотр№тиася съ отцомь и съ ма- 
терью. И такъ веЪ достигли желаемаго, 


ПЕ. 


Въ прежны времена быль одинь омблый человыкъ по- 
имени Джанадыль. Унего была одна возмужалая дЪвица, вра- 
савица-сестра. Въ сестру его быль ваюблень ханъ этой 
страны, которому, хотя тоть и подсылать людей, онъ не отда- 
валь ве. Сердце дъвицы тоже было расположено въ хану, 
поэтому она мнимо забодбла и слегла, Брать, сердечно со- 
болъзнуя ей, хлоноталь объ издочеши ся оть недуга. Ханъ 
и товорить одной старух: „Сходи ты и скажи Джанадызю, 
что ты афварка, что, моль, твоей сестрь можеть послу- 
жить лекарствомь „ангельская вода“, а оть другихъ снадо- 
Ой она, моль, не поправится. Если онъ спросить, тдЪ такая 
находится, ты сважи, что тамъ-то и тамъ-то, и спровадь 
его туда, №8 много бЪдь, тдВ по дорог оть могь бы вотрь- 


 титься съ Джалмавызъ-Кампыръ, а потомь ужь онъ не вер- 


нется боле“. Старуха эта, придя въ светрв Джанадыля, 


стала врачевать, трясти и пдевать ва пее, а потомь сва-_ 


В А 


зала Джанадылю, что въ такой-то стран есть „ангельская 
вода“, слфдовало бы вамъ ве сюда доставить, ‘выкупать въ 
ней свою сестру, тогда она развеселилась бы и по- 
томь сама по себь встала бы на ноги и пошла. Джана- 
дыль, чтобы привести ангельской воды“, отправиаея за 
нею: бтаруха пошла и извзстила хана, что Джанадыль уЪхать. 
Ханъ, прхавъ; взнлъ сестру Джанадыля, а жену его обра- 
тилъ въ рабыню. 

Джанадыль, продолжая Фхать, по незнанию, утодить въ 
домъ Джалмавызъ-Кампыръ, который находился на пути Джа- 
надыля. Вакъ оказалось, она въ котаз съ сорока ушами 
кипятила масло, въ который она бросила сорокъ челов къ 
и, сдБаавъ изъ нихъ вувордакъ (туземное вушанье -- жарен- 
ная кусочками баранина) сидфла и ла. Увидьвъ Джанадыля 
Джалмавызъ-Вампырь съ мфота побъжала къ нему, чтобы 
поймать и бросить его въ котель. Джанадыль сталь бЪгать 
вокругь котла. Во время бБтотни у Джалмавызъ-Вампыръ 
воспалились легкм: она споткнулась и упала. Сзади подо- 
шель кь ней Джанадыль, подняль ее и бросиль въ вотелъ. 
Убивь Джалмавызь-Вамныръ, онъ успокоился и, возгордив- 
шись, пошеть посмотрВть ея домъ Въ немъ оказались бо- 
татетва всего зпра; ограбленные ею люди сидфли въ рядъ 
связанными: онъ возхь ихь развязаль и освободиль: оказы- 
вается, (Джалмавызь-Кампыръ) ежедневно брала по одному 
человЪву съ края, бросала ихь въ котелъ, жарила въ маса® 
сидфла и Фла. Одинъ изъ этихь узниковъ сбазалъ: „Оть 
Джалмавызъ-Камиыръ вы и сами избавились, и насъ изба- 
вили. Да пошлеть вамъ Богъ благополучщя, добраго вамъ пути, 
мирза, а куда вы Фдете? 

— Вь этой странф есть, такъ называемая, „ангельская 
вода“, говорять, она помогаеть оть болфзней, воть я и ду, 
сказать Джанадыль. Узникъ сказалъ: „До ангельской воды — 
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трудный путь. Поближе сюда живуть трое дЪтей воть 
этой Джалмавызь-Вамныръ, въ трехь мФстахъ стоять кара- 
ульщики, всф они „дивы“. Когда пробдете ихъ, въ одном 
мот лежить собака, передь ней лежить „джантакь“)*; взявЪ 
его, бросьте верблюду, который лежилтъ дале. Передъ вер- 
баюдомь лежить кость, возмите и, принеся, бросьте собакъ. 
Далфе, три мальчика играють въ альчи; всаи они дерутен 
между собою, то вы, проходя мимо, помирите ихъ. Шо ту 
сторону „ангельских водъ“, на разстояши человфческаго 
взора, есть вараульщикь дивъ, который имфеть на лбу 05- 
лое, въ монету, пятно; онъ погонится за вами, но дЪти 
его задержать. Идя и сдблавъ такъ, вы пройдете мимо нихъ. 
Далье, вакъ пройдете дьтей, есть ваменныя двери. Если вы 
будете стоять около нихъ, повторяя имя Бога, онф отворятся 
сами, вы пройдете, нальете себь „ангельской воды“ и воз- 
вратитесь домой“. 

Продолжая Ъхать, Джандыль по дорог заъхаль въ одинъ 
домъ. Въ ней сидфаа одна дЪвица. она спрятала Джанадыля. 
Домъ этоть, какъ оказалось, принадлежаль одной изъ дочерей 
Джвалмавызъ-Кампыръ. Въ то время, когда она откуда-то 
возвратилась, не подозрзвая ничего, Джанадыль выстрёлить 
въ нее и убиль, а дФвицу, которая сидфла дома, сдфлаль 
женою и длегь съ ней. Потомъ онъ нозхаль въ другой домъ, 
и въ немъ сидъла дбвица: она спрятала Джанадыая. Оказа- 
дось, что это быть домъ одной изъ дочерей Джалмавызъ-Вам- 
пыръ. Убивъ ве въ расплохь, Джанадыаь дфвицу сдЪааль — 
женою и дегь съ нею. Потомъ онъ позхаль въ трет дом; | 


*) „Лжантакь“ или „ячтакь“, А1Базй саиеонии—самый дучший и де- | 
шевый хатераль для кирпичнаго производства. Онъ распространен почти: 
всюду въ 'Гуркостан®. Вербаюды его также любятъ. Подробное описан | 
джантака см. у И. Киръевскаго: „Фаора нашихь Средне-Азуатск. вааднИИ“, 


а 


тамъ тоже сидфала одна дФвица, она спрятала Джанадыая. 
Оказалоь, что это быль домь одной изъ. дочерей Джалмавызъ- 
Кампыръ. Убивъ ее въ расплохъ, Джанадыль дфвицу сдЪлаль 
женою и легь съ ней. Выйдя оттуда и прхавъ къ собак, 
онъ взяль у нее джантакъ и, привезя, бросиль вербаюду, а 
кость, лежавшую передь вербаюдомъ, взяль и, привезя къ 
собак, бросиаъ ей. Послб того, прибывъь къ тремъ маль- 
чивамь, игравшимь въ бабки и подравшимея, Джанадыль по- 
мирить ихь и побхаль въ каменнымь дверямъ. Сказавъ: 
„0, мой Боже“! онь пнуль разъ, — дверь отворилась; пройдя 
во внутрь. онъ налиль ©е0Ъ „антельской воды“, а предъ 
тЪмъ, какъ возвращаться, онъ посмотрёаь далбе и, увидфвъ 
стоящаго на разстояни человфческаго взора дива съ лыси- 
ной, пустился бъжать. Произнеся: „О, мой Боже!“ онъ тол- 
кнуль дверь. Потомъ онъ, прозхавь мимо мальчишекъ, вер- 
блюда и собаки, прхазть въ тремъ дфвицамъ, своимъ женамъ, 
жившимь въ трехъ домахь, взять ихъ и прибыль къ себЪ 
домой. Омотрить, ханъ взяль его сестру, а жену обратил 
въ рабыню. Ожесточилен онъ тогда, убилъ хана, жену свою 
взядъ обратно и, убъдившись, что сестра по собственной 
вол сдЪаалась женою хана, озаобившиеь за причинене ему 
столькихь хаопоть, привязаль сестру свою къ хвоетамь 40 
Бобылищь, погналь этихь кобылиць, и сестра его на хвостахь 
40 кобылиць разорвазась на 40 частей. ПосаЪ того онъ 
(Джанадыль) успокоилен и веф достигли своей цваи. 


ттт. 
0 семиглавой Джалмавызъ-Кампыръ. 


Въ преяция времена жили три челов ка —валфки, один изъ 
воторыхь не имфль обоихь тлазъ, одинъ не имбль 00%- 
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ихъ рукъь до локтей и одинъ, не имълъ ногь до колфнъ. 
Соединиаись они высот, чтобы составить общий очагъ, и 
задумали завести одну женщину. которая бы стирала на нихъ 
и готовила пищу. Воть безномй съль на слФиого и побхаль 
на одинъ большой той (свадебное пиршество), гдЪ было 
огромное сборище. Ве участвовавиие на тоф люди, завидя 
кого-то 'Вдущимь на человькф, вышаи со вебмь собравшимся 
народомь полюбопьигетвовать на Фдущаго, и вое время по- 
Томь ходили за нимъ. Въ это время безномй выхватиль изъ 
толпы одну дфвицу, направить слБпого на дорогу, который 
и пустился бЪжать Когда ихъ стали настигать преслёдовав- 
ие люди, олЪиой еказазь (безногому): „Пожалуйста ототвни 
затычку моей 3...... “! Оказалось, сабной заткнуль свою 
Зуи : вошомной затычкой. Безномй потянулся рукою, вы- 
дернухть затычку и броенть; слфпой иадаль звукъ съ такою си- 
лою и трохотомъ, что весь мйръ покрыло пылью и туманомъ, 
такъ что гнавинеся за ними, заплутавшиеь, отстали, а онъ 
прихаль съ дБвицей въ свое постоянное место жительства. 
Дъвица жила, стирала и готовила пишу на нихъ троих. 

Хромого звали Сашъ-Темуромь; онъ быль человъкъ | 
очень сильный; садясь на слЪпого и, беря съ собою не изиь- 
вшаго мизинцевь, онъ ежедневно Фздиль въ степь на охоту, 
тд стрфаяль кулановъ, козъ и другую живность п, привезя 
домой. съ дьвицею въ четверомь питались этимъ. Въ одинъ | 
изъ дней дЪвица говорить: „Вы всф уходите, дома я одна | 
не могу сидфть; принесите мн съ охоты дая разваечены | 
что-нибудь". Въ одинъ изъ дней ей принесли кошку. За- 
бавлиться кошкой ей надобло. Въ карман у нея быль киш- 
миить; ежедневно опа съБдала по одной Ягодкь, дваясь съ 
кошкой. Въ одинъ изъ дней, когда настало время Фоть БИШ- 
мишъ, вошни не было, тогда дЪвица съфла ягодку одна. Въ 
то время, когда она прищелкнула оть удовольствы языкомь, 


ЕЕ * ом 


И С: 


вернулась кошка и, недовольная хозяйкой, не обратила на 
нее внимания. Хотя та давала ей и цёлый кишмиигь, она 
не взяла и, засыпавъ землей и золой отонь подъ очагомъ, 
убъжала. Не имя огля дая приготовления пищи, (дФвица) 
вышла изъ юрты и вотала, устремивъ глаза вдаль. На раз- 
стояние (человбческаго) взора она замфтила что-то, похожее 
на дымь, и направилась туда. Оказалось, что это сидфла и 
дымила семиглавая Джалмавызь-Кампыръ. 

— Матушка, дай мн задышить огия! сказала (дВвица). 

Джалмавызь-Кампыръ, оказавъ: „Подожди, дити мое, я 
тебъ зажарю, не уходи изъ дома (моего) съ пустыми руками“ 
— стала вытряхивать шерсть у своей собаки и, выколотивь 
оттуда вшей, зажарила ихъ въ котдЪ и положила въ по- 
доль дёвицЪ. проткнувь не замфтно для нея подоль. ДЪвица 
пошла домой, а кусочки жареннаго сышались у ней по дорог 
вплоть до самаго дома въ отвероте подола, а затъмъ, гдь 
они падали, выросли’ деревья. 

ПослЪ того семиглавая Джалмавызь-Камныръ стала еже- 
дневно приходить по этимъ дезевьямь къ дЪвицв и застав- 
ляла ое искать у ней въ толовь и бить вшей, а сама въ 
это времн высасывала у дЪвицы изъ волфиь кровь, такъ 
что дФвица настолько исхудала, что быма близка въ смерти. 

— Свбтикь мой! что съ тобой случилось, ужъ не ску- 
чаешь-ли ты по дому, что тавъ похудала? — спросить Сомъ- 
Темуръ. Дьвица сказала, что каждый день ходить’ въ ней 
одна семиглава» Джалмавызъ-Кампыръ, заставляеть ее искать 
ВЪ годов и въ ато время сосеть у ней кровь. Сказав: 
‚›Не пускай въ юрту Джалмавызь-Кампыръ‘—онъ оста- 
вить дома слфиого. Джалиавызь-Вамиыръ, разловниеть слъ- 
ного, высосала у него кровь, а потомь и у дбвицы. На 
сабдуюний день онъ оставить дома того, который не има 


мизинцевь на рукахъ, сказавь ему, чтобы онъ не пусказь вь 


ь 


Я ка 
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юрту Джалмавызь-Вампыръ, Джалмавызь-Бампыръ, придя, вы- 
сосала кровь у обоихь. ШосаЪ того Сомъ-Темурь, оставшись 
самъ, вырылъ у порога днерей, откуда входила Джаамавызъ- 
Вампырь, яму, а самь усЪася караулить на противополож- 
ной сторонЪ. Диалмавызь-Вампыръ, придя, спросила через 
двери: „Дома ли Сомъ-Темурь? мой носъ почуяаъ его за- 
пахъ‘. Дьвица сказала: „Онь оставить дома свое бълье 
Для стирки, должно быть, пахнеть оть него“. Тогда семи- 
тлава Джалмавызь-Кампырь, чтобы войти въ юрту, сдБаала 
шагь впередь и упала въ яму. Оставаясь тамъ нЪкоторое 
время, она стала вылбзать изъ ямы: въ это время Сомъ- 
Темуръ подошель къ ней и шашкою отрубиль ей сразу шесть 
головь. Оставшись съ одною толовою, она взмолилась не 
Убивать ее и сказала: ‚Вто изь вась не иметь глаза, я 
сдфлаю ему глаза, кто не иметь руки, едфлаю тому руки, 
вто не иметь ноги, сдфлаю тому ноги“. Поль того онъ 


не убиль ве, а связанную вывель изъ юрты и посадить. 


Потомь онъ показачь ей саЪиого. Джаамавызь-Бампыръ про- 
тотила его и черезь нфкоторое время ее вырвало, сафиой 
выскочить зрячимъ. Проглотила она безрукаго: черезь нЪко- 
торое время ее вырвало, безрушй вышелъ съ руками. Тома 


Сомъ-Темуръ сказаль: „Если она за васъ обоихь прогло- | 


тить меня, и не выбросить обратно, и если вы, распоровъ 
ей животь, меня не найдете тамъ, то раздробите ей кости 
и шците меня тамь“. 
Созь-Темура Джалмавызъ-Кампыръ проглотила, но 0б- 
ратно не выбросила. Тогда слфпой и безруй схватили ее и 
‹казали: „выблюй!“ но она не послушалась. Убивь ев и 
распоровь животь, сапой и безруюй стали искать” Сомъ- 
 Темура въ щелудиВ, но его не оказалось, потомь они раз- 
’ дробили кости и стали иекать, но когда не нашаи, приня- 
| лись спорить между собою изъ-за ДЪВиЦЫ— один товориль: 
| 
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„я женюсь“, а другой:— „я женюсь“! Въ это время приле- 
тваа итична и стала п/уть, произнося: „Чинача, чинача!* 
(мизинець, мизинець!) Тогда дЪвица свазала: `, Посмотрите 
у ней мизинець“. Котда они кости мизинца у Джаамавызъ- 
Бампыръ раздробили, онъ оказался тамь, съ исправными 
ногами. Соедннившиеь, всЪ трое вуботв отправились отыеки- 
вать свою родину, взявъ съ собою и дфвицу. Когда они 
щаи, имь вотрьтнася одинъ бвлобородый, Ъхавиий на оса, 
человькь и сказать: „Съ тьхь поръ, вакъ нъый, Ъхавиий 
на человькв, похитилъ на тов (свадебномъ пиршествЪь) мою 
дочь и сврылся съ нею, я все время ищу ев и, плача, плача, 
я уже осльть. Не слыхали аи вы объ этомь что нибудь“? 
сказаль старикь. Оказалось, это быль отець дФвицы. Сдавъ 
ему на руби дочь, каждый изъ товарищей отправился до- 
мой, достигнувъь желаемаго. 

Веб три разсказа сообщены киргизомь Чимкентекаго 
убзда Мулаа-Али Лихди- Баевымо, 


т\/- 


Вь прежнее время быль одинь мастерь-кузнець. Этоть 
мастерь быль очень бздный. Проживаль оть въ своем’ го- 
родь, но ему не посчастливилось. Говоря’ „Мн теперь 
нужно отправиться въ другую сторону“, онъ порбшиль итти 
въ другое царство. Жена его сорвала одну красную розу и. 
дала въ руви мужу и сказала: „Цвфтовъ атоть носи по- 
стоянно при себб, ежедневно смотри на него и. если этоть 
цвЪтовь завнеть, то сердце мое занято другимхь, а еваи 
ЦвЪтовь не завинеть, то, значить, сердце мое занято вами 
и постороннимь аюдямь опо не принадлежить. Торопясь и 


противъ воли, не возвращайся сода, рр ти уе 
‘будешь мыть желание”. 
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Посл этого мастерь выицель изь дома и отправился въ 
путь. Много дней проведя въ дорог, онъ дошель до одного 
города. Ходиль онъ въ этом городв, превратившись въ етран- 
ника”). Вь одинь изъ дней онъ пришель въ одно мБето, 
тд сиди въ кучв каке-то люди. Люди эти вов были скучны. 
Поманутый мастеръ, свазавъ имъ привётетвы, спросить: „Что 
вы двалаете? Вы какъ будто походите на опечаленныхь лю- 
дей“. Помннутые люди сказали: „Что вамь до насъ?... Мы 
мастера, царь нашгь ведфль намь выстроить на этомь м%- 
отв одинъ домь. Воть мы и не знаемь теперь, какъ это сд%- 
лать“. Разспросивъ у этихъ людей, въ чемь дфло, мастеръ 
свазаль: „Теперь вы не печальтесь: это дЪло я исполню, я 
знаю; спросите у царя вашего разрьшене на постройку дома 
и принесите на расходы“. Помянутый мастеръ-странникъ 
быль человЪкъ очень способный. Взявъ означенныхъ масте- 
ровъ, онъ сталь работать съ ними. Въ одинъ изъ дней при- 
шеть царь, обмотрьль выстроенный мастеромь домь и 
очень обрадовался; увидфль онь упомянутаго мастера-стран- 
ника, остался сдфланной ныъ работой очень доволень и даль 
ему много подарковь. Каждый день приходить царь, сидёаь 
съ мастеромъ, оббдаль съ нимъь и, поговоривъ, уходилъ. 
Паконець, сказанный дому, быль оконченъ. Царь свазаль: „Ты 
ето должент выстроить одинъ домъ, въ воторомь могли бы мы 
вдвоемь помфщаться. Ты будь теперь моимь визиремгь; оказы- 
вается, ты очень умный“. Домъ, который просилъ выстроить 
царь, миетерь выстронлъ. Въ отомь домЪ царь. сиди съ 


*) Мусафирь оть араб; 2. путешественник, странникь, прибзаый: 
гость и т.д. Боле очное ‘опрехфаене пони змусафирь““ по мусульман- = 
скинь законамъ изаниаеть „Заза о мусафирахь“ вт газетв „Туркостанови: 
В\домости“ 1874 г., МИ 3 
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мастеромъ, постоянно разтоваривать съ нимь, а прежние ви- 
зири стали печалиться. 

— Воть этоть мастеръ-странникь сталь пользоваться 
большимь довЪемь, чЬмь мы; что мы будемь теперь дЪ- 
дать? совфтовались они между собою. 

Однажды два визиря, утощая мастера-странника, на- 
понли его до пьяна, пригласили безпутныхъ женщинь И 
нЪеколько дъвиць, которыхь также напоили, привели царя 
и сказали: „Воть этоть мастеръ, оказывается, дурной чело- 
въкъ (и развратникь“. (Такимь образомь) визири наклеве- 
тали царю. Мастера-отранника царь подвергь на нфоволько 
дней наказаню. 

Царь, когда не разговариваль съ мастеромъ-странни- 
КоМЪ, не могь выносить этого, становился печальныегь. На- 
конець, въ одинъ день, простивъ грфхи мастера-странника, 
онъ стать по-прежнему его другомь. Тогда визири сказали: 
„Что мы теперь будемь дБлать?“ Потомъ, подумавь, 69- 
ставили письмо отъ имени „родотвенниковь и старшаго шу- 
рина мастера-странника, такое: „Послв молитвъ и привт- 
сотый, ставшему странникомь мастеру слова наши савду- 
ющы: жена твоя сдфлалаеь здфеь очень дурною, стала раз- 
вратной; пр№зжай скорбе, если не прбдешь, то пришли 
жен разводное письмо“. Такое подаожное письмо за ие- 
чатью показали царю, а царь показать мастеру-страниику. 
Мастерь-странникъ повазалть данный ему женою цыфтокъ. 
Оказывается, цвтокъ этоть сохраниася свфануь, точно только 
что сорванный. „Что это за цвфтокъ?“ оказаль царь. 

Мастеръ-странникъ оказать: „Цвбтовкь этоть быть дань 
инф моею женой. «сли этотё ивзыпока завянетё, то, зна- 
чштв, мое сердце занято другим, а если ие завпиеть, то, 
значит», я попрежнему (твоя), возвращайся, не торопясь», 
сказала она, передавая его мнв“. Тогда царь показать цв®- 
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токъ визирямъ, -О, царь! да возрастеть твое богатство, слова 
вто должны’ быть вздорны, нужно позхать, посмотреть эту 
женщину и переговорить съ родственниками и съ братьнми 
вя. 0, царь! если ты разрышишь, я пофду и, разузнавъ до- 
подаинно, вернусь, а мастерь пусть остается здЪеь, — ска- 
заль (одинъ изъ визирей). Царь сказаль: „Хорошо“. Поми- 
нутый визирь отправился на родину мастера-странника, 
взявъ съ собою много денегь. Онъ дошель до родины мас- 
тера, остановилея въ одпомъь мботь и подружиалея съ од- 
нимь человкомь; наконець, по разспросамь онъ узналь,” что 
вена мастера находится въ. этомъ а и севреть свой 
сказать своему другу. 

Другь его сказать: „Одна изъ самыхь чистыхь и’ не- 
порочныхь женщинь этого торода—это есть жена мастера- 
странника. На так дфла она не согласится. Есаи надо что- 
пибудь устроить, то можеть сдфлать это въ этомь город 
лишь одна, живущая здфеь, Джалмавызъ-Кампыръ“. Визирь 
сказаль: „Эту Джалмавызъ-Вамнырь ты должень найти“. 
Другь его привель Джалмавызь-Кампыръ. Джалмавызъ- 
Вампыръ сказала: „Дли этого дВаа надо много денегь, дай 
мнЪ тысячу тиалей, и я тебя, съ помощью хитрости, доведу 
до этой женщины”. Этой Джалмавызъ-Камиыръ визирь дазъ 
тысячу тиллей. Эти тысячу тилаей Джалмавыеъ-Кампырь 
принесла къ с6бЪ домой; много тилаей также отнесла въ 
домь жены мастера-странника и сказала ей; „0, дочь моя, 
дитя мое! мужа твоего нёть дома, Возьми воть эти деньги 
и употреби на свои нЪкоторыя необходимый потребности“. 

Жена мастера, подумавъ про себя, (сказала): „О, ста- 
рушка, ты говоришь правду“—и взяла у ней тулам. 

— 0, старушка, ты говоришь мн секреты, но я 
согласна`,— закончила жена мастера. Посл того 'Джалма- 


вызъ прибфиала къ визирю. Ибо жена мастера сказала Джал-_ 
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а пока воть съфшь половину лепешки. Продовольств!е визиря 
состояло ежедневно изь половины лепешки и притомь онъ 
очищаль ежедневно по полиуда хлопка. Много дней онъ 
пролежаль въ ям, получая ежедневно въ пищу полъ-ле- 
пешки и очищая по полиуда хлопка. Этоть визирь не вер- 
пулел кь царю. Одинь изъ визирей заявиль просьбу царю: 
„Увхавшй визирь не вернулеж: ето, должно быть, не пу-_ 
стила жена мастера; я повду и привезу визиря и узнаю о 
положени жены мастера“, сказать второй визирь. Царь от- 
вЪлить: ‚ Хорошо“. Этоть визирь тоже прибыль въ помя- | 
нутый городъ и тоже отыскать тамъ друга перваго визиря. 
Псколько дней онъ обозрЪваль городь и, сдваавшиеь прия- 
телемь друга перваго визиря. наконець, рышилея  повЪ- 
рить ему свои секреты, спросить: „Есть лы въ этомь тород® 
чистая и непорочная вениина?“ Поманутый другь его ска- 
заль: „Въ итомъ тородё можно назвать чистой и непороч- 
ной разв только жену ушедщаго ‚отсюда мастера-стран- | 
пика, а остальных» желщинь мы не можемт» пазвать чистыми 
и непорочными“. ‚ Ееди тавъ, то я хоть бы поговорить съ 
этой женщиной“, сказать визирь. ] 

— 0, мой другь, съ этой женщиной никто пе можеть 
говорить. Разв® только можеть съ ней поговорить живущая 
фев нъвая Диалманыеь-Кампыфь. 

— Тома отыщи ты миЪ эту Джалмавыеть-Вампьць, | 
свазаль (визирь). 

Поминутый друть отысваль и привель Динальнавыаь- 
Вампыръ. Визирь спазаль: -(). сларушва! устрой май» сви 
данесь женою мастера“. Тогда Даватиавыять-Вамиыуь оказала: 

„0, визирь! дитя мое! для того, чтобы поговорить еь. отой. 
женщиной, нужно ‚заиОто- ‚даме. Визирь даль Дпалуавыяь- 
т тилаей Дизамавыяь- 
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тилаой, предстала передь женою мастера. „О, мон душа— 
дочь, дитя ты мов! Муша твоего ить дома, ть, конечно” 
нуждаешься въ ибкоторыхь расходахь; тавь возьми воть 
эти Тилли“, сказала она. „0, душа-старушка, хорошо. Чио- 
бы ты ни посовфтовала, я вое готова дЪлать, сказала жена 
мастера. 

—- Изъ такого-то города прибыль один визирь. 

— 0. старушка, визиря этого, не показывая никому, 
приведи ночью ко ми и пропусти въ ворота. Я его сердечно 
ветрёчу, а сама ты немедленно уходи, сказала она. 

Джалмавызъ-Кампыръ, обрадовавшиеь, предстала нередь 
визиремь. „О, визирь, дитя мое, желаше твое исполнилось, 
заплати мнз за службу“, сказала она. Тогда визирь еще 
даль Джалмавызь-Кампырь тысячу тиллей. Потом она при- 
вела ночью визиря и впустила его въ ворота жены мастера. 
Жена мастера немедля и съ почетомь приняла и ввела его 
во внутренне покои и поставила передь нимъ кушанья. 
Кто то постучался въ ворота. .Любезный мой’ гость, я №- 
това жертвовать для васъ своею жизнью... Во мн хоть 
придти мой брать. Онъ уйдеть помного погодя, а вы — идите 
и подождите въ уединенномь мфетЪ, когда брать мой уйдеть, я 
позову васъ п тогда будемь наслаждаться и блаженотвовать“, 
сказала жена мастера и, выведя ого черезь внутреншя ворота, 
толкнула сзади. 

Визирь этоть, перевертываясь головою внизъ и погами 
вверху, Долго летфаь до дна ямы и упаль па нерваго визиря. 
„Ой, ой, что за несчастье такое! восваикнуль тоть. ие 
щивиыйся сознашя визирь (т. е. упавший), придя въ себя, 
спросилъ: „Ты что за несчастный человъкь такой?“ Первый 
визирь отвзтиль: „На меня обрушилось несчастье, я визирь 
такой-то“. Второй визирь сказаль: „На меня тоже рушилось 
несчастье, я тоже визирь такой-то*. Узнавъ другь друга, два 


62 

визиря принялись плавать. Они полежали немного, потомъ 
настало утро, разсвзао. Въ отверстию ямы жена мастера 
приказала сходить своей служанкЪ и сказать, чтобы второй 
визирь очистиль освобожденный оть коробочекь первым 
визиремь хлоповъ оть сБмянъ, и бросила дая этого ручной 
хаопкоочистительный станокъ и половину лепешки, свазавъ: 
„Сестра моя (хозяйка) ушла въ одно мфето, по возвращен 
она васъ позоветь въ себ“. Этоть послвднй визирь, съ 
помощио ручнаго станка, днемъ и ночью отдфаяль сЪмена отъ 
хлопка. Много дней онъ такъ работаль, но пикакъ не могь 
освободиться. Такъ прошао много времени. 

Еще одинъ визирь заявиль царю просьбу: „0, царь 
мой, два визиря не вернулись, оказываетен, жена мастера 
очень дурная женщина не отпустила. Я отиравлюсь и при- 
везу этихъ двухь внаирей — свазаль онъ. Царь скавалъ: 
«Хорошо». Этоть ‘визирь, забравь съ собою много денегь, 
тоже отправился на родину мастера. Спустя много времени 
онъ прибызь въ тородь мастера. Этоть визирь тоже ходить 
но тороду. Наконець, онъ отыскаль друга перваго визиря — 
и также подружился съ нимъ. Въ одинь изъ дней визирь | 
повфдаль свою тайну другу. Другь сказать ему: „0, мой | 
другь, эта женщина никому не даеть свидашй. Если кто 
изьщеть способъ, такъ это здфеь одна Джалмавызь-Кам- 
пыръ. можеть быть, она переговорить съ нею“. Поминутую 
Джалмавызъ-Вампырь онъ привезъ (визирю). Эта старуха гово- | 
рить: ‚О, любезный мой визирь, чтобы говорить съ этой жен- | 
щиной, нужно очень много денегь“. Визирь даль старух® ты- | 
сячу тиллей. Получить тизан, старуха пришла домой, (Потомь) | 
она много тилаей принесла въ домъ жены мастера и сказала: — 
„0 моя добрая душа, дочь ты моя, ты должна принять воть эти | 
тизаи*. Жена мастера сказала” „О, старуха, этого визиря | 
ночью, не показывая людямь, ты доажиа привести и впус-_ 

| 


В 20 


тить ко мн® въ ворота, а сама должна уйти®. Вакъ первыя, 
такъ и послбдым тайны (она) ме сообщала Джалмавызь- 
Кампыръ. Джалмавызь-Вамнырь немедленно прилетвла въ 
виЗирю. „0, визирь, желаше твое сбылось, заплати теперь 
за мою службу“, сказала она. Визирь дать старух тысячу 
тиллей. Ночью старуха впустила визиря въ ворота жены 
мастера, а сама ушла въ степь. Жена мастера, приговари- 
вая: „Мой любезный“, немедленно ввела визиря во внутрен- 
ще покои и поставила передь нимь кушанье. Въ это время 
послышался стувъ въ воротахъь. Женщина сказала: -0, душа 
моя, визирь, ко мнЪ хотфаъ придти брать, ты подожди въ 
уединенномь мет; какъ только мой брать уйдеть, я при- 
веду тебя и мы будемъ вкушать удовольствие и наслаждение”. 
Открывъ одни внутренним ворота, она впустила туда визиря 
п толкнула его сзади. Визирь подетваь внизъ головою и 
вверхь ногами и, перевертываяеь тавимь образомь. упалъ 
на прежнихь двухъ визирей. обезумьвъ, онь произнееъ: „Па 
какую бБду я нарвалея!.. Вто вы тавё? Ожиины, мери“), 
или люди?» Прежние два визиря отьтили: «Что тебЪ за на- 
Добность распрашивать о насъ?.. Мы были такме-то, таме-то 
визири, и воть очутились въ такой 64%; а ты вто будешь?» 
Послднй визирь сказать: <Я тоже такой-то визирь». „0, 
толова, обойденная судьбой! и ты подвергся 664%“ восклик- 
пули два визиря. И такъ, этоть визирь тавже переночеваль 
ночь. Вь ямЪ показался свфть зари. бена мастера прива- 
зала совой служанкь, чтобы она отправилась въ ям и бро- 
сила въ отвереме ямы прялку, чтобы послфднй визирь прям 
вату, отищенную первымь визиремь. Саужанка бросила въ, 


т} ‚Докинныч — это почиетые, злые духи, а „мери“ крылатый } 
женскаго пола-—ирекраеное воздушное о, и Е между и 
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когда вернется хозяйка, позоветь тебя въ свбЪ, сказала она, 
бросивъ. ему половину лепешки. Итакъ, вь дневную пищу 
три визиря, получали мо поль-лепешки: одинъ изь визирей 
освобождать хлонокь изъ коробочекь, одимь очищаль оть 
сЪуянъ, а одинь прилъ.о Въ этомь и состояло ихь запале 
въ ям. Прошло много дней. . 
Царь, вотавь, оказаль мастеру-визирю: „Три визиря 
не возвратились, что съ нимю случилось? Намъ нужно самимъ 
отправиться и узнать объ ихъ положенйг. —«Хорошо», сказаль 
мастерь-визирь. Вмбетв съ царемь мастеръ-визирь отира- 
вилея на свою родину. Спустя много дней, царь приблизился 
къ городу, №46 жить ранфе мастерь. Мастерь свазаль: «0 
мой царь, съ тьхь поръ, какъ я ушель изъ дома, прошло 
много времени. Если ты подождешь здЪеь, я схожу домой, 
велю подмести, очиетить домь и приведу тебя къ себб». 
Царь сказать: «Хорошо», а мастерь пришель домой и по- 
видален съ женою. Роза, которую пмфаъ при себ6 мастерь, 
еще и до сето времени не завяла. Маслерь начазжь разгова- 
ривать съ женою. Жена сказала, что она содержить въ 
ямв неизвБелтныхь людей, откуда они пришли, она не знаеть, 
Посмотрьвъ на нихъ, мастерь узнать, что это визири, пи- 
тавише въ нему злое намбрене. „Эти три человзка — ви- 
зири прибывшато со мною сюда цара, которые хулиаи тебя 
предо мною, а когда я повазаль им данный тобой мн цвЪ- 
товъ, они не повбрили’, сказаль мастерь женв. «Хорошо, 
мой мужь. ты сегодня оставайся здесь, а завтра приве- 
дешь царя въ себь домой. Этихь аюдей я покажу царю, 
а ч6мь они туть занимались, должны сами сказать царю». 
Мастеръ-визирь отиравняея къ царю, а жена его и 
своей ВН Е она: АИ ме А 
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вытащила перваго визиря и доставила къ своей хозяйку. 
Жена мастера сказала: «0, мой гость, визирь, сюда должны 
придти хорошия женщины, ты тоже надфнь женови костюм, 
обрьй свои усы и бороду и прими подобе женщины, дабы 
помянутый женщины не испугались. А когда оиЪ при- 
тлядятся, мы откроемь тайну и будемь наслаждаться и баа- 
женствовать». Сказавъ это, она обрила ему усы и бороду и 
насурмила глаза. Потомь она вывела гзъь ямы второго и 
третьяго визирей, обрила им усы и бороды и надфла ва нихъь 
женскя одфяшя. Утромъ прибыль царь и остановилея въ 
домЪ мастера, Жена его принила царя съ болышимь по- 
четомь. постлала для него сидфнье, одному изъ визирей дала 
въ руки блюдо съ кушанвемъ, другому рукомойникь, третьему 
тазь и предстала предь царемь, Визири увидали царя и уз- 
нали его; царь удивился и сказалъ: «Вы, прислуживающие, 
Бто вы таке?.. Сами походите на мужчинь, а одежда на 
васъ женская». Помянутые осрамленные визири, очень усты- 
дяеь, наконець, сказали: „О, нашь царь! мы свои таже-то, 
так!е-то визири, очутилось воть въ такомь положены. Мы при- 
были сюда, чтобы разузнать о жен мастера, а женщина 
изъ этого дома бросила насъ въ яму, и воть уже сколько 
времени мы очищаемь хлопокъ отъ поробочевь, отдаяемь 
сВмена и прядемь вату: пищу нашу за это время ежедневно 
составаяла только половина ленешки. Такъ воть что мы 
испытывали! вены мастера намъ пе удалось отысвать и что 
она за женщина, мы ничего не узнали“. Видя это, царь вв- 
дЪаль остаться туть пизирямь и приказамть. позвать в ©е0% 
жену мастера. Помянутая чистая (непорочная) женщина, на- 
врывъ лицо, явилась въ услугамь. „О, непорочная женщина! 
узнаешь ли ты этихь визирей“, спросиль ве царь. >0, мой 
царь, ране сего я не видваа ихь. Явились они въ мой домъ. 
Я имь сказала, что воли бы они были визири, 10 находи- 
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тись бы при своемь царз. А такъ какъ они явились ко мн, 
то я, чтобы они не сидфли безь дфаа, поручила имь жен- 
ское заняте: очищать хаонокь оть коробочекъ, выдфлять 
сЪмена и прясть вату. Я женщина, у которой отсутствуеть 
мужъ, поэтому я помфетияа ихь въ уединенное мфето, ду- 
мая, что если ихъ будеть кто-нибудь разыскивать, то, приз- 
навъ, возьмуть ихъ оть меня“, сказала жена мастера. 
Царь сказаль: „Овазываетея, вы дураки. Замфтя хорош ка- 
чества воть этого мастера-визиря и позавидовавь тому, 
что я его приблизить къ себб, вы стали хулить его жену. 
Тогда мастеръ-визирь, въ доказательство того, что жена его 
непорочна, показаль цвфтокъ, но вы не повфрили ему, от- 
правились сюда и дошли до такого состояны! Молодець, жена 
мастера! ты, овазывастся, чиста и непорочна, благодарю тебя 
за твой умъ; отнышё ты будь моей названной сестрой! Ска- 
завъ: „теперь нужно умертвить визпрей“, царь приказаль, 
вывести ихъ везхъ трехъ на уаицу на посмфииице, тд они 
и были убиты, а названнаго мастера сдфлаль царемь помя- 
нутаго города. 

И такъ мастерь, Оёдняга, въ концф-концовъ достигь 
желаемаго. ; 

Да, иЪвоторыя женщины бывають очень умны и обна- 
руживають примфрную чистоту и непорочность. 

Царь узхаль домой и разсказъ напиь кончается. 

1897 т, 20 апрфая, писать киргизъ (казакъ) Ташкент- 
скаго узда, Акъ-Джарской волости, аула Чаръ-Фуладъ, Модла 
Вобай Токъ-Фулатовь, бывший волостной управитель. 


КИРГИЗСКЯ ПРИМЪТЫ 
т. 
НА РАЗНЫЕ СЛУЧАИ. 
Киргизский текстъ. 
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РУССКИЙ ПЕРЕВОДЪ. 


т. 


1. Если у кого-либо зазвенить въ ухф, онь (въ без- 
покойствЪ) восклицаеть: „Нфть Бога, кромф Бога!... Боже 
святый!“ и думаетъ: „Не предвфщаеть ли это мн смерть? 
0, я признаю для себя смерть обязательной!“ Также думаеть 
онъ: „Не придеть-ли ко мнЪ гость?“. 

2. Если собака фыркаеть—это не хорошо, тогда при- 
товаривають: „Вонь тебЪ въ носъ“. Вы спросите: „Почему?“ 
Потому что въ этоть день У этого домохозяина должно пасть 
какое-либо животное. А когда дохнеть скоть, собаки на- 
сыщаются кровью (этого скота). Воть почему не хорошо, 
когда фыркаеть собака. 

3. Если ночью сядеть на юрту сова (байгусь) и нач- 
неть кричать, то немедленно выбъгають изъ юрты.съ горя- 
щей головешкой п гонять сову, приговаривая: „Пусть твой 

р. заой умысель останется при тебЪ... убирайся, убирайся“. 

4. Если днемъ ворона сядеть на юрту и закаркаеть, 
то это еще не такъ худо, тогда приговариваютъ: „Говори 
правду, говори правду“, и въ концб концовь бываеть 
радость. 

5. Если собака, поднявъ ногу, обмочить юрту, приго- 
варивають: „Принесло счастье, принесло счастье*, и это не 
` считается дурнымь предзнаменованемь. 

6. Если собака, глядя на небо, будеть выть, это счи- 

` тають дурно, и тогда приговаривають: „(Вой) на свою то- 
лову, если постигнеть тебя несчастьс“. 
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7. Собаку считають вЗрнымь (другомь). Вы спросите: 
«Почему?» Потому что она днемь и ночью стережеть оть 
враговъ. 

8. Вогда тремить на небесахь громъ, прибфгають къ 
Всевышнему со словами: „Боже святый!“. А если расте- 
ряется (человЪкъ), то, ударяя обо что-нибудь, поднимають 
крикъ. 

9. Когда устанавливають въ юрт котель дая варки 
пищи, его не наклоняють въ сторон двери. Если котель бу- 
деть навлонень къ двери, говорять, что прольется „насыба“— 
доля, счастье. 

10. Если со степи заползеть въ юрту змфя, ее не уби- 
вають, а обливая молоком и айраномъ, выпроваживають изъ 
юрты. Если (вто) вотрётить змвю въ степи, то ее убива- 
ють. Заползаше же змфи въ юрту — хорошо. Вы спросите: 
«Почему?» Потому что иногда, ангелы, говорять, ходять въ 
образь змфи. 

11. Если во время объда упадеть въ пищу какое-либо 
крылатое насЪкомое, его не выбрасывають, а предполагая 
вЪ этомъ «насыба» — счастье, доля, (оставляють въ чашк®). 

12. По открытм „тундукъ“) юрты, веревку, прикр®- 
пленную къ нему, слфдуеть свбенть спереди юрты. 

13. Черную и красную новую одежду ие кладуть на 
юрту, потому что ее кладуть туда только тогда, когда въ 
этой юрт есть покойник. 

14. Жены у киргизовъ черной или красной матерей 
не наврываются, Вы спросите: „Почему это?“ Потому что 
пакрываются (такими матерями) киртизки, у которыхъ умерли 
мужья. 

15. Если лошадь держить хвость въ обратную сторону, 


*) Трядукъ—верхнее отверсте юрты. 
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то говорять: «Этой лошади должно быть предетоить совер- 
шить путь». Когда лошадь, разинувъ роть, звваеть — это 
хорошо. Если эта-же лошадь, когда на нее садятся — испражнит- 
ся— тоже хорошо, потому что достигнешь цфаи пофздви. Если 
лошадь спотыкнется, ее не быють, 

16. Лошади хвость не рёжуть. Вы спросите: ‹Почему?». 
Потому что ей рёжуть хвость тогда, когда умираеть чело- 
вфвъ (хозяинъ). Поэтому не хотять такого предзнаменовашя. 
Если (вы), оЪвъ на лошадь, вывдете и за вами побъжить 
собака, ее ие отгоняютъ обратно, потому что собака вЪр- 
ный (другь); весьма возможно, что дорога будеть счастлива. 

17. Женщин нельзя рзать косу, потому что думають, 
что это очень дурно. 

18. Если на дорогв есть крупные слёды, то через 
эти сафды не перешативають. Вы спросите: «Почему?» 
Потому что есть разговоры, что змФи, поспоривъ другь съ 
другомъ, выходять на дорогу на присягу. Иногда змфя ле- 
жить на дорог, ее немедленно убивають, потому что гово- 
рять, что она вышла присягать. А сады, о которыхь 
упомянуто (выше), есть слЪды змй. Воть почему не пере- 
щагиваютъ. 

19. У людей вов части тВаа шевелятся. Если подер- 
тиваеть въ плечахь, 10 думаеть (тоть человЪвъ), что по- 
лучить — «саръ-пай» *) (халать въ подарокъ): Если подерги- 
ваеть правый глазъ, то будеть радость, если подергиваеть, 
1Ъвый глазь, то будеть опасность. Если подергиваеть роть, 
то думають, что съ кВмъ-нибудь предстони“ь разговорь; если же 
подергиваеть ногу, то полагають, что предетоить путь. 


1) „Саръ-па“ «воть персидскй термин и состовтъ изъ двухь 
словъ: сарз — голова и пай ноги. Отсюда: „одфться съ головы до вогъ“, 
Этоть терминъ, какъ надо подагаль, унасаЪдовань киргизами оть коканх- 
скаго владычества. 
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20. Соль не стряхивають на земаю. Вы спросите: «По- 
чему это?» Потому что всякую пищу она дблаеть вкусной. 
Всякая пища безъ соли бываеть не вкусна. 

21. Дввицу не велфно ругать, потому что оть нея про- 
изойдеть много людей, а потому она должна быть намъ 
любезной, \ 

22. Дьвицу сажають въ передн уголь, «туръ». Вы 
спросите: „Почему?“ Потому: что она исполняеть вс пору- 
чени  стариковъ, Если дфвица (прёдя въ юрту) сядеть у 
порога, то будеть вредъ хознину юрты. Посадить ве у две- 
рей, значить обидфть ее, отчего она разстроитея, тогда и 
мы должны разстроиться. 

23. Въ зимнее время въ своихъ зимовкахь  многочис- 
ленное общество киргизовь ржеть дая ды разную. скотину. 
Кости (посад Фды) выбрасывають въ степь. Потомь на эти 
кости собираются джины и адаины и питаются ими. Помянутыя 
аджины убфтають (боятся) оть огня. А потому, когда пере- 
кочевывають, чтобы аджины не сафдовали вмВсть, пропус- | 
кають навьюченныхь пожитками верблюдов, „кучь“, че- 
резъ разведенный (нарочно) огонь. еее 

24. сли съ одной изъ сторонь по дфлу „джисыръ“ 
(сватовства) отрекется оть того, что онъ быль дёйствительно 
сватомь, то, чтобы уббдиться, что отревшйся говорить 
правду, назначають очистительную присягу одному изъ семи 
человкь изъ рода отрекшагося, назвавъ его по имени для 
того, чтобы опь оправдался. По таким дёламь существують 
прим ты, оставшаяся оть виргиза (нкоего) Л/ийкы-0ёл, ко- 
торый сказал: „кто бьлый и вто черный (т. в. правъ наи | 
вшовень), знаеть вго народъь. Веди народь его оправдаеть, 
пусть онъ избавшися, если народъ вго не оправдаеть— пусть 


` попадется“. Назначенный въ присягь человвьь должен 
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древня времена было одно дерево; дерево это ясно говорило, 
ложны или правдивы слова отвфичика и истца; дерево это, 
спустя много времени, иерестило говорить. Вотда истець и 
отвфтчикъ подходили подъ дерево это и вели разговоръ о 
тяжбЪ, то назначенный къ присягь человёкъ, долженъ былъ 
отрёзать вЪфтку этого дерева; если онъ, не смотря на свою 
черноту, отрьжеть вЪтку, то пусть, говорять, будеть онъ 
порфзань, какъ эта вфтка. Астакъ какъ этого дерева те- 
перь не существуеть, то у киргизсваго народа осталась 
прим та — отрфзать вётку у дерева, растущаго у (могилы) 
ауле (святого). 

25. По двламъ убйства челов5ва истець и отв®тчить, 
по окончанш дЪла миромъ, являлись къ б10, который ихъ 
спрашивалъ: „Окончили д%л0?° Въ удостовзреше того, что 
ДЬло окончено, @Й бралъ пеструю нитку, закручиваль ее, 
одинъ конець даваль въ руки истцу, а другой — отвётчиву , 
и разрёзаль (нитку) по ерединф. Это потому, что азреть 
Нухъ (да будеть надъ нимъ миръ) (когда-то) иовельли сво- 
ему сыну: „Ты и я суть рабы Божьи“ и, говоря: „рабство 
заключается воть въ этомъ— (Ной) надфли на шею своего сына 
пеструю нитку и сказали: ‹0, мой сынъ, ты съ этой пестрой 
ниткой на шев твоей, есть рабъ Божй. Я нитку эту, взявъ 
за одинъ конець, отрЪжу; если ты дёйствительно рабъ, то 
свяжешь её вновь своими руками, а если скажешь: „Я не 
рабъ“, то пойдешь себ съ отрёзанной ниткой“. Но помя- 
нутый сынъ нитку пе связали. Это и послужило киргизам 
примфтой. 

26. У Азретя-Адама (да будеть надъ нимь миръ) вов 
части тбла состояли изъ «пуръ» (чяшя), а когда онъ со- 
шель въ этоть мрь, сяне совофиь сошло съ его тфла и 
осталось только на оконечностяхь пальцев. Это (онше) 
называется ногтями. 
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У кирвизовь въ прежнее время была большая присяза. 
Вь доказательство справедливости свонхъ еловъ приходилось 
лизать ногти, товоря; „Если я скажу ложь, то пусть смоется 
сине съ моего тбаа“. 

Первыя 22 примфты записаны со словъ киртиза Ташкент- 
скаго уЪзда, Авджаревой волости, Мулла Кубая Токфулатова, 
а посафдын со словъ киргиза Аулеатинсваго уфзда, Акъ- 
Вултукской волости, Влычбая Ирджанова. 
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Въ каждомь человбк бываеть дв® души, одну изъ 
нихъ— называють „рух-равон“ (странствующая душа), а дру- 
гую «рух-сйыи» (не отлучающаяся душа). Помянутая душа 
„рух-равон“ то входить, то выходить изъ тфла. Если этоть 
„рух-равон“ выйдеть изъ тала, то люди опять, а если вхо- 
дить вь тБло — просыпаются. Помянутый выше «рух-сйын» 
разспространяется по тЪлу и остается тамъ, образовавъ со- 
бою форму (тБла). Душа эта (т. е. рух-саки) не поки- 
даеть тфла,—а если выйдеть изъ твла, обратно (уже) не 
входить, значить человё къ умеръ. Когда человфкъ ложится 
диемь или ночью, „рух-равонъ“ выходить изъ тфла, пос” 
того этоть человбвъ засыпаетъ, походить на мертваго и не 
знаеть, что творится въ этомь мф. Помянутый „рух-равон“ 
въ это время совершаеть разных дфла и бываеть въ разных, 
тородахь: онь вакъ будто бы ходить выфетв съ твломъ. 
Все, что видить и дълаеть „рух-равон“ — воть сонъ. 

1. Если человфкь, во снф Фздя верхомъ на лошади, не 
упадеть съ нея и слбзеть самь, то это хорошо, ибо, гово- 
рать, что лошадь веть „желане“, и этоть человфкь достиг- | 
неть желаемаго, Если же онъ упадеть съ лошади, — говорять, 
это пе хорошо, ибо предстоить ему небольшая опасность. 
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2. Бэдить во сн на верблюдв, говорять, хорошо, ибо 
тотъ человЪкъ удостоитея внимашя (покровительства) вели- 
кихъ святыхъ, потому что верблюдъ почитается великимъ. 
Вообще, Фздить на разныхь животныхъ, не падая, хорошо. 

3. Подниматься во сн№ на возвышенное мФето или на 
тору— хорошо, ибо тоть человЪкъ достигнеть высокой степени. 

4. Входить въ садь и гулять тамъ — значить будеть 
хорошее расположеше духа. 

5. Надфть хорошее платье — предвЪщаетъ собыиме, ко- 
торое принесеть тому человЪку радостное расположеше духа. 

6. Видьть во снф мЪсяць, находящийся на небесахъ, 
очень хорошо: тоть человфкь во время жизни получить 
выгоду. 

7. Побывать на небесахъ — тоже очень хорошо, но 
упасть съ пеба— плохо. 

8. Видьть во снЪ солнце— предвЪщаеть богатетво и тоть 
человфкъ будеть имЪть верхь надъ врагомь своимъ. 

9. Видфть во снф воды рёкъ, значить получить боль- 
шую выгоду, пользу; если выпить воды изъ этихь р®ьъ, 
тоть человЪкъ достигнеть желаемаго и будеть имфть. много 
почета. 

10. Найти во снф кораллы и жемчугь — значить домъ 
того человфка не покинегь изобиле, 

И. Видбть рву съ прозрачной водой— очень хорошо, 
а всли вода будеть мутная и соленая, то нехорошо. Гово- 
рать, того постигнеть небольшое горе. 

12. Видьть во сн® звзды— это тоже хорошо. Говорять, 
ДЬти того человфка займуть хорошое положеше. 

13. Видьть во снЪ змБю-— хорошо, если только она не 
сдвааеть вреда. 

14. Видть свинью, волка, каплуна и тигра и убить 
ихъ во снб, это значить взять верхь надъ врагомъ. Если 
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звфри эти не причинять вреда, то ничего дурного такой 
сонъ не предвфщаеть. Убить этихъ зврей (во он®)), хорошо: 
это равносильно тому, что враги побиты. Если №здить на 
этихъ звряхъ верхомъ, то значить враги попадуть въ руки. 

15. Поймать во сн ястреба и еще какую-нибудь ма- 
ленькую птицу, —говорять, у того человзка увеличится 
богатство и будеть онъ имфть дЪтей. 

16. Видьть во снф шашку или ружье, значить полу- 
чить выгоду и возвыситься въ положен. 

17. Наносить побои кому-нибудь во снф, значить вы- 
соко стоять надъ врагомь, а если убить кого-нибудь, зна- 
чить достигнуть цфли. 

18. Видфть во сн% пшеницу, ячмень, это, говорять, 
можно надфиться, что на припасы цфны подешевзють. 

19. Видфть себя во сиб избитымь или убитымь, это 
не хорошо. Тогда слдуеть принести жертву во имя Бога. 

20. Жениться во снф, это хорошо. Говорять, что тоть 
человфкъ достигнеть желаемаго. 

21. Видьть во снф барановъ, это значить видёть на- 
родъ, а потому населеше такой сонъ считаеть хорошимъ. 

22. Видьть во сн® умершаго человзка - не предвёщаеть 
ущерба; если этотъь человЪкъ разговариваеть, то онъ гово- 
рить правду. 

23. Видфть во снф рыбу, находящуюся въ водф, хо- 
рошо, Говорять, тоть человькъ будеть имбть дфтей. 

24. Если человфкъ будеть Фздить во он на осфдланной 
лошади, тоть достигнеть желаемаго. 

25. Если человЪкъ увидить во сн жирную корову, — 
настанеть дешевизна, а если увидитъ тощую о веньх 
дороговизна, 
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26. Если человЪвьь увидить во си барановъ — будеть 
служилымь человзвомь. (Ср. 31-ю приму). 

27. Если человькъ войдеть во сн на возвышенное 
место, то получить высокое положеше, а если ошь упадеть съ 
высоты, то будеть очень опечалень. (Ср. 3-ю примту). 

28. Если человькъ, погрузится во сн въ прозрачную 
воду, то выйдеть на свфть (т. е., будеть оправданъ, обЪ- 
ленъ), а если онь погрузится въ воду мутную, подвергнется 
печали. 

29. Если во снф за человЪкомь будеть гоняться опья- 
ненный (въ перодь случки) вербаюдъ, то этоть человуюь 
пусть подасть милостыню, ибо онъ вида (во снЪ) азрета 
Газраиля, 

30. Если человёкь увидить во снф бфлаг зайца — 
будеть суровая зима, а если увидить чернаго зайца — будеть 
хорошая (теплая) зима. 

31. Если путешествуюнщий человёюъ увидить во сн 
лисицу, то не будеть ему пути, а если онъ увидить волка, 
то путь будеть добрый, 


32. Если человфка укусить во снф собака, онъ под- 


вергнется нападению жестокаго человЪка. 

33. Если во енф дасть что-либо умерший человЪкь, то 
получите неожиданно что-нибудь (на яву). 

34. Если человькъ во енф будеть таскать дрова, полу- 
чить богатетво. : 

35. Если человфкъь будеть брить голову во снф, онъ 
оббдиветь, а если у него выростуть волосы - разбогатеть. 

36. Если человЪкъ потонеть во снф въ нечистотахь — 
получить богатство. 

37. Если человбкъ увидить во ен мояць, то у царя 
жена родить дочь, а осаи увидить солице, то дбаа царя 
примуть усибшный обороть. (Ср. 6-ю призиугу). 
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38. Если человЪкь поймаеть во сиб птицу — женится. 

39. Если человЪкъ побьеть кого-дибо во сн, то онъ 
унизить врага своего. (Ср. 17-ю примту). 

40. Если человфьъ будеть считать во снф соребряныя 
деньги— разбогатеть. 

41. Если человфкъ увидить во снф умершаго челов ка 
вь хорошемъ костюм — будеть хорошо, а если увидить въ 
плохомъ костюм — будеть плохо, 

42. Если человкъ увидить-во он золото, ему окажуть 
милость высоконоставленные. 

43. Если человЪкъ будетъ считать во сн мёдныя день- 
ти—услышить оть своего врага слова хулы. 

44. Если человфвъ во снф совершить любодвяше съ 
ослицей— будетъ съ высокимъ положенемъ. 

45. Если человфкъ, сфвъ на лошадь, будеть рвать 
возна— получить (должность) волостнаго (управителя). 

46. Если человзку во снЪ сядеть на голову итица, 
онъ получить тоже какую-нибудь должность. 

41. Если челов къ увидить зимой во сн зеленое поле — 
испытаеть милосерде Боже, а если человЪвъ увидить во ен 
лЬтомъ снфгь — испытаеть Божеское наказане. 

48. Есаи человфвЪ во сн® сядеть на вербаюда — его 
будуть поддерживать святые. (Ср. 2-ю примфту). 

49. Если у человЪка сломается во снф аопаточный 
зубъ—у него умреть жена, если сломается коренной зубъ—- 
умреть который-либо изъ дфтей, а если сломается самый 
задый коренной зубъ, то самъь онъ получить какое-либо 
повреждене (въ тд). 

Вотда человёкъ увидить какой-нибудь сонъ, онъ раз- 
сказываеть его, вотавши утромь, кому-нибудь, Видфиный 
сонъ разсказывать каждому, говорятъ, не хорошо. Сонъ прежде 
всего слфдуеть разоказать отцу, матери и близкому другу. 
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Ты спросишь: „Почему?® Потому, что всявйй видённый сонъ 
совЪтують толковать къ хорошему. Котда кто-нибудь раз- 
сказываеть свой сонъ, слушающий долженъ, обдумавши, тод- 
ковать его къ хорошему, приговаривая: „Да будеть этоть 
сонъ изъ сновъ, хорошо истодкованныхь пророкомь Юсуфомь 
(Тюсифомъ)“. 

Ранфе сны никто пе толковаль. Изъь пророковъ толко- 
валъ только одинь Юсуфъ. Однажды, лежа въ колодць т. е. 
въ подземной темницв (въ зинданв), два человфка видфли 
сонъ. Одинъ изъ нихь сказаль: „я видфль сонъ, да забыль 
его“. Человбкъ этоть быль по имени Бегавыль. Пророкъ 
Юсуфъь утадываль и забытые сны.’ Воть онъ и сказаль: 
„Бегавыль, я знаю: ты видфаъ во снф, какъ предь тобою 
очутилась корзина съ изюмомъ. Этоть изюмь ты велбаь 
раздать людямъ“. Тогда Бегавышль свазаль: „Дфйствительно 
я видьль такой сонь. Вь чему же этоть сонь прицисать?“ 
Пророкъ Юсуфъ сказать: „Изюмъ, который ты видфаль 
во снф,— это съфетные припасы, которые ты велфлъ раздать 
юдимъ, имбющимъ эти припасы, а потому ты будешь имть 
положене, избавишься оть каеветы, слова твои подтвердятся, 
и ты займешь свой прежний поесть визиря“. Тогда другой 
(изъ сидфвшихь въ колодцв), по имени Савы (обращаясь въ 
Юсуфу), спросиль: „0, господинь, я видфль один сонъ, 
что будто бы на голов свосй носить корзину съ ленешками. 
Лепешки эти растаскали по одному летающие въ пебЪ во- 
роны". Нужно сказать, что этоть Сакы разсвазаль вымыш- 
ленный сонъ. А потому пророкъ Юсуфъ отвФтиль ему, что 
онъ не будеть разгадывать его сонъ. Сакы сказаль: „0, 
тосподинь, разгадай! 

Пророкъ Юсуфъ сказаль: „Если я растолкую твой сопъ, 
то клевета твоя обнаружится, и когда ты предетанешь предъ 
царемъ, тебя повфсять, а мозги твои выклюють вороны. 
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— 0, господинъ, я разоказажь (вамъ) вымышленный 
сонъ. 

— Если и ложь ты сказать, вое равно получишь то же 
возмездие (отвфтить пророжь Юсуфъ). 

Вообще, если кто-нибудь обращается къ Бому-либо, 
чтобы растолковали ему сонъ, то отгадывающ, посл раз- 
сказа сна должень разстолковать сонъ и высказать пожела- 
ня: „Да будеть этоть сонъ изъ сновъ, хорошо истолкован- 
ныхъ пророкомь Юсуфомъ“. Конечно, тогда будеть хорошо. 

Писаль киргизь аула Чаръ-Фуладъ, Авъ-Джарской во- 
лости (Ташкентоекато узда), Мулла Кобай Токъ-Фулатовъ. 

Мы не сибирсые киргизы (казаки), а киргизы Турке- 
стана, а потому у насъ и язывъ, и говоръ другой. 15 ноября 
1898 года. : 

Примёты 24—49 включительно переведены по рукописи 
другого по имени и фамилии неизвфстнаго виргиза Туркестан- 
скаго участка, Чимконтокаго уфзда. 
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РУССКИЙ ПЕРЕВОДЪ. 


Прежде всего киргизы подготовляють для своихъ бара- 
новъ „кошкарз“, т. в. самца: остальнымь же нгнятамъ 
мужского пола обрывають жилку (сменной ванатикъ) и, 
превративъ ихъ такимъ способомъ въ „акта“ (въ холостыхь), 
пусвають на волю, а предназначеннаго въ самцы кошкара, 
не холостять, поэтому его зовуть „кошкаръ.“ Подъ животы 
тавихь кошкаровъ подвязывають котомки, „куяка“. Этоть 
„вуякъ“ состоить изъ кошмы и сшиваютъ его изъ 2—3 
слоевъ. Котомка бываеть въ окружности, приблизительно, 1 
аршинъ; помянутыя котомки подвизывають не на вов 13 
мьсяцевъ. У барановь „саулыка“, т.е. самокъ, появляется 
течка во время осени. 

Когда самкамъ приходить время течки, тогда вобмъ 
самцамъ подвязывають котомки. Вели не подвязывать этихъ 
вотомокъ, самцы гоняются за самками и оплодотворяютъ ихъ, 
а самки потомъь несвоевременно ятнятся. Котомку подвязы- 
ваютъ самцамь женщины, посл чего самцы не могуть ска- 
кать на самокъ. Потомь уже самець такъ и ходить съ 
подвязанной котомкой. Спустя нЪкоторое время, настаетъ 
пора снимать котомки съ самцовъ. Вы спросите; „Почему 
такъ?° Потому. что бараны ятнятся черезь пять м5сяцевъ, 
а сняте котомокъ подгоняють къ истечению времени „высъ- 
токсанъ", т. е. „аимняео девяносто“”). Вотомва съ одного 

*) Сы, „Изв. Общ, Археош., Мот. п Эти, ши. Ими. Казан. Уши“ т. ХШ, 
вып. 4, статью: „М®сяцй по кирг. стиаю съ обоз. нар. прижфть“, 


ан ен 


изъ самцовъ снимается въ одну изъ хорошихъ ночей. Сни- 
маеть ее „бай-бише“”). Она заставаяеть мужа держать за 
голову самца, а сама развязываеть котомку. Въ это время 
бай-бише спускаеть свои штаны внизъ, дабы самки поско- 
рёе опаодотворились и дали приплодъ женскаго пола, а мужъ 
ей никакихъ совфтовъ (въ это время) не даеть. Во время 
развязывания котомви, бай-бише (обращаясь къ самцу) при- 
говариваеть: „Да будеть моча””) твоя золотою, да оплодо- 
творится безъ сомнёня самка, которую ты оплодотворяешь“. 
Посл того она пускаеть самца къ самвамь. Остальнымь 
же самцамъ развязывають котомки пастухи"””). Потомъ бай- 
бише возвращается и угощаеть женщинъ обфдомъ (подъ на- 
звашемь „чачраткы“, желая этимъ, чтобы самки дали жен- 


свый припаодъ. 
Итакъ, самки бываютъ въ перодв беременности два 


мъсяца осени и три мфсяца зимы и, спустя пять м®сяцевъ 
ятнятся (кузылайды). Время это называется: „ивула-тусты“, 
потому что всф самки начинають ягниться. Потомъ наста- 
етъ ранняя весна, скотоводы доять барановъ, пьють ихъ 
молоко и Здять кислое молоко, „Батывъ”“. 

Когда подпусвають ятнять въ матерямъ, врикъ и бле- 
яше ихъ бывають очень забавны. Дтеныши прочихъ живот- 


*) Киртиз. сх. <=, 5 —БаЙ-бвше —ствршаи, первая жена, она тапяная хозивиа у 
хува и пользуется большимв правама протавь второй мены (|3; „товизь“. такъ то 
двже ел дЪти получають насз№детва больше дфтей второй мены. 

=) Подъ слопомь чоча здЪеь подразумфвается сфмячосная медкость 

**") По словижь зиргива Кара-Бенырской ваости, Ауа!е Атвнелаго уфодо, Азт- 
пысъ-Бая Джа-Бивля. потомка снимнетси въ самомь вуз в бросается 10 правую сто- 
рону порога юрты; при чемъ приговаривиеть: оз ОА» 26! =» © в— 
«Ди ме похинеть мов мощное буглтство мой правый порог». Ееть у пиргизомь при- 
мфта: если снить потому съ сёМИИ въ ву, то самны ягиятея въ вуз\, в ебзи сиить 
въ стела, то оиф игидтеи тимь же въ етопи, А дан инртизовь это яажно, потому что 
сан самка вострововедеть на сить игиенхй въ стоя. то вмогда, оть недоемотра па- 
етутовъ, поворовденный риспуеть быть съфденнымь хащными зв® рлми, 
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ныхъ не бывають такъ забавны, какъ ягнята. 

Время окончашя родовъ самокъ мы назвали: „твулъ- 
тусты*. По окончаншы этихъ родовъ, богатый человъкъ раз- 
сматриваеть своихъ ягнять для того, чтобы ихь холостить 
и приводить (для этого) опытнаго человзка. Этоть опытный 
(человзкъ) осматриваеть ятнять и намфчаеть подходящихь 
въ самцы. Годныхь ягнять-самцовъ привязывають (при 
этомъ) на веревочки, „куканъ“. У ягненка, годнаго въ самцы, 
лобъ идетъ, начиная съ самаго носа, горбомъ. Таких ягнять 
(конечно) не холостять (тартбайды), а прочихъ ягнять хо- 
лостять. Холостять слфдующимъ образомъ. У ягненка-самца 
между задними ляжвами бывають дв кругленькихь жезлзы, 
т. в. „инакъ“ (шуаята). Надъ этими шулятами есть дв® 
жилы (сЪменной канатикъ). Отыскавь эти жилы, помяну- 
тый опытный человъкъ рветъь ихъ своимъ большимъ паль- 
цемъ сверху шкурки ягненка. Посл того ягненокъ немного 
болеть и уже теряеть потомъ способность самца. Тавихь 
холощенныхь ягнять называють „акта“, нехолощенныхь — 
„кошваръ“. 

Теперь посмотримь, кавь киргизы случаютъ своихъ 
верблюдовь. Киргизы прежде всего «бори» (самца) сводять 
съ „инггане“ (самкой). Приводять названнаго самца и укла- 
дывають съ самкой. (Какъ извфетно,) у самца органъ вос- 
произведены, по виду, направаень въ обратную сторону, 
потому онъ не можеть самъ совершить актъ. Тогда киргиз- 
ки беруть его и вкладывають самкз, приговаривая: „Да 
будетв. моча твоя золотою! Если родишь самку, да будета 
он5 силен)“. Названнаго самца случають два или три дня. 


*) Брожь того, пакь гопорать Алтнысь-Бай Джа-Баевь, коргивиа, сиаривающаи 
вербаюдовь, тришды тычить сзегяа празою ногою вербаюдиму цо звду, потому что, по 
промфтамь коргизожь, оть тамого дЪНстши носдфдуеть скорое зачат!6 пзода и, вези-бъ 
ие ровешь чась, водумааь облюхать эвдъ у этой: верблюдецы. молодой самець бупрчшиь), 
0 иаканого вреда оть отого дая пршизодь ие поса®дуеть, 
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Посл того черьзъ недфаю самцу опять показывають самку. 
Если у самки прекратилась похоть, то она не лежить, а 
вотаеть и уходить, а если не прекратилась, то лежитъ 
(спокойно). 

По овончанш случки, самкф, которую спаривали съ 
самцомъ, пришивають надъ хвостомь (къ заду) кошму. Вы 
спросите: „Почему это тавъ?“ Потому, что проще молодые 
самцы (буирчина), пасущеся въ степи, если обнюхають задъ 
помянутой саученной самки и, если У ней задъь не покрыть 
Бошмой, то оть нея приплода не будетъ. Такъ дваають люди, 
которые имбють только 1—2 верблюдовъ. Богатые же люди, 
У воторыхъ много верблюдов, образують отдфавныя стада, 
и на 10—15 вербаюдиць пускають одного самца. Самецъ 
этоть ходить съ своимъ стадомъ, а прочихь самцовъь не 
допускаеть въ стаду. Тавихь самцовъ (киргизки) спаривають 
только съ одной самкой (изъ того же стада), а къ прочимъ 
верблюдицамь онъ, наученный опытомъ, приепособляется 
самъ: 

Верблюдовъ, обыкновенно, спаривають раннею весною, 
а черезь 12 мфолцевь вербаюдицы рожають, (при чемь) 
верблющата неотлучно сабдують за матерью. 

Теперь, конець нашихъ словъ заключается въ савду- 
ющемъ. Съ наступаешемь ранней весны (авваль-бахауз), 
киргизы подстригають небеременнымь вобылицамьъ (хер) 
хвосты и тривы. Струппировавь 5—10 такихь кобызицъ, 
присоединяють въ нимъ одного жеребца (айгырЪ”). Въ косяку 
этого жеребца не подходить другой, потому что жеребець 


*) Хорошимь п счастаовыхь днемъ дли сдучии меребуоть съ побылами, счита- 
втеи цонедфаьиикь. ибо замчени, что будущие меребита оть тавой езучай ростуть 
быстро п, вообще, табуны лошадей риомношаютея, Предъ саучиой зошадей, хозанмь 
скота ржеть, обыкновенно, одного барана въ „худа“ и прагавшаеть `родственниковь, 
хабы заручиться пхь благосаовешемь «пота» п ‘блигопомезаними, 
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‘косяка не допускаеть его. Жеребчиковь 4 5 дёть назы- 
вають „саурыка“. Они не пмфють еще своего косяка, „умра“. 
Эти жеребчики, обыкновенно, пасутся по краямь табуновъ, 
а холощенныя лошади, „аюиа“, пасутся отдльно, Кобылы, 
у которыхъ уже есть жеребята, также имфють своего же- 
ребца. Весною, послё того, кавъ жеребятся всЪ кобылы, 
жеребятамь дають подную волю сосать матокъ для того, 
чтобы они скорве разжирфаи и выросли. Такое воспиташе 
(киргизы) называють: „кара-кулака“. Когда жеребята дой- 
дуть до положешя кара-вулакъ, т. е. разжирьють, тогда ихъ 
держать на „Ожили“. Дая этого натягивають даинный ар- 
канъ, который съ обоихъ концовь прикрёпаяють кольями и 
въ пимъ привязывають на недоуздкахь жеребять. Поэтому, 
арканъ, приврыиленный кольями, называется, обыкновенно, 
„джили-тартты“. Вобылы ще ходять вокругь „Джили“. 

Кобыль ловять и доять двушки и женщины. Молоко 
сливають въ юртахъ въ „саба“. 04б—это посудина, сши- 
ваемая изъ двухъ лошадиныхь шкуръ. По слит, молоко 
сбивается деревяннымь „„искака“, затЪмъ кваситея въ той 
же саба и получается кумызъ. Вумызь этоть бай-бише на- 
диваеть въ „кунака“ и угощаеть гостей. Вунакъ двлается 
тоже изь кожи, онь напоминаеть самоваръ, потому что 
иметь отверсте, вродь крана, изъ котораго льется кумызъ. 
Кумызь добывается до поздней осени, а зимою его не бы- 
ваеть. Вь немъ и состоить услада богатаго виргиза. 

Записано со словъ виргиза Ташвентокаго у%зда, Авъ- 
Джарокой волости, Мулла Вубая Токъ-Фулатова. 


А. Диваевъ. 
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А. А. ДИВАЕВЪ. 


УЛЕОГРАФИЧЕСКИЕ МАТЕРАЛЫ, 


Сказки, басни, пословицы, загадки, примБты 
и былины тувемнаго населен!я Сыръ-Дарьин- 
ской облаети. 


— 382059464 


бор адены. в переваёни ее © # = # ее, ие. 
Продолженге. °) 


=== 


Отд®льные оттиски изъ „Сборвика матер!аловъ для статистики 
Сыръ-Дарьинской области“, Издан!е 1805 года. Т. ГУ. 


*) См. сборники за 1891, 1892 1894 г.г. 


ТА ТЕТЕСЕЕТ ТР. 
Типо-аатографии торговаго дома „Ф. и Г. Бр, башенсме. 
1895 Г. 


Шурз-Батырь. 
(киргизекая былина). 


Быль въ древшя времена тородь „ Казань“", обитали 


’ вь иемь народы, посивийе назнаше „Тама.“ Въ числ ихь 


жили три брата. Отаршаго звали Кириобиемь, средияго 
Нарикбаемь, и младшио Исылме-бемь. Нарикбай обла= 
даль безчислоннымь количествомь скота, но не има джей. 
Скоть во пасли 40 юртовладфльцевь, таминцевь, постолнно 
кочевали съ пимь и вообще были его вЪрными слугами. Так 
вь довольствь текла мирная жизнь Нарикбал. 

Именитый богачь Анасбий залумаль устроить не быва- 
ло-блистательный „той“, который должень быль превзойти 
и затмить своею пышностью и миоголюдетвомь вов тои, ка- 
516 до того устраивались кзуъ-либо. На той было пригла- 
шено се населен!е, жившее по верхнему и нижнему течентю 

*) „Казань“,  по-ииртизски котель, назваше ны ииято города, 
Калали. Мы сохранван здфев хиргипскую транскряшию. 


**) Пирь, инршество, свадьба. Обакновенио „той“ устраивается 
киргиаами пт пыдающихси случаяхь, Мапризйрь, ирм обрфзиии сына, при 


менитьб\, и, наконец, на поминках. 
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рёки, а также всВ окрестные обитатели. Зарбзано было 
множество кобыль, иноходцевь и огромное - количество бара- 
новъ. Народъ нировалъ тридцать дией и затьиъ еще прово- 
жаль той сорокъ дней, Бывийе на пиршествв поражались 
великол8шемь и грандтозностью затваинаго пира, а ть, ко- 
торые не могли нринать участ! въ тов, долго объ отомь 
сожалвли и называли с6бл простофилями, такъ какъ, о 
великольшю своему, той вышель какъ цареюй, 

Нарикбай обладаль „тулнаромь“ (боевымъ скакуномъ) 
чубарой масти, которому было всего-то четыре года оть рож- 
дешя, Произошель опъ оть обыкновенной кобылицы и оть 
жеребца торной породы. [Родился онъ, надо  полатать, 
въ добрый чась и, по волв Веевышняго, превосходиль кра- 
сотою тулпаровъ всего мтра. Соперниковъ, по быетротВ ему 
не было, онъ не ОБжаль, а летвлъ, словно пущениал стрвла, 
Любители лошадей готовы были дать за него такое количе- 
ство тиллей, какое можно бы было умбетнть въ кожаномь 
ившюв, сшитомь изъ цвльной лошадиной шкуры. Путники, 
Здуще по экстреннымь дфламъ, при вид тулпара останав- 
ливались, какъ вкопанные, забывали свои пеотложные дла, 
любулеь красотою чуднато копя, 

У Нарикбая быль племлиниеь, по имени Гасане- 
Мирза, который пришель къ пему съ просьбой. 

— 0, Нареко!*) одолжите ми вашего чубараго-тулия- 
Тв съфадить па той Анасбал. Я получу тамъь первый призъ 
на скачкахь, л ускачу первышь съ „кокбури“,**) л опережу 


*) „Нареке“ —сокращенное имл Нарнкбая ин означаеть: „дадя На- 
рикбай.“ Частица „эке“ прибавляется къ имени старшаго по возрасту, 

**) Играють кокбури (деруть козла) при радостныхь событихь, какъ- 
то: проводахь дочери съ женихомт, ирИлдф нойестиы въ домъ теста, рож 
дени, обрузащи и 1. д, 
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вовхъ гордыхъ сыновей богачей, принявшихь участие на 
скачкахь, л въ одинъ мигь иролечу всю вселенную, чтобы 
насладиться природою всего мара и буду напоминать собою 
ибкогда жившаго Рустамъ-батыра! сказаль съ жаромъ Та- 
санъ-мирза. Но Нарикбай пе рышился исполнить просьбы 
'Тасанъ-мирзы. 

— 0, сыётикъ мой, Таслиь! имзбющый дётей, забав- 
ляется дЪтьми, неимвюний ихт, забавляется скотомъ, Зна- 
ешь-ли ты, что ботатетво выше родства? Не зря-же въ ста- 
рину товаривали: родство „горько“, а богалетво— „сладко“, 
такъ же сладко какъ и жизиь, когда паступаеть смерть. 

Вуль чубарый-тулиаръ лля меня все: посмотрю направо, 
оцъ ми} кажется сыпомъ, потллжу налёво — дочерью. На- 
падеть ли па монл тоска лютал — посмотрю на него, развае- 
кусь. Ла и какъ ие развлекаться такниь сокровищенъ, когда 
ииь любуются и малый ин старый, и бёднякъ и ханъ. 

ВЪдь если ты теперь повдешь па пемъ, вс мои друзья 
и недруги стануть товорить и указывать, что потъ, молъ, 
Нарикбай не пмЪеть пикакой власти: даже даль другому 
своего неоцфиеннаго тулиара, котораго ошъ въ другое времл 
це зарЪзаль-бы даже на помшикы своего отца, или ие об- 
щаль-бы принести его въ жертву свлтому, если-бъ, паче ча- 
лнйя, постигло его какое-либо несчастье, 

Такъ вотъ, мой другь, выбирай изъ моихъ табуновъ 
любаго коня, а тулиара оставь въ поков, 

— Нёть, воля паша, другаго коня ми не нужно, 
ЗКалью, что упизиль себл и пришель къ вамъ за тулиа- 
ромь. Вы были всегда лукавымь человзкомъ, за что и ис- 
сушиль зас Господь -и обрекъ на вЪчную бездфтноеть. Тв- 
перь будьте покойны, никогда я не обращусь къ вамъ ни съ 
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какой просьбой, если-бъ даже Веевыший покрыль иракомъ 
всю всоленную и меня съ ной виЪфстЬ, позразиль крайне 
раздраженный Тасанъь и ушедъ. 

Разтивванный Нарикбай схватиль нагайку м поббжаль 
за Тасаномъ, но ие дотналъ его, сильно, со злобою уда- 
ривъ нагайкой о землю ин зарыдалъ, ироливая горя слезы, 
Онъ жестоко былъ обиженъ тЪмъ, что Тасанъ пназваль его 
лукавымъ. 

Расположен! духа Нарикбал испортилось окончательно, 
позздку свою къ Анасбаю онъ отыниль, верблюдовъ, на- 
выюченныхь для его тоя вельль разовьючить, а самъ легь 
на землю и залидел вновь неутВшными слезами. 

Усиоконьшись изсколько, ошь пелёль зарвзать баранов, 
созваль окрестный народъ и свокхъ слугь и угостить вобхъ 
мисомь и кумызомь*) па славу. Съ этого момента у Нарик- 
бал созрвла мысль. Онъ безповоротно ршиль покипуть свою 
страну, скитаться по чужимъ землямь, горячо молить Бога 
и праведиыхь сватыхь о ниспослалии ему дВтей, И воть, на- 
вонець, насталь день; ошь началь прощаться съ почтенными 
зюдьми и съ народомь и, принявъ благословеше” стариковъ, 
собралея въ путь. Е 

— Чему только не подвергается толова человфка и 
копыто лошади? Куда только судьба ие закидываеть чело- 
вВка, сли ему суждено отвфдать въ извьетной мЪетиости 
хлЬба и соли, или предопредвлено обрёсти тамъ смерть?... 
Ла, дороме мон, я покидаю свою милую родину, родину 
въ которой отрьзали миВ пупокь ири появлеши моевмь 


_ 8) Мы пимемь „кумызь*“, а не „кумысь“, какъ это ошибочно ири- 
нито писать, Потому, что „кумысь“ иа киргизскомь ааыкь пмфеть другое 
значеше, а именно „серебро“, 
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па БожШ сы, родину, ‘зь которой съ раннлго дёт- 
ства и до сихъ дней стиралось мое бЪлье и тдВ д въ счает- 
ливые дек е годы рЬзвилел, играль и веселился.... О, 
родина, о, дЬтетво, какь мив васъ жаль съ разбитымь 
сердцемь и тяжко ведыхал сказаль Нарикбай. 

Присутствуюне при этомь настолько были тропуты 
словами Нарикбал, что па тлазахь ихъ показались слезы и 
застывали вдоль рёениць на подобе мелкаго торошка» Они 
словно предчувствовали, что прощаются съ Нарикбаемь на- 
всегда. 

Карнббал и Исымъ-Яя во вромл отъФзда Нарикбая 
небыло, опи паходилиев далеко въ калмыкскихь и киргиз- 
скихъ степяхъ, ЗатВиъ, Нарикбай обратилел къ свои вр- 
пымъ слугамъ, сорока юртовлалвльцамь, таминцамь: 

— „Приглашай родственииковь обдать, а не рабо- 
тать*, говорить пословица. Вы видите, что л побороль свою 
полю, покилаю пасиженных мЪета и иду въ друмя земли 
для того, чтобы обралитьсл въ мусафира,”) мыкать горе по 
свлтымь мЪетамь и просить у Милосердиаго дЪтище. Какой 
прокъ оть того, что я’слыль здфеь богачемь, когда ботат- 
ство мое остапетсл базь хозяниа, 

Торькал и сладкая судьба посылается Веевьшинимь. То 
и другое испытывается человфкомь по вол того же Мило- 
стиваго, 

Въ страшв чужой мы пе будемь завиовть отъ себя, 
пып® времена уже пе тв, Будем ли владфть отимть скотожть, 
или иль, будем ли богаты, или Офдны— неизвестно, Вее 


*) Мусафирами мусульмане пазнають тёхь аюхей, которые пребы» 
вають пременно въ чужой стран\, или въ другом город. Къ чисау му» 
сафирояъ относятся также и путомествениики, 
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зависить оть рока и судьбы, пачертанпыхь невидимыми 
знаками на лбу каждато человвка. Пока л дЬйствую по 60б- 
ственной волф, & кто поступаеть такъ, тотъ не долженъ 
потомъ раскаиваться. 

Такъ воть, вврные мои таминцы, хотите слфдовать 
за мной, или ифтъ? Говорите откровенно, не щадя моего са- 
молюбл. Предупреждаю васъ, если въ чужихь краях насъ 
постигнеть несчаст!е, вы должны приписать это вол Вее- 
вышняго, а нв мнВ. 

— 0, Нареке! въ счастливые твои дни мы пользова- 
лись силою и обильным молокомъ твоего безчисленнато ско- 
та, что пе посилъ (платье) ты, то донашивали мы, на чемъ 
ты не Фздиль, Вздили мы. Ты собралел покинуть родину; 
какъ мы можемъ растаться съ тобою? Наеъ убъьеть хлфбъ 
и соль. которыми такъ долго пользовались мы оть тебя. Гд% 
ты положишь свою голову, тамь сложимъ и мы свои. Кели 
будешь ты благоденствовать, и намъ будеть хорошо. Горе и 
радость станемь дфлить съ тобою и все, что ни случител, 
припишемь единому Повелителю, сказали таминцы. Нареке 
осталея весьма доволень своими слугами, успокоился и, на- 
конець, тронулся съ многочисленными своими табунами изъ 
торода Казана, по направлению къ тороду Акъ-кала.”) Про- 
бывъ въ дорогВ полмфелца, онъ достигь прекраеныхь луго- 
выхъ мфеть и приказаль разставить свои отромныя прек- 
расныя юрты, привязать на приколья жеребять, пригнать 
дли дойки кобыль и т. д. Выставили нЪфеколько десятков 


*) Акъ-кала, по свЪдБыимь кнреиоь, ныюив:й Шура-хань (Петро- 
александровскь). Шурахант происходить оть имепи Шура, такъ какъ 
Шура. батыр» впослфдетьи быль ханомь вь Акъ-кнла, 
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зваб1“*) и съ шумом паполняли пуъ кумызомъ; словомт, 
обычная жизнь закиила, 

Спустя ифсколько дней сюда же прибыль п Исымъ-61, 
съ цёлью уговорить Нарикбал вернуться обратно. 

— 0, Нареке! не покидайте пасъ, вернитесь обратно, 
М1рь папиь состонть изъ семи частой свбта и изъ 18000 
творешй и весе это подвластно суду Веевышияго. Боть унаеь 
одинъ, другаго быть пе можеть. ВВдь пе получили же пы 
откровешя свыше, что именно внв Казана пошлеть вамъ 
Тосподь младенца. Надо покоряться Юго волб, Онь мило- 
сердь, можеть быть и наградить васъ дЬтищемь. А поки- 
дать па вбки единоутробныхь, это уже слишкомь тлжело. 
Недаромь говорить пословица: 

О Те 


ое 9 5-х 

(Хотя и въ семь словвъ выпадеть снфгь, не гибнеть сорока, 
хотя и ие будеть имть самолюб1л, ие устоитъ единоутробный). 
— Дорогой мой свфтикъ, Исымъ! я ие разстануеь съ же- 
лаемъь нывть дитя, д жиль отой надеждой, Воть почему 
я веецбло поручить себя Богу. Ради Создателя, не отгова- 
ривай меня, Ты сдвлаешь великое одолжене, вели будешь 

молиться за меня въ патикратныхь своихъ намазахь. 
Нарикбай быль неумолимь и непреклонень. Исымъ, по- 
терлвь велкую надежду удержать брата на родинв, зарыдаль, 
крьшко ежаль ето въ своихъ объямлхь и съ растерзан- 


$) Саба—Бурлюкъ (большак изъ 4-хь кожь ощитая посудина, въ 
которой дфлаетси и хранител кумымь она внизу квадратная, но потом» 
съуживаетсл въ пидв четырехсторонней пирамиды, съ длиннымь хакъ ру- 
кап отверст1емт, называемым муюнь 0 шея), 3 2 Сибалкьй 
дерсминиая подставка, вь которую устанавливаюгь сибу, 
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памь серднежь повхаль обратио. Такъ  ипростилиеь два 
люблщихь брата, можеть быть, на вВчных времена. 

По отъфздь Исыма, Нарикбай собралел въ дальн йний 
путь и ровно черезъ родъ прибыль съ свонми таминцами 
въ Дкъ-калу, Злёеь въ окрестностяхь города ошь раеполо- 
жилея большииь ауломь, а на иеобъятныхь лугахь „Керме- 
оынъ-сазь“‘ паслись во песлбииые табуны. 

Вълью Акъ-калы принадлежали сорокъ тыслчф юр- 
товладьльцевь изъ рода „Айракды“ и деслть тыслчъ изъ 
рода „Ногайлы“. Хань этой страны происходиль оть Но- 
тайлинцевь, би оть Айрактинцевь. 

Управалль раде страною 'Томирь-ханъ, но опъ быль 
отравлень и возведень па ирестоль сынъ ето, по имени 
Кара-ханъ. Послднйй ни во пто ие виикаль, а полновлает- 
нымь хозлиномь быль Али-бШ, происходивиий изъ рода 
Айракды. Властелить ототь отличался крайнею жестокостью 
и безсоввотностью, Отбираль у прохожихь серпы и кетиени 
и облагаль народь ежемесячно налогами. ЭКилъ онъ только 
взлткажи, думы сго— черный, а судъ его какъ колодезь, 
съ изворотами, сколько бы пи лилось въ него-—ни нанол- 
пител. 

Однажды Али-@Й съ сорока его джигитами п съ со- 
полами выъхаль на охоту. Когда онъ подъёхаль къ Кер- 
месынъ-вазу, то увидьль огромные табупы таминцевь и при- 
щель пъ необычайный восторгь, предвкушал получёне от- 
ромнаго злкета, 

— Что это за пародъ, откуда вы кочуете? спросиль 
Али-@й одного мальчика. 

— Мы кочуемь изъ Казана, происходимь изъ рода 
этим“. Хозяин пашь, по милости Веедержителя, облада- 
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огь боталетвомь, но пе нифеть дётей, Ради этого онЪ поки- 
пуль родину и вотъ, каюъ видишь, мы теперь обрЪтаемся вт 
чужихъ землях. 

Ничего на ото пе возразиль Али-бИ, а только  елег- 
ка улыбнулея, какъ-бы говоря: „доберусь-же я до васъ, 
милые соколики, и проглочу васъ какъ змЬИ-удавь“. 

— 0, мой господинъ! сшшу доложить вамъ о необы- 
чайцомь лвлешы въ вашихь владыюяхь. Вчера л Фадиль 
па охоту, проваждя но лугам Кермесышь-сазть, и влва про- 
тискалел сквозь безчисленные забуны лошадей, перблюдонть 
И бирановъ. Оказываетол назиь Богь послаль Басихъ-то та- 
минцель. Разрьшияе мн отиравиться Юь пиуь, лля сбори 
злкета, сказаль Али-О Кара-хану. 

— Ныь, не лЬлай этого, пусть они будуть спободиы 
отъ податей и повинностей въ настолщемь году. Повфрь м. 
мы оть этого по потеряемь ничего, & напротивъ покажем 
этимь свою спрапедливость и прославимея въ соовдиихт. з6м- 
ляхъ. Слава насъ сблизить съ инородцами и тогда прико- 
чують къ намь не одпи лащь таминцы, А честь и велико- 
дупие паие будуть сохранены. - 

На слвдующ день Али-@Й опять лвилел №ъ хану и 
вновь началь доказывать, что взиммие алкета необходимо, 
и ему удалось склонить хана. 

— Хорошо, отправляйся для сборь злкета, но смотри, 
злкеть пе должень превышать одного процента, иначе бу- 
дегь противъ шарата и совфети, произнесь Кара-ханъ. 

"Тогда Али-61й съ сорока джигитами позхалуь въ зуль На- 
рикбая. ПослВдий встртиль вто, какь бека, приказаль поета- 
вить рту, зарвзаль на угощене изоколько голов скота и меж- 
ду прочимт полюбопытствовалть, ното онл иметь честь принимать, 


— Я закетчи, посланный Кара-ханомь. Зовуть мена 
Али-б1емъ, нмл мое известно веёмъ и каждому ВЪ этом 
ханств. 

Вемотрфвшись въ лицо Али-бм, Нарикбай пришелъ 
въ ужасъ. 

— 0, Боже! какого ты злодья наслаль въ мой аулъ, 
Ведь это ненасытное чудовище, разбойникь и лютый врагъ, 
которыхъ только и можно ветрётить вооруженными съ ногъ 
до толовы, подумаль Нарикбай и съ трепетомъ пачаль при- 
служивать самъ лично. 

Несчастному Нарикбаю ничего не оставалось дфлать, он 
отдалея волф Веевышиято п въ течеше трехъ дней платил 
злкеть Али-б1ю, Этоть кровошйца взималь съ сорока головъ 
скота по плти штукъ. Также взыскаль закеть съ серебра и 
золота. Въ итогв образовалось у Али-@ш огромное количе- 
ство скота, который онъ отправилъ съ свонии двадцатью джи- 
титами въ Акъ-калу, & сажъ, не удовольствовавшиеь получен- 
НЫМЪ, съ остальными своими двадцатью джигитами, отпра- 
вился въ табуны Нарикбая, чтобы выбрать тамъ для себл 
лучшаго верховаго коня. Обрыбкавь табуны, онъ наткнулел 
ид одного чубараго коня, Красота ето такъ поразила Али- 
я, что оть готовь быль отдать за него вевхь лошадей, 
верблюдовъ я барановъ, взатыхъ имъ въ злкеть самымъ без- 
совъетнымь и хищническимь образомъ. 

— Ловите его скоре! вЗдь ничего еъ нами пе под%- 
лають таминицы, крикпуль Али-01й своимъ джигитамъ, По- 
сльдше бросились за чубарымь и одинъ изъ джигитовъ ус- 
пЪаь уже накинуть па него „крукъ“, но чубарый копь выр- 
валел. Вновь начали стоять табунь въ кучу, на ототъ разъ 
Али-@й слиъ вооружилел крукожь ип сталь осторожно под- 
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ходить къ чубарому. Какъ только опь возпажврился наки- 
путь па пего петлю, чубарый, почувствовавъ холодную руку 
Али-бл брезгливо удариль его копытами съ такою силою, 
что Али-бй нЪзоколько разь перевернулся съ своею лошадью 
и лежаль такъ нфкоторое время безъ чуветвъ. 

— Да, стало быть, поступокъ мой быль не одобренъ 
святыми душами, подумаль Али-ОИ, очнувшись и побхаль 
въ Акъ-калу. 

'Изъ полученнаго зякета онь представиль своему пове- 
лителю только одну деслтую часть. 

— Ныъ, Али-0Ш! этотъ скоть, прежде чЪмъ ты его 

получиль, быль обмыть слезами хозяина. Неужели ты дума- 
ть, что я приму ето съ улыбкою на устахъ? Пользуйся 
этимъ ты самъ, ибо разрозненный изъ родного табуна таким 
| способошь скоть приносить взлешему его одно лишь раззо- 
реше. У меня достаточно своего паелфдетвеннаго ботатетва, 
которое я также не унесу съ собою въ тотъ заръ, сказаль 
` печально Кара-хань Али-@1ю, 
Али-@й не удовлетворилея этим, его пенасытиая ут- 
роб жаждала болышато и, побуждаемый своею алчностью, 
отъ продолжаль обирать таминцевь. Чвль больше отъ оби- 
раль ихъ, твыъ больше возростало у него желаше завладть 
чубарымь конемь. Ужъ онъ не разъ докладываль хану, чтобы 
тоть потребоваль коня. Наконець Али-ОШ рЪшиль во что 
бы то ни стало склонить упорнато хана на свою сторону, 

— 0, мой господинъ! вы слишкомъ еще молоды, по- 
отму и относитесь къ богатству съ пренебрежешемь. Ну, 
отчего бы вамь но имбть чубараго коня, превосходящаго 
красотою лошадей, живущихь во всей вееленной? Если вы 
ственяетвсь отобрать его; то положитесь на меня, Ужъ по- 
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вВрые „нё возьму огия изь юрты, чтобы развести ето в 
другой“.*) 

— Я вижу отець мой, Али, что ты не отстанешь сть 
меня, Ужь коли брать, такъ брать, но только слёдуетв об- 
ставить это двло такъ, чтобы оно не походило на насиле. 
Я хочу сказать, что пужно прибЪгнуть къ какой-пибудь 
хитрости. (ъ этою цВлью мы должны обвинить тамипцевт 
въ чемь пибудь. Ты объяви вофиъ богачамь, что я устраи- 
пАю той и что въ течеше лвухь недзль они должиы нанол- 
пить по девяти „саба“ кумызомь п пруВхать ко ми па 
пиртество, Необходимо это сдЪлать такъ, чтобы Нарикбай 
0бъ отомъ ничего ие зналь, пока мои богачи не ириготовать 
кумызъ, Когда пастанеть ванунъ тол, тогда лишь только 
можно будегь предупредить Нарикбал. А что можеть сдё- 
лать за ночь Нарикбай? Конечно, ничего, Это обстоятельство 
и послужить поводомъь къ отобраню у него коня, заклю- 
чилъ хану. 

Когда Али-б\Й извветиль объ этомъ все паселеше, болве 
веего восторгались богачи, они заранье предвкумали наелаж- 
деше, которое найдуть на ханскомъ то. 

По уходв Али-б м, Кара-хань потребоваль къ себ 
лучшихь представителей рода „Ногайлы“, что бы держать 
съ ними совфть по предстолщему празднику. Нужно злив- 
тать, что Дли-0 И, пользулеь своею’ властью упичтожаль мно- 
тихъ мудрыхь людей отого рода, Такъ, что оть этого рода 
осталось только громкое назва, „Ногайлы“, а людей муд- 
рыхъ не было. Одинь только мудрецъ уцвабль, ный Ка- 
ра-пинъ. Онъ также быль порабощень Али-Явмь и сущеет- 
вовалъ лишь доходами съ своей единственной мельницы. 


*) Пословица вродё нашей: „сор» изь пабы не выносится“, 
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— 0, мой свфтикь Кара-хань! Есля дла твой пра- 
ведны, то всегда будеть твоимъ сторонникомь Всевышний, 
сли още ие покинула тебя справедливость, надъ тобою бу- 
деть парить „чистота“... Пригласи ты къ св68 Нарикбая, 
посиди его на лошадь, надфнь на него халать и сдвлай его 
своимь полномотнымь, сказаль Караинъ, пользуясь овонмъ 
свидаемь съ повелителемъ. 

Кара-хань вь точности выполниль совфть Каратина. 
Онь потребоваль кт се Нарикбая, обласкалю и облагодз- 
тельствоваль его и пригласиль на предотоящуй той. 

Выждавъ, когда у богачей наполнилось условленное 
число „саба“ кумызомь, Али- предстать предь Кара-ха- 
номъ и просиль его соизволешя послать къ Нарикбаю пау- 
кера.”) Посланный быль изъ новичковъ, онъ еще ие ири- 
выкъ къ молодецкой №3д% джигита, пе удостоивался награль 
за службу, быль чрезвычайно глупь и промоталь все скуд- 
цов отцовское состолие. Получивь такое важное поручене и 
падфиеь заработать оть Нарикбая приличные подарки, нау- 
корь пришель въ такой восторгь, что ив помниль какъ 
ускакаль исполилть приказаше, Стенных собаки, завидьвъ 
быстро несущатося наукера, бросились па него, лошадь на- 
чала бить конытами, сбросила оздока и злополучный наукеръ, 
сопровождаемый сворой собакъ, явился пвшкомь къ Нарик- 
баю, 

— 0, Нарнкбай! предъ тобою етонть ханскй наукоръ, 
посланный пригласить тебя къ своому повелителю. Угости- 
же меня полною чашею кумыза, да отправляйся завтра къ 
Кара-хапу на той, съ паполненными девятью „ваба“ кумызомь. 

— Да разв ханоме наукеры бродять ифшкожь? Н%ть, 
—__ 9 Ханой вау, 


толубчикь, ты еще слишкомъь молодь, чтобы надувать меня. 
Сообразиль-ди ты свой поступокь? ВЪдь этимъ ты оскорбля- 
ешь или хана, или монхь таминцевъ. Какъ будто у Кара- 
хапа клиномъ сошлась земля, что не отыскался лихой нау- 
керъ на удаломь кон. Ты или воръ, или проходимець, 
сказаль Нарикбай и сталь бить палкою глупаго посланца. 
ЗатВиъ, сжалившись наль нимъ, пожаловаль ому лошадь и 
халать и отпустилъ. 

Сознавъ на горькомь опытв свою глупость, злополучный 
наукеръ позхаль обратно къ Али-бю. Тенерь уже онь ие 
скакаль, а Ъхалъ шатомъ и оть прежней прыти у него пе 
осталось ничего. 

— У Нарикбал уже паполнено девлть „саба“ кумы- 
зомь и онь завтра прибудеть па той, доложиль наукеръ 
Али-бю. Поражень быль Али-01й такимъ сообщещемь и ни- 
какъ немогь понять, какъ Нарикбай за одни лишь сутки 
успваъ заквасить девять „саба“ кумызу. Всть эта пенру- 
дтно поразила Али-0л, и онь сталь придумывать противъ 
носчастнаго Нарикбая каверзу. 

Озабоченный предстоящимь днемъ, Нарикбай проведъ 
всю вочь въ хлопотахъ и приготовленяхь. Къ разсвёту у 
шего было псе готово. Огромные нары (драмодеры) были по- 
крыты драгоцфиными коврами, на вихъ помфщались, напол- 
пенные кумызомь „саба“ и разьбшаны по девяти цЪниыхь 
бобровыхъ шкурокъ, а на одномь изъ наровъ сидзла рабы- 
ия, Велие было царское и воть Нарикбай торжественно 
тронулея въ путь. 

Еще солице не веходило, когда онъ подъБхаль къ во- 
ротамъ урды Кара-хана. Он® были заперты. Нарикбай по- 
молилея Богу и сталь ожидать. Не видфлъ онь ни единой 
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души, словно кругом все вымерло, Солнце стало подниматься 
довольно высоко, а ворота все заперты. Наконець, муллы 
стали призывать къ полудениому намазу, прошла обфденная 
пора, & Нарикбай все ждеть и ждеть, Грусть и тоска за- 
брала его и онъ быль готовь уже плакать, какъ вдругъ 
ворота растворились и предъ нимъ предстала чудовищная 
старуха, подосланная Али-бемъ. Она вооружена была бака- 
номь;") завидя Нарнкбая, старуха ударила его чубараго 
тулиара по голов. 

— 0, собака! тебя съ твоими сорока таминцами я оболью 
уриной, стащу тебя съ лошади, сдеру съ тебя халатъ; что 
ты подвлаешь со мной?... Отчего ты пе прибыль утромъ, 
разв такь чествують Кара-хапа? произнесла грозно старуха. 

` При вид ея, Нарикбай пришель въ ужасъ: лицо старухи 
было черно, словно жельзо, тВло какъ уголь, щеки впалыл, 
ноги толетыя, какъ бревна, а носомъ своимъ она напоминала 
ворону. 

— 0, дорогой мой брать Исымъ, какъ вЪриоты пред- 
сказаль мою будущую’ судьбу, подумаль Нарикбай, глядя на 
старуху и заплакалъ. 

Ты, старуха, говоришь сущий вздоръ. Я здьсь бьюсь 
съ ранпяго утра и не видль ны единаго человфка, просто 
истомилел, 

— За какимъ льшимь ты сюда преВхаль, скажи ми 
на милость? Вдь у тебя нёть ни сына, ни дочери, кото- 
рые бы унаслВдовали твое богатетво, Имя за собою такой 
порокъ, ты хоть бы постыдилея собравшихел здвеь гостей. 
Да и пе мфето тебь здфеь быть. Тотъ, кто не ныфетъ до- 


*) Леревинный шесть, которымь киргизы открывають и закрывають 
„тюньдюкь“, верхнюю часть юрты. 
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чери, не сибеть туть разочитывать па’ Кумызь, & кто не ниб- 
еть сына, тоть не достоннь иерешаенуть порога урды. 

Выслушазь незаслуженные и обидные укоры старухи, 
Нарикбай пришель тъ такое бфшенетво, что моментально 
кинжаломь распороль животь негодной старухи, зат®мь вы- 
пустыть кишки свонхъ наровь, убиль рабыню, изрвзаль 
наполненные кумызомь „саба“ и дрожаль оть гива вовль 
тваомь. Жилы его налились кровью, самь онъ быль б%- 
дВнъ, какъ бВлая ткань, 

Оставаяеь въ такомь положеши нфоколько меновеши, 
онъ очнулся, крёико потянуль моводьях своего чубараго схо- 
куна, зарыдаль дикииь голосомь и обливалеь слезами иоЪ- 
халъь домой. Приближалеь къ аулу, Нарикбай ветрётиль 
свою’ жену /`'/26-Раысё. Она замбтила въ немь страшную 
церембну и остапалась въ недоумйи Нарикбай на столь- 
ко быль удручешь горемъ, что не могь вымолвить ни слова 
м сталь рыдать. 

— Лучше быть пастухомь на роднив, чВмь  бокомъ 
вь чужой землв. Моть ли я ожидать такого незаслу- 
женнаго оскорблешя, да еще оть кого,—оть какой то от- 
вратительной ободранной старухи, сказаль съ горечью На- 
рикбай, и вее въ подробности разеказаль Гуль-ханыеъ, 

— 0, Боже мой милосердный! кто же во всемъ этомь 
виновать, какъ не д? Что заставило насъ скитаться шо б- 
лому силу, каюъ ие наша бездвтность? О, я тотова отным 
позабыть весь мгръ, я буду скчталься всюду по свлтымь 
мбстамь и просить ихъ ‘помощи, предь Веемилостивыхь, © 
виснослаи намь дЪтища, завоинла Гуль-ханыст. 

Сочувствул безысходиому горю сноихъ безгранично доб- 
рыхъ хозлевь, сорокъ таминцевь также принялись плакать, 
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— 0, мой чубарый-тулиар»! отныш8 ты свободен, у ме- 
ил ить наслВдиика, который бы могъ владёть тобою и на- 
слаждаться, Я съ сего момента обрекаю себя на страдаль- 
ческую жизнь, буду искать покровительства блаженныхь овя- 

` тыхъ и гордчо молить мосго Создателя о дбтющь. Можеть 
быть Ошь услышить мон страдашя и по донустить, чтобы я 
погибъ, скиталеь по голоднымь и безводнымь пустыпямь, въ 
цоложеши юродиваго, сказаль дрожащимь оть волнешя го- 
лосомь Нарикбай, снимал уздечку съ чубараго тулиара, 

Начались сборы въ путь. Нарикбай завель с6бВ гало- 
ши сь жедЪзными подошвами, палку изъ Аса-мусы, надьлъ 
ца себя „дщанлу“®) и обулел въ „чаркъ“.**) 

Лаль оббть принести въ жертву святымъ, изъ каж- 
дой породы скота, самцов, 

Когда все было сдЪлапо, Нарикбай позваль вевхь сво- 
ихь таминцевь и сказаль: 

„Прощайте, дороме мои тамипцы! Если будеть насъ 
хранить Всевышний, то ветрьтимея еще па отомъ св ть, а 
вели умрежь, то будемь просить Его, чтобы Ошъ соединиль 
цасъ въ счастливой загробной жизни, тамь, тдВ нбть горл, 
тамъ, таб вЪчный мирь, благодать и паслаждеше. Я дово- 
лень вами всВыъ сердцемь и писколько не сожалью, что 
вы мноме годы пользовалиеь монмь хлфбомь и солью; про- 
шу вас, не поминайте нась лихомь. Ничто меня не ра- 
дуеть, ничто меня ие забавляеть, Воть мон огромные табуны, 
данные мн щедротами Поволителя всей вселенной; надобно- 
спи вь нихъ теперь л но имбю, владфйте ими въ добрый 


*) Халать, сшатый изъ разиоцетвыхь лоскутковь, который прими» 
то носить у дервишей и кахендарей, 
**) Обувь, сшитал изъ хожи и снабженная занизками, Чаркь ипре- 


имущественио носать горные тадякики. в 
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часъ, сказаль захлебывалеь оть слезъ Нарикбай. 

— 0, милосердиые наши покровители, доброта ваша 
была къ намь безиредфльна, мы дышали и существовали лишь 
вами. Да будоть вашимь защитникомь Всевыший, чтобы 
Ошь дароваль вамъ то, чого вы такъ страдальчески доби- 
павтесь. Богатство, данное вамъ Богомъ и такъ милостиво 
переданное намъ, мы сохрашимъ до счастливаго съ вами сви- 
даньл, ибо оно вев-таки ваше. Одпо сокрушаегь насъ, что 
мы остаемел словно сироты, среди лютато, какъ зми, народа, 
кричали, рыдал тамницы, въ слёдь Нарикбаю и Гуль-ханыеъ. 

Таково было разставаюе тамиицевъ съ добрыми своими 
хозлевами. Протекло послв того шесть лЪтъ. Что же ста- 
лось съ посчастными Нарикбаень и ТГуль-ханысь? 

Оиши безь устали бродили по сватымъ мбстамь, при- 
посили жертвы и раздавали золото и серебро страждущей 
братш, 

Не было такого святаго, котораго они обошли бы сво- 
имь посъщентемь, но ни одишь изъ пихъ ие лвиль имъ же- 
лавмаго чуда. Наконець, Нарикбай и Гуль-ханыеь выби- 
лись уже изъ силъ, истощились до певозможноеги и поте- 
рлали вслкую вадежду на помощь блаженных святыхъ. 

— 0, Боже! мы сдфлали все, что только доступно 
смертпому, Принесли въ жертву святымъ огромное количе- 
ство животных, роздали во имл ихъ наше золото и серебро, 
покипули родниу, лишились богатства, но все тщетно. Ты 
единственный нашь покровитель и послвдняя опора! Внемли 
же рыдашялиь нашим, вамолились Нарикбай и Гуль-ханыеъ, 
уже въ голодной солопцовой нустынв, имя при себВ послвд- 
плго ягненка. Они уже окончательно сбились съ пути и ие 
могли опредфлить, въ какой части вселенной теперь пребы- 
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вали, Гибель ихъ была очевидиа, Раздфлить ихъ удручаю- 
Щее горе было покому, спасешл никакого ие оставалось, и 
песчастные стали уже было приготовляться къ смерти, какъ 
вдругь предъ пими предсталь старець, съ длинными сВдыми 
волосами и такою же бородою; оцъ гналъ маленькое стадо въ 
ить-шоеста барановь, 

Восторгу Нарнкбая и Гуль-ханыеь, при вид масти- 
таго старца, не было предвловъ, „О, Веавышый нашь соз- 
датель! милосердию Твоему по истин изть предвловъ. Ка- 
ков Ты памъ доставиль блаженство, пославъ намъ на ветр- 
чу этого старца. Какъ приятно и сладко вилть ликъ че- 
довбческай посл шести лЪть скитанья! “ воскликнули несчаст- 
ные и сдьлали старику почтительный салямъ. 

— 0, ды мов! какъ васъ могла забросить сюда 
судьба? Здесь ещо не было человфческой поги, ие стуцало 
лошадиное копыто и сюда не долетала пн одна птица, ска- 
залъ старикъ. 

— Обладали мы песмфинымь богатствомъ, но пе пили 
дей. Всевышиему по угодно было падфлить насъ этим 
счастемь, п воть мы уже шесть лЬть какъ скитаемея по 
святымь мботамь и могилаль» Истощили веб своп жизненные 
продукты, лишились всего своего достолийх и ие сподобились 
вотрытить въ пустышяхь пророка Хизра.”) Должно быть по- 
служили къ тому помхою грёхи пмши, сказали со слезами 
‚ Нарикбай съ Гуль-хапысь. 

— Переночсвали-ли вы у сватаго „Бабай-тукты-чачть?“ 
Мотила ето теперь почти сравнллась съ поверхностью земли, 


*) Хизрь нашель неточникь ииацонной воды ивышихь изъ его, & 
потому и будеть жить до скончм а вАкопы; пророкь Иж помощникь, 
спаситель (защищающий на подь). Да будеть сиууишкомь твонуь Хизрь 
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Ильлсь, говорить обыкиопенио киргизы нутешествениику, 


она находится противъ Кара-тау, гдВ растегь одинъ кара- 
гачь, имВотол тенлый родиикъ и кустарники „акъ-чиигель“, 
Такь воть, идите къ ему, молите его усердно, онъ вамъ 
цошяеть младенца. 

— 0, благодьтель надшь! мы уже потерали надежду 
на жизнь и собрались было кончить счеты съ нею, какъ 
Самь Всевышний послаль васъ къ намъ. СОжальтесь надъ 
нами, доставьте пасъ къ Бабай-тукты-чачь! взмолилея На- 
рикбай съ женою, 

— Вы не думайто, что л доставаю васъь туда и не отчао- 
вайтось, что д брошу васъ. У меня слишкомь много облзан- 
ностей, возложениыхь на мелл Царемь. Я пе имбю времени 
находиться на одномъ мБетВ, ибо должень посшВвать вездё, 
и вотрВчатьсл съ твии, съ кзмъ пужио. 

Бвдные Нарикбай и Гуль-ханыеь все еще ие догалы- 
вались, съ кЪиь они имБють дл. и продолжали свою 
просьбу. 

— 0, нашь блаточестивый отець! вы памь пичего опре- 
двленнаго не сказали. Предъь вами только шесть овець, 
Еоли-бъ мы гонялись за тлЪниымь богалетвомь сего пра, 
то дали-бы вамь 600 барановъ, но намъ нужно дитл. 
Будьте милостивы, доведите нась до Кара-тау, укажите 
намь этого Святаго! 

— ГРазвВ пе достаточно съ васъ того, что л вотрв- 
тилея съ вами и указаль вамъ путь? Что же каслется 600 
бпраповь, которыхь вы мнВ судите, я, конечно, ихъ не при- 
шить бы, Ибо въ мовмъ распоряжеши пеисчернаемыл 69- 
галетва Самаго Всевышияго, и л нодожительно тераюсь, какъ 
ихъ распредфлить между праведниками, 

— Роли ны отиравнися теперь-же къ этому благодат- 
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пому свлтому, то какъ долго продлитея наш путешествие? 

— Вез будеть зависвть отъ васъ. Вели двлшя вании 
окажутся предъ Всевынитимь благочестивыми, то вы добере- 
тесь въ сорокъ дпей, а въ противиомь случа проскитавтесь 
и сорокъ лётъ. Вамъ предстонть теперь перебратьсл черезъ 
Кара и Акъ-дарью. ЗатВиъ, дорога приведеть вас къ Ход- 

’ женту и Сыру. Здвсь вы должны набрать куги, для того, 
чтобы связать себ плоть и переправиться черезь эту рвку. 
Далфе, спустя деслть дией, пы прибудете на место, если 
только стумвете избрать празильный путь; сказаль старець 
и, пожелавъ счастливой дороги, изчезь мгповенио, 

Нарикбал и Гуль-хапыеь охватиль такой восторг, что 
оли сразу ожнли и торопливо побфжали, словно ихъ пре- 
сльдоваль по плтамь непралтель. Нарикбай воль барашка, 
вь которомь тешерь заключалось все достояше супруговъ, а 
Гуль-ханысь погоняла сзади, и воть, наконець, они выбра- 
лись изъ знойной Каршииской солонцовой пустыни и при- 
были въ Самарканд. Далве, они мнповали Кара-дарью и 
Акъ-дарью, перевалили „Джилань-угты,“ переночевали въ 
„Сай-буи“, в затВиъ, послВ длиннаго безводнаго пути, 
паконець, достигли береговъ Сыръ-дарьи. Здьсь они вновь 
свлзали плоть, переправились благополучно черезь дарью, 
па пути поклонились св. Занги-ата, прослёдовали по запад- 
ному берегу Оалара, обмотрвли арыкъ царя Калькауса, при- 
вътетвовали могилу Хазреть-имама, перешли со слезами Захь- 
зрыкъ, миновали Лоъ-кичу, слфдуя но западной сторон 
Казыкурта”), сотворили молитву св. Мухаммеду дарвишь- 

*) Отроги Алатавскаго хребта. Въ настоящее времл у подошвы Ка. 
зихурть находится почт. статуя „Бекларъ- бек", 


По собдыимь киргизоь Чимкевтеаго уфа на Калыкурт® оста» | 
повидси Ноевъ ковчегь, 
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ата и, наконець, стопы ихъ коснулись земли Чимбастау (ны- 
ив тор. Чимкенль). Сарьяжь (Сайрамь) они не почтили сво- 
имъ внимашеми, Туркестану издали вознесли молитвы, па- 
правились моелленно къ Арысу, перешли рВку эту, при сл1- 
дни вл съ Вуралулемь и, остапиьь за собою Вугуль,*) вышли 
ъъ открытую стень, 

Здыь Нарикбай и Гуль-ханыеь, почувствовали, что 
силы имъ пачинають измвилть. Первый перевахь горъ Ка- 
ра-тау они миновали съ большими  затруднешяыи и едва 
волокли свои погй. Къ ужасу ихъ, предь пими возвышался 
одипь изъ высочайших хребтовь этихъь торъ, Потерльъ вел- 
кую падежлу преодольть его, они упали въ изнеможении 
принялись горько рыдать, проливая ‘мотоки слезь, И воть, 
Всевышний Создатель лвиль имъ чудо свое: гора разверзлаеь 
на дв части, образоваюь узкое ущелье. Ущелье это суще- 
ствуеть и по © времл и служить кратчайшимь путемъ со- 
временнымъ караваннымь путиикамь. Несчастные страдальцы, 
‘признав в отозь бозконечиое милосерд!е Вога и Его всемо- 
гущество, собрали послЬдшя силы, нерешли ущелье и достиг 
ли въ полномь изнеможеши Лжилы-булакь (теплый ключь). 
Здбеь красовался каратачь, была одва замфтна насыпь мо- 
тилы „Бабай-тукты-чачь“, окаймлениая „акъ чантелемь“. 

— 0, мой Нарикбай! местечко ото влило въ мою душу 
цеобъяснимую теплоту. Судя по примвтамь, указаннымь памъ 
ветрётившимех старцем, шветность ота виолн подходить подъ 
его описашл. Ты обрати внимише: туть и карагачь, и теп- 
лый ключь, и могила древияго иронсхождешя; все ото сви- 


*) РАчка, пересбкающая ным почтовую дорогу между Чимкойтомь 
и Туркестаномъ, черезь которую перекинуть желёзный мость, 
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дЪтельствуеть какъ пользя лено, что мы це ошиблись и 
пришли именно по назначению, Такъь иереночуемь же здсь, 
свЪтикь мой? { 

Нарикбай положительно вознегодоваль, выслушавъ по- 
добное желае Гуль-ханыеъ, 

— Скиталеь столько времени по святымъ угодникамь, 
съ уповашемъ вымолить у нихъ дитя, неужели ты допус- 
кала мысль, что предвльнымь мониь пунктомъ будеть этоть 
песчастпый „ акъ-чангель “. 0, ты, бездфтное твореше! ты 
хочешь сопевытъь свести менл съ ума! 

— Воля твоя, но я предчувствую, что намъ необходи- 
мо переночевать здбеь. Ты много принееъь въ жертву скота, 
а отого послфдняго лгиенка отдай въ мое распорлжене, 
л вто зарёжу сама, переночую и предамел душою и твломъ 
мотилВ того святаго, 

Нарикбай съ тнъпомъ бросиль пожъ женВ, асамъ легь 
и завнуль крвичайшимь сномъ. 

Гуль-ханыеь немедленно зарЪзала лгиенка, затенлила 
надъ могилою свлтаго огонь, предалась ему вешь сердцемь 
п горячо молила о ниспослани ей ребенка, 

— 0, мой блаженный праведиик! если ты пе дашь 
мн дитя, то проси Веевышилто, чтобъ Ошъ прибраль меня 
и не показываль болве мужу, произнесла удрученнал печалью 
Гуль-хавыеъ и утомленная заснула. 

Мужь и жена спали словно мертвые, послВдые лучи 
заходящаго солнца уже скрылись съ неба и стало смеркать- 
вл, когда предсталь у изголовья Гуль-ханысеь святой Бабай- 
тукты-чачь съ своими сорока сподвижинкаии. Онъ пожальль 
вв разбудить и скрылел. Настала полночь, онъ вновь появил- 
сл п оплть ушель пе потревоживь спа Гуль-ханыев, Нако- 
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нець, стало свЪтать, ангелы скрылись в небесахъ, муллы 
уже призывали къ утрениему памазу, когда вернулся къ 
супругаиь Вабай-тукты-чачь. Опи спали какъ убитые, иа- 
столько быль крёпокь ихь сон, 

—- 0, дитя моб! вставай, ты проспала утренийй намазъ, 
ошЪши сдВлать омовеше, сказаль святой старец. 

Открывъ тлаза, Пуль-ханыеь сразу признала, что пред 
нею стоигь святой прапелиикъ и безотчетно стала рыдать, 
приговаривал: 0, Боже! уже шесть лёть я страдаю, плачу 
и скитаюсь въ положеши юродивой и молю у Тебл дЬти- 
ще; буль-же ко миБ воликолушень! сказала Гуль-ханыеъ, про- 
ливая слезы. 

— 0, неугьиное дитя! ради твоихь обильныхь слезь 
я трижды просилъ Веевышняго и Онъ быль какъ и всегда 
милосердь и даропаль тебф одного сыпа. Этоть одинъ сынъ 
замЪнить тебв тысячу сыповей, вознагрэдить тебя радостью, 
взамёнъ прошедшихь твоихь тлжелыхъ испытан, отомстить 
твоимъ врагамь и жизнь твоя потечеть въ нескончаемыхь 
радостлхь и счасти. Сынъ тлой долженъь быть нарёчень 
именемь Шура. Итакъ, да благословить тебя велик Бог! 
произнесь старець и изчевт. 

ЗВосторгь Гуль-ханыеь быль настолько великъ, что 
она плакала оть избытка чуветвъ и дрожала веВмъ тВломъ. 
Послёдюя слова свлтаго все еще звучали въ ел ушахъ п 
приводили ве въ умиление. 

Трудно было описать состолюе вл души и вотъ, нако- 
нець, она, не предупредивъ спящаго мужа, поббжала. Куда 
и зачбыь помчалась Гуль-ханыеь, не объяснила-бы она п са- 
ма, еслибь ое спросмали. 

Котда проснулся Нарикбай, солнце уже было высоко, 
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и онъ замВтиль тоть чась же отсутетво Гуль-ханыеь. 

— 0, Боже! Ты жестоко мени караешь: л провиль у 
Тебя въ течение столькихь лётЪ двтище, & Ты у меня от- 
плль и жену, воскликнуль Нарикбай и поднялел на гору. 

Этимъ временемь Туль-ханыеь успфла уйти далеко и. 
Нарнкбай едва могь разглядфть 66 издали. 

— Гуль-ханыеь, Гуль-ханыеъ!! куда ты такъ стреми- 
тельно бЪжишь? вернись и сообщи миф, что еъ тобою слу- 
чилось, кричаль ей въ слбдъ мужъ. Но Гуль-ханыеь пе 
слышала его зова и продолжала бвжать Нариибай пустил- 
сл ва ею, долго тиалея и, обливаясь потомт, изнемогая отъ 
усталости, едва пастигь ве. 

— 0, дорогой мой Нарикбай! Накопець-то, настали 
для насъ и свётлые дни. Веевыший сжалилел надъ нами, 
отпустиль пазь тр№хи, явиль великое чудо, даровавъ памъ 
сыпа по имени Ура. Все это миф повбдаль сетодвт на 
зарь свитой старець, сказала Гуль-хапысь, фия оть удо- 
вольетвя. 

05 папраженнымь впимащень Нарикбай слушать’ по- 
зАствованю своей жены, Радость его была безпредвльна, 
душа тотова была оставить ето тёло, Глядвль онъ съ а- 
кимь паслаждешемь па Туль-ханыеь, что тотовъ быль цв- 
ловать ей ноги, 

— 0, дорогая мол! поди сюда поближе, дай инь | 
разцёловать и поласкать тебя, сказаль онъ еъ пеподдьльною 
любовью. Неожиданное ечасле, посл долгихь превратиостей, 
па столько полёИствовало па Нарикбая, что опъ зарыдаль 
п упаль въ истерическомь припадке, восхвалял величе и 
Уилосерде Воевышняго (Создателя, 

Сльдул вифогв, Нарнкбай м Гуль-ханысь подошли к 
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отромпому роднику, здфеь учипили омовеше и совершили 
полулневный намазъ. Родникъ этоть своею красотою превос- 
холиль многе родники, создапные Богомъ. На немъ плава- 
ло масса лебедей и тусей. Завиди ихъ, Нарикбай и Гуль- 
хапысъ почувствовали страшный толодъ. 

— 0, Создатель! гдВ ужъ намъ воспользоваться этими 
лебедами п гусями. У наеъ нёть ни ружья, пи ловчей птя- 
цы, думали супруги. 

Въ ото время на горизонтВ показалась птица „Бида- 
юкъ“.*) Лебеди всполошились, одинъ изъ пихъ поднял- 
сл, но быль сшиблень отимъ хищиикомь и уналъ па зем- 
лю, а затВмъ и остальные лебеди подверглись той-же участи. 

— Это первые признаки предзнаменовеня лучшето, 
ибо мы удостоились видёть побвдоносную птицу. Если бу- 
деть угодно Веедержителю, то и сыпь нашь будеть „Са- 
хибъ-кыраномъ“**) и на подобе „бидаюка“ уничтожить 
твоихъ враговъ айрактинцевь и отомстить Али-бло, сказала 
Туль-ханыеь Нарикбаю, Намъ нужио остатьсл па отомъ 
родник на недвлю, чтобы вознести усердных молитвы на- 
шему Творцу, продолжала Гуль-ханыеь, да кстати, от- 
дохнуть. Благо, милосердный Господь Самъь позаботилел 
о насъ; посмотри, какая куча у плеь лебедей. 

Нарикбай согласилел, Гуль-ханысь зажарила иЪжное 
мясо лебедя, и они въ первый разъ съ аппетитомъ. пообфдали, 
Такъ прошло нФеколько дней, и уже супруги позстаповили 
свои силы. 


*) „Бидаюкл“, если ие ошибдемсл, кречеть, 

**) Титуль, который удостонасл получить только Тамерзант. Св. 
хибъ-кырань—значить рождениый подъ счастливымт, сочеташемь планеть 
(Венеры и Солвда), счастлив йний герой ввка. 


ах 

Нужно сказать, что Нарнкбай и Гуль-ханыеъ, при 
всемъ желаши имёть дитя, въ течеше шести лть не имВли 
между собою супружескихь сношений. Теперь они были влюб- 
лены другь въ друга; страсть закишбла въ нихь, какъ у 
18-ти лЬтией дЪвушки и 95-лбтнято молодца, и они по- 
сшшили насладиться супружескими объямями, ВекорВ посл 
этого Гуль-ханыеь почувствовала беременность» 

Отдавь послбдй привЪть счастливому роднику, На- 
рикбай съ женою двинулся въ путь Послё долгаго путе- 
шествул, они прибыли къ своимъ тамиицамь въ Акъ-калу, 

Трудно оцисать восторгь и радость таминцевь, при 
ветрьчВ съ своими блатодВтелями. 

Не изирал на хищническйе поборы Али-б, благососто- 
ле таминцемь ровло, ибо табуны ихъ далеко превзошли 
прежия. Не лдаромь товорить нословици: „Ворона, имфющая 
пристанище, пе погибнеть; аулъ, ненодвергиыйся нападению 
неприлтеля, пе раззоритсл“.... 

"Теперь вы, конечно, полюбопытетвуете узнать объ уча- 
сти чубарато-тулиара. Съ тВхъ поръ, какъ Нарикбай съ женою 
покипудь таминцевъ, чубарый изчезъ. Оказывается, онъ при- 
сталь къ табуну дикихь кулановъ, павел еъ ними и изрёд- 
ка лишь павфщаль по привычкв табушы Нарикбая, Тавъ 
что Али-@И, при всемъ свовмъ желани, не могъ поймать его. 

Таминцы, какъ мы уже сказали, были безпредьльно 
рады возвращеною Нарикбал. Они изакали, ироснли другь у 
друга „суюнчу“ (вознаграждене за приятную воть) и, на- 
конець, пригнали огромные табуны, чтобь показать На- 
рикбаю. Е 
Во главь табупа въ этоть день шелъ чубарый-тулпартъ, 
Запиля его, Гуль-хапысь заплакала, подошла къ пему и по- 


= 98 


цловала ого въ лобъ. Воть достойный конь, па которомь 
будеть Зздить „дорогой мой свфтикь* ,*) сказала она сквозь 
слезы радости, А тулиаръ, какъ бы довольный ветрёчею съ 
любимой хозайкой, попернулен и гращозно поскакаль къ 
табупу: 

День ототь запончилоя тм, что Нариибай устронль 
свонмъ таминцамь превосходный обфдь и розлаль щедрую 
милостыню. 

ВекорВ послВ этого у Гуль-ханыеь лпвилось пепреодо- 
лимое желане пофеть львинаго мяса. Лали знать охолии- 
камь гор. Дкъ-кала; мное изЪ нихъ были па облавВ, по 
никто не отважился убить льва. 

У Нарикбая, въ числв таминцевь, быль одинъ молодец, 
который пасъ барановь. Онъ ныфлъ обыкновене постоянно 
заблвяяться. Забава его заключалась въ томъь, что от вты- 
каль въ землю палку и мвткою рукою поподаль въ пее 
камешками, Однажды онъ особенно увлекся своею игрою и 
не замётиль, какъ ого бараны забрались въ густые камыши. 
Оказалось на бЪду, что тамъ жилъ левъ. Завидя его, ба- 
раны зареввли небстественнымь  голосомь и столпилиеь ве 
въ твеную кучу. Пастухъ, зам гить переполохь животныхт, 
побъжаль къ нимъ и паткиулея на величественнаго льва, 
Тлаза его горбли отнемъ, а хвость онь приподняль, словно 
плеть, къ верху. Несчаетный пастухъ пришель въ ужасъ, 
не знать, куда дБватьея и что предиринлеь. Одно обетоя- 
тельство выручило его: онъ слышаль ране оть стариковт, 
что левъ, по своему величию, красотв и силь, считается 
царемь звЗрей. При ветрёчВ съ нимт, ему слфдуеть ‘отдать 


”) Доротыз свётикомь® адбеь Гуль-ханысь назыпаоть, своего ре- 
беткй, паходищагося въ утроб ел, 
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почтительный салямь (приввтетвуе), и что при такомь обхож- 
деши ошь оставляеть человвка въ оков, Такь и ностувиль 
пастухь. Ошь проманесь саляшь и привфтетвоваль льва сль- 
дующими словами: „О, мой величественный царь я чествую 
тебя почтительнымь салямомь, л предеталь предь тобою съ 
гуртомъ барановъ; ие взыщи, чБмь богать тВмъ радъ. Цар- 
ское величе твое извзето веВй вселенной. Громовой голоеъ 
твой потрясаеть землю. Голова твоя, мой царь, по красотв, 
нацоминаегь огромный мВдный котель, грудь твоя, словно 
узорчатый коверъ, зубы твои имВютъ блескъ мбсяца яснато, 
тая твоя папоминаеть стань тордой красавицы-дёвицы, а 
усы — словно молодая куга. Храбростью ты превосходишь 
во творешя Веевышняго, а силою сокрушаешь своихъ иро- 
тивииковь. Быстротою напоминаешь ты благо сокола, въ 
одинъ день ты проскакиваешь месячный путь, авъ меяць — 
цуть въ тыслчу дней!“ 

Оть похваль пастуха, левь пришелъь въ необычай- 
ный восторгь, ошь лвилъ свою милость ему и, оньяненный 
лестью пастуха, сдфлаль такой скачекъ вверхъ, что упаль и 
раздробиль себ ноги. 

— 0, ной левъ! ты ношелъ противъ Бога, прыгая на 
луну и Онь воздать теб должное и поэтому ты должень 
умереть оть моей руки, сказаль пастухь и добить льва 


 толегою иалкою, а затвыь, вырёзавь достаточное количество 


млса, прицесь къ Гуль-ханыеь. Она была въ восторг отъ 
этого подарка; никакъь не ожидала добыть мяса такого 
сильнаго звбря, Мяво было сварено и подано Гуль-ханыеъ 
ц она съ наслаждешемь позла его н удовлетворила прихоть 
беромениой женщины, 

Девить м5слцевъ она поснла ребенка во чревв и, на- 


конець, посл девятилиевныхь мучешй, по воль Веевышняго, 
разрышилась оть бремени сыномъ. 

Торжество было повыразимое: масло коровье урзалось 
огромными слоями, сахаръ и леденець па утощеше отвора- 
чивались цёлыми тлыбами, раздавалось масса золота и се- 
ребра, ® колыбель для новорождениато была изготовлена 
лучшныи мастерами ‘изъ чистаго золота. Весть о рождеши 
Шуры мигомъ облетвла все населене. 

На родахъ присутетвовала въ числв друтихь черная 
рабыня. Каюъ только послышались первые звуки плача но- 
ворожденнаго, она пустилаеь бЪжать, дабы первой получить 
оть Нарикбая „суюнчу“ за сообщеше радостной вЪъоти, 
Велфдь за нею побъжала другая женщина, по имени Джа- 
талтай и перегнала 06. Увидя себя обогнанной, рабыня при- 
шла въ бБшенство: сбросила съ себя платье, затбмь пига- 
ны, распустила волосы и, размахивал натайкой, помчалась, 
какъ молня. 

— 0, ногодное твореше! ты хочешь вымазать ми лицо 
сажею,”) ты добиваешьел лишить меня хорошей суюнчи, 
ревфла рабыня, обогнавъ Джаталтай. 

Пристыжениал Джаталтай невольно остановилась и ста- 
ла посылать велёдь рабыив такую ругань, какую здфеь пельзл 
выразить. 

Представь, въ чемъ мать родила, предъ Нарикбаемь, 
рабыпя поздравила его съ сыномь и попросила суюпчу, 

— Проси, что хочешь, будеть исполнено, сказаль 
Нарикбай, 

— Я была бы совершенно удовлетворена, еслибь ты 


*) Т. в., вслибъ Джаталтай прибъжала раме, то рабыиф пришлось» 
‘бы красмьть предь Нарикбаемь, 
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освободиль меня оть рабства, даль бы мив ифеколько го- 
ловь ротатаго скота и выдаль въ занужество за дюжаго 
иприя, который бы могъ удовлетворять мою ненасытную 
страсть, отвбтила рабыня. 

Нарикбай исполниль просьбу рабыни въ точности, онъ 
даже щедро падфлиль сующчей и Джагаатай, которая при- 
шла къ нему уже посль. 

Той, устроенный, по случаю рождешя Шуры, быль 
великольиень, праздновали его тридцать дией и провожали 
сорокъ. дней, 

Въ тоть моменть, когда младенца клали въ драгоцфи- 
пую люльку, появился старецъ, Ребенокъ этоть должень 
быть парфчешь имонемь Шура, сказаль опь и изчезь. 

»Пока вырастеть трава, откочуеть ауль, пока мужъ 
паживеть состолнйе, ошь лишится разума!“ товаривали та- 
мМиИЦЫ, 

Также и Нарикбай, пеограниченио любивиий своего 
Шура, постоянио убаюкивавиый его въ люльк, таскавшйй 
безъ устали па своей симиВ,  думаль: „0, мой дорогой 
Шура, когда-то ты выростешь и будешь мужчиной... Дож- 
дусь-ли я этихь счастливыхь дпей“ ^ 

Получивь свёдьше о рождеми Шуры, Али-б залро- 
жаль вобмъ твломъ, лишилел аппетита, стать относиться къ 
облзанностлиь своимь лЬниво и тщательно скрываль свое 
смущене отъ посторониихъ. 

ПГур& развивался иевёроятио быстро. Имфя оть роду 
всего лишь сорокъ дней, онь уже сибялея и отличаль ро- 

’ дателей отъ посторониихъ. Одного тода онъ поражаль вебхь 
красотою, двухь лЬть выроеъ до пвузнаваемости, трехь лёть 
` быть подвижень какъ птица, четырехь льть поступиль въ 
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школу, пяти дЪмь достиг высшаго образовашя, десяти лЪгь 
проявить гордость и отважную смБлость, одиннадцати лвл, 
сталь настоящимь красавцемь мужчиною, обладая гибкимь 
станомь и высокимжъ росломъ и, паконець, дввнадцати лфть, 
ошь сталь сказочнымь богатыремь, съ атлетической грудью, 
плечами и мышцами, 

Прохож!е поражались величемъ и красотою ето, а па 
враговъ ошь наводнль ужась, словно царственный левь на 
людей и звфрей. 

ура, побуждаемый своею певролтною силою и энер- 
шею, не паходиль себ мфета, ему было и скучно, и грустно, 
и веодо, онъ ие зналь, за что взяться и куда прислониться, 

— Добрый мой отець! дай ты мыВ коня, чтобы л 
могь скакать за львомъ, чтобъ я могь разбить айрактин- 
цевь п разрушить все, что только подвернется под руки! 
сказаль умоллющимь голосом Шура. 

— Дорогой мой сынъ! я немогу исполнить твоей просьбы. 
Я пб нию того многочиелениаго количества таминцевь, ко- 
торые могли-бы защитить насъ. У меня также бт исно- 
линскаго коня, напоминающего огромную черную скалу п 
тоднаго для тебл. 

— Когда тебя Богь обдвлиль дЪтьми, так ты рб- 
шилея даже покинуть Казань и теривть здфоь ито заЪИ- 
шаго Али-б... Для чего ты жертвоваль собою? Дая того, 
чтобы вымолить у Веевышнято дфтей. Наконень, ты дос- 
тигь 680870 и что жензъ этого вышао?... О, отещь! кась 
ты скунь и какъ ие добрь комн, сказаль Шура и недо- 
вольный вышель изъ юрты. 

— Помнишь ли ты, кокъ мы скитались по безводнымь 
пустынлиьв, безропотно иеренося тододь и жажду? котла 


198 


0 ишиъ пащихь струнлаеь алая кровь, оть царапииь ко- 
ючаго чиитыла? Что заставило пасъ тогда нести такое втра- 
дан!е? — Конечно, наша бездтность. Тепорь благодареше Богу, 
мы нифемь сына, стоющаго памь почти жизни, а ты отка- 
зываешь ему въ верховомь кон! 0, безжалостный... Дали че- 
то-ж. создать Веевышиииь пашь чубарый-тулиарь © в- 
ребрлимызиь хпостомь?... Неужели ты приберегаешь его дли 
того, чтобы зарёзать па свои поминки, корда умренть? 

— „ИНенщина безъ ума, какъ лягушка безь хвоста“ — 
говорить пословица... Также и у теби: волоеъ длииный, а 
умь коротый, Миз вовсе но жаль лошали для Шура, л 
тотовъ за пого пожертвовать жизнью, что и доказаль уже 
на дВлв. Но двло воть въ чемъ: стоить только’ сВеть Шу- 
18 на лошадь, онь устроить такую потёху айралтинцамь, 
что послв и ие разберешься. А ты помни, что несметные 
мои таминцы остались въ Казань, а зд\инихь сорока юр- 
товладьльцевь айрактанцаиь ие хвалить и облизпуться. А 
что станотсл въ нами, воли они загубять нашего 1Пуру? 

— Лай ты виу волю, пусть ошь тЬшитея. Намь пуж- 
но положиться на Веевышияго. Юли уже ему суждено уме- 
рёть, оть умреть и ие выходя изъ юрты. А вфдь святые 
праведники намъ предсказали, что опъ отометить нашимь 
врагажь и останетея самъ невредимь. Такъ воть, чВыЪъ ско=_ 
ре онъ накажеть, тБмь будеть пралтиве для насъ. 

Недовольный настолшями жены, Нарнкбай разрёшиль 
выну выбрать изъ табуна любую лошадь, а таминцевь стро- 
то предупредиль пе показывать ему табуноть, отстраняться 
оть Шуры и, если онь будеть просить повести его къ табу- 
намъ, то отговариватьсл волчески ненмвшемь времени, 
Шура, зазфтивь, что никто ему не жолаеть у 
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вать, взяль крукъ, падвль на толову свою купичью шаи- 
ку, заткнуль за полеь фалды и отиравилея одинъ оты- 
скивать свои табуны. Послв долгихъ блуждмыий, онь вы- 
шелъ въ стень, вотрытиль тамъ тыслчу мальчиковъ-айрак- 
тинцевъ, затВииь, пебольшую кучку мальчиков, въ сто ч6- 
ловфиь, ногайлинцееь и, наконець, наткнулся на крошечную 
группу мальчиковъ въ сорокъ человфкъ. Эго были реблтиш- 
ки таминцевъ. 

— Отчего васъ такъ мало, пе лучше-ли играть въ боль- 
шой комиаши? Вы папоминаете своею малочисленностью за- 
блудившуюся лошадь. Можете ли вы болтьсл, когда имфете 
такого бека, какъ я. Говорите, кто васъ обидёль и кому 
отомстить? сказадъ Шура сорока ребятишкам. 

— Лучше-бы памь не отвВчать, а вамь не спрашивать... 
Вогь эти тысяча мальчиковь —айрактиицы, падъь пими гла- 
венствуеть сынъ Али-Я я, Занминнеть, & остальные сто маль- 
Чиковъ, изъ рода ногайлы, прогивиики Запминиета. Мы 
не можемь создинитьея съ айрактинцами, потому’ что они 
насъ постоянно обижають, отнимають у нась бабки и мало 
того, еще быютъ. Мы не можемь располагать собою, свовю 
скотиною и даже свареннымь обЪдомь, О, нашь бекъ! те- 
перь только начипаемь мы оживать, возлагая па васъ вов 
наши надежды. Думаемь, что отнышв мы будемъ избавлены 
оть пагавкъ айрактиицевь и оть поборовъ Алн-1я. 

Жалобы мальчиковъ снаьшо возмутили ПТуру, сердце 
его закиивло и онъ воепылаль местью. 

— „Иъшкомь на войну пе ходать, а нешиатель ив 
деть, пока ты сядешь на лошадь“... товорить пословица. 
Вы, ребята идите къ аЙрактиицамъ, примите учасме въ ихь 
игр, а л пойлу, да слу па чубараго коня, Могла они 
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отапуть васъ задирать, вы ие спускайто имъ, а пачните драку. 
Это инЪ послужить поводомъ проучить айрактиицевт, л рас- 
правлюсь съ пими такь же, какъ птица бидаюкъ еъ лебеди- 
ми и тублми, сказаль пзбфшепный Тур и, направившись 
къ берегу огромпаго озера, тдЪ сходлтел табуны на водо- 
пой, усвлел. 

Не долго пришлось ему сидёть здфеь. Онъ векорв за- 
уВтиль влалекь густое облако красной пыли, которая быстро 
неслась къ нему, подгопяемал легкимъь пЪтромъ, А велдъ 
за этимъ выдвлилел изв пыли и красавець чубарый тул- 
паръ. Бажаль онъ одпиъ, грацюзно и игриво размахивая 
свонмъ серебристым хвостомъ. Примчатиись къ берегу чуднато 
озера, оть сталь съ жадпостью тлотать воду. ШурА момеп- 
тально пекочить и хотвлъ пл него накинуть крукъ, но чу- 
барый быстро поперпулея заломъ, чтобы ударить копытами, 
Зазбтивь педружелюбное движеше животнато, ПГура уда- 
рилъ его крукомь по спить, Почувствовавь сильную руку, 
конь сталь, какъ вкопапный. Накинувъ ловкою рукою на 
него петлю и пзпуздавъ, Шура очутился на чубаромь, 

Опъ поскакаль словно вихрь п первые моменты едва, 
одпа удержалел па лошади. Мчалел Шурй съ такой быет- 
ротою, что куропатки, сидфвлия па пути, не успфвали взмах- 
нуть крыльями п оставались раздавленными подъ копытами, 
Полеть чубарато быль настолько сплень, что вфтромъ раз- 
ефчениаго воздуха волнопалась поверхность озера и земля, 
отлетавшая глыбами отъ копытъ, словно изъ ружья поража- 
да птицъ, сидёвшихь па озерь. 

Тура быль па седьмомъ пебЪ; слезы восторга кати- 
злись изъ ого очей. И воть, направиль онъ своего чубараго 


° прямо къ мальчикамъ-айрактинцаиь, 
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Завидя ого, тамлацы бросились въ драку съ тыслчью 
аЙрактинцевь. Таминцевь такъ было мало, что приходилось 
на каждаго по сорокъ человьеь. Драка закипвла отчалиная, 
неечастныхь тамницевь рвали, какъ козловь на „кокбуре“, 
Въ ототь моменть Шура врёзалея въ свалку, 

— 0, злодви! страна ваша, должно быть, создана для 
того, чтобъ истязать и мучить малочислениыхь и безеиль- 
ныхь людей, ОтнынЪ, помпите, что надъ горстью таминцевъ 
засверкало солице, у пихъ полвилел сышъ, по имени ПТура, 
который сокрушить съ ничтожными силами безчиеленное мно- 
Жжоство вашихъ айрактивцеюь и заставить помнить себя дол- 
т1в годы, крикнуль ПТурй, обращалеь къ Занминиету и уда- 
рилъ его по головв крукомъ, съ такою силою, что годова 
разлетвлась въ дребезги, Айраклипцы пришли въ ужась п 
смлтеше, а дёти таминцевь отдфлилиеь въ сторону. Онъ ии- 
сколько не струсилъь своей малочисленности, схватиль мерт- 
ваго Занининета и бросиль на растерзаше сорока мальчи- 
камь тамиицамъ. Злоба ребятишекь была настолько велика, 
что они изгрызли Занминиета въ клочья и пе осталось у 
него на тВлВ ни одного цвлаго мфета. Оамь Шура при- 
шель въ дикое Овшенство, ошь разметаль айрактинцевь во 
вс стороны, не оставивъ въ живыхь ви одного изъ нихъ, 
Словомъ, они напоминали теперь собою тучу воробъевь, под- 
вергшихел безпощадному истреблешю копчика, Одному толь- 
ко длинноногому „тазу“®) Джанбыю удалось Обжать. Онъ 
бвжаль скоро и плавно словно фазань въ камышах, потрл- 
хивая рыжими длинными волосами, сохранившимиея только 
—_ „Тазья, эначить пафшивый (оть парши), Киртиов ие аюблть такихт 
паршивыхь людей ин на ихъ счеть выдуманы обидный потоворки, р 
когда. о приступаеть къ ихь юртЬ, иприговаривають + о эл С 
2 ь 4591 9: >› ь Прочь прокдитый! стуцай въ юрту пабщиваго, 
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У оконечностей затылка. Потомь бгь ого обратилел въ 
троцоту верблюда арав ской пустыви-и онъ безъ оглядки, 
не чувтвуя подь собою пог, примчалл къ Кара-хану, съ 
уБшкомь бабокъ за синной, 

— 0, повелитель нашгь! Лебедь мой (Запииинеть) по- 
хищень хищнымь соколомъ,.. Веепыший, разгибванный на 
паст, обратить весну въ зиму, Не впопадъ мы пошутили съ 
удавомь (ШТурой) и захлебнулиеь въ струлхъ крошечнаго 
родника. ") Теперь одипь мальчик изъ таминцевъ не уступить 
тысячВ айрактинцевъ, благодаря могуществу п силё пели- 
чествениаго льпа ИТуры, сына Нарикбая, Ошь сокрушиль съ 
одного размаху тыслчу мальчиков айрактинцеве; въ томъ 
числь погибъ и славный Занмипнеть. Мы походили тогда на 
огромное стадо барановь, настигнутыхь волкомъ и остались, 
какъ поробьш, въ когтяхь гододнаго копчика. Мы словно 
были поражены молшеносной стрёлой и очутились въ бБдЪ, 
подобно несчастному хл6бопашцу, у котораго весь хлЬбъ истреб- 
ленъ саранчей и который, сокрушенный, сидфлъ, обнявъ свой 
деревлипый омачь. Насъ точно побиль небесный смерчь или 
удариль енльнымь иплескомь водлной сомъ. Мы пришли въ 
отчалн!е и ужасающимь сволмъ крикомъ напоминали воропъ 
и галокъ, завидфвшихь лютаго своего врага „бидаюка“. За- 
тТВит случилось что то певвролтное: въ тВенотв тысачи маль- 
чиковь какъ-бы разорналось пушечное ядро. Это быль по- 
саЪдый жесток уларь Шуры; онъ подмель мальчиковъ, 
словно метлою, и уже пе оставалось ни одной живой души; 
ве пали мертвыми... Таково было наше печальное положеще, 

0, ханъ мой! потребуй къ свбь ПШуру, омъ достомиъ, 
чтобы силть съ него голову! заключиль паршивый Джанбай, 


*) Намекъ на малочисаениость таминцевь, 
и 
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— 0, ты ногодная тварь! котла веб твои товарищи 
погибли №ь бою, отчего ты одишь остался живымь и, какъ 
ворона — в®щуньл, лвился ко мн\!?... Врешь ты, мерзавец, 
этого быть не можеть! закричать съ гизвомь Кара-хань 
па ЛДжанбал. 

Хотя Кара-хань и разгиЪвалея на Джанбал, но въ 
душ быль весьма доволенъ, что дёти айрактинцевь потиб- 
ли, въ томъ числ и Занминнеть. На это были у Кара-хана 
причины, о чемь мы скажемь пнже. 

Каюь угорвлый, выскочиль Джанбай оть Кара-хама 
пустилел безъ оглядки къ Али-бшю, Прибъжавъь къ нему 
запыхавшись, онъ въ подробности началь разсказывать о 
погромв Шуры. 

— Будеть тебВ распространяться въ мелочахь! закри- 
чалъ, сгорал потерибюемъ, поблёдиввиый Али-бй. Ты ска- 
жи, какал участь постигла моего единствениаго дВтища. Зан- 
миниета? 

Онъ быль убить первымъ, д за пимъ остальные тысл- 
ча мальчиковь, сообщиль Лжанбай. | 

'Услышавь эти роковых слова, Али-б1й упаль безъ чуветвъ. 

— 0, ной дорогой Занминнеть! нёть у менл тебя бо- 
лЪе, воскликнуль онъ, приходя въ себя, 

Въеть о гибели тыслчи мальчиковь айрактинцевъ, быстро 
облетВла окрестности Акъ-кала; матери убитыхь дЪтей пла- 
кали и выли на разныя голоса. Али-@й еще болье быль 
взббшень этизь зувлищемь. Онь приказаль подать себ благо 
копл, одЪлел нъ лучший костюзиь, вооружилел острой шашкой и въ 
сопровождени своихть сорока джититовъ нозхаль къ Кара-хану. 

На пути веюду останавливали его плачушия женщипы 
и онь едва могь добральел до Кара-хана. Нкоторые та- 


11 


Шинцы, бывш! въ ото время въ Акъ-кала, поспшили ское 
ре вернуться во-сволен. Дома опи застали страшную су- 
мотоху. Бабы плакали, въ ожидании папаленл айрактивцевъ, 
а мужчипы готовились къ оборонв. 

— Я давно нросиль тебя, мой ханъ, расправиться съ 
торстью таминцевъ. Ты ие впималь моимъь соввтамь. Что-жЪъ 
теперь изъ этого вышло? Я, на старости лЬтъ, когда уже 
побъльла борода и тВло приблизилось къ смерти, лишилел 
одинствениаго сыпа и, сл6довательно, пе моту оставить по себь 
паслвлника. Утьхой длл меня можеть теперь послужить 
только жестокая месть тамипцамъ, что я и должень едВлать 
сойчась же, 

— Не торлчитесь и ше спбшите, отиуь вы можете 
только испортить дзло. Прежде, чВить Вхать къ тамипцамъ, 
пужпо предварительно проел®дить, тдз въ данное премл на- 
ходитея Шура. Иначе вы дадите ему возможность скрыться. 
По моему мини, слвдуетъь послать къ таминцамт, въ ка- 
чествв шитопа, Кара-тшиа. Пусть онъ наблюдаеть за Шу- 
рой и даеть вамь о цемъ пФети и по его уже сообщеню вы 
должны тронуться туда Али-бй вполяв согласилел съ ми- 
шемъ Кара-хапа и иеколько успокоился. 

Предъ отьвздомь Кара-мина, ханъ секретно сообщиль 
ему, чтобы онъ передаль ШГурб, о тотовящемея па него 
пападени Али-б1л, съ сорока его джигитами, и что Кара- 
хапь посылаеть ему, ПТурб, призфть, съ пожелаем успб- 
ха въ борьбВ и нокрепио хотеть, чтобы Шура спллъ съ 
Али-@1л толову и прислалъ-бы ему въ подарок. 

Посланньй Кара-тинь быстро поскакаль къ тамиицазь, 
Оть какъ сбль, такъ и по сльзаль съ лошади, и скоро 
быль уже въ аулв Нарикбал, 
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Тамъ происходило слВлующее: таминцы суетились, вс 
были вооружены баканами, баликами и т. д.. Бабы рыдали, 
опасалеь быть раздавленными копытами пепралтельскихь ло- 
шадей. Шура сидвль уже па чубаромь тулиарВ, тотовый 
вывхаль къ айрактиицамь и вновь панести имъь ударъ, & 
Нарикбай и Гуль-ханыеь, опасаясь за жизнь сто, держали 
чубараго за поводья и со слезами умоляли Шуру пе дь- 
лать этого, р 

Кара-тинь, шо прибыти въ ауль Нарикбая, почтитель- 
но поздоровалея съ Шурой, передаль ему поклонъ Кара- 
хана, иредупредиль, что вельдь за пимъ деть Али-б, съ 
своими сорокъ джигитами, чтобы отомстить за сына своего 
Занмнинота, а также сообщиль Шурв поручене Кара-хана, 
всли предстивитсл случай, сндть голову Али-Оя и прислать 
ему, хану. 

— ПочтеннЪйший Кара-тшиь! Я глубоко тропуть ви- 
маежь Кара-хана. Передайте ему, что я отныйв его по- 
корный рабъ. Поручене ето, относительно толовы Али-б, 
булегь исполнено мною въ точности. Вели Али-0й прабу- 
деть сюда ие только съ сорока джигитами, но даже съ сво- 
пии сорока тысячами айрактинцами, то и тогда ему не вернутьел 
живому въ Акъ-кала, оказаль Шура. 

— Теперь, мой Шура, л должень дать тебВ одно 
наставлен1е: по справедливости, ты должень Али-био заила- 
тить кунь за убитаго ето сына. И вели ты сдёлаешь это, 
Веовыши!! поможеть тебВ въ борьбВ съ Али-Яемъ, ибо Богь 
правлу любить. Ты прикажи павьючить сорокъ качировь 
(муловъ) лратоцфнностлми, положи въ мшочекь тыелу тил- 
лей, заверни въ кашь кусокь золота въ лошадиную голову, 
и отправь все ото къ болотамь и прикажи там высыпать. 


Въ отомъ ифетВ должень провхаль Али-бИ, и вели онъ не 
обратить внимая па выставленных тобою богатетва п про- 
Здоть съ презрешемь мимо, то ты можешь дральсл оъ нимъ 
во спокойною совветью; тогда самь Богь будеть твоимт сто- 
ронникомъ, 

Шура виолнз послЬдоваль совзту Кара-тшна. Онъ 
пельль павьючить сорокъ качировъ дорогими вещами и 30- 
лотомь и приказаль разсыпать все это по другую сторопу 
болоть, тдв должень пробхать Али-0, А самъ, вернувшись 
обратно домой, сталь выжидать появленя противника. 

Черезь нзкоторое время па горизонт показалось тус- 
тое облако пыли. Не было сомня, что это фхаль Али- 
611. Жены и дочери таминцевь, замвтитуь 910, ПОДИллИ ПЛАЧТ, 
пумъ и крикъ и причитали парасльвь, что онв будуть 
растоцтаны копытами лошадей злЬйшаго Али-б1л, 

— Вы пе плачьте и не горюйте! Какъ бы велика пи 
была сила айрактинцевь, д но допущу ихъ сюда. Они, во 
веякомъ случаВ, останутсл на той сторон болотъ, сказаль 
раздражениый плачемь бабъ Шура и позхаль на своемь 
чубаромь па вотрчу къ Али-0по, вооружившись пикою и 
палутетвуемый горячими молитвами Нарикбал, Гуль-хапысъ 
и веБхъ таминцевъ. 

— 0, пашь Вседержитель! подъ конець нашей жизни, 
Ты дароваль намь это единственное дитл, на утьшеше и на 
радость нашу. Такъ сохраши же ого намъ! продолжали кри- 
чать Шур волдь Нарикбай и Гуль-ханысъ. 

Немного спустл, на горизонт показалось густое обла- 
хо пыли, которое, по мёрВ приближеня всадинковъ, неслось 
вов ближе къ болотамъ. Впереди выдфлялась фигура пеадпика, 
держащего въ рукахъ знамя, Наконець, велдникъ этоть съ 
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бвонми спутниками, спустился виизъ къ болотам; въ это 
время профхаль къ пимъ на вотрёчу и Шура. 

Теперь таминцы находились въ самомь критическом 
положен: они не знали, что именно въ ототь моменть про- 
исходить между противниками, 

Оказывается, еще Али-Яй не вотрётихся съ Шурой, 
Взоры Али-01я, подъвзжавшаго къ болотамъ, были обраще- 
ны на драгоцфиности, высыпанных по распоряжению Шуры, 

— Вы, замбчаете, молодцы, какой хитрый Нарикбай? 
Онъ задумаль подкупить меня богатетвомь и избавиться та- 
кимъ путемь оть моей мести, Но иЬтЪ, этого не будетъ. 
Пока л не уничтожу убйцу сыша моего, не истреблю вевхъ 
таминцевъ, не обмокпу свои руки въ кровь людей аула 
Нарикбая и ие докажу, что л Али-О И, л не воспользуюсь 
этимъ богатствомь. Ми собственно не нужно ничего, мп 
нуженъ только чубарый конь, а дратощвнности эти вы мо- 
жете затоптать конытами вашихъь лошадей, или же забрать 
себЪ на обратномь пути, сказалт самоувв8ренно Али-01Й сво- 
имъ сорока джититамъ. 

И такъ, не воспользовавшись серебромъ и золотомъ, онъ 
сталь перефзжать черезъ болото. Вдругь изъ-за камышей 
отъ солнечнаго луча засверкало чье-то копье и предъ Али- 
б1вмъ предсталь Шура. 

Али-бй и ето сорокъ джигитовъ, при вид всадиика, 
просто остолбенфли и не рЪшалиеь перевести духъ. 

Али-б1ю не приходилось ранбе петрёчаться съ ПГурой 
и, увилёвъ предъ собою всадника, папоминающаго своею 
вн®иноетью величественнаго льва, по 31008 —змя-удава и 
по хищническому взгляду беркут, Али-@Й не рышился да- 
же въ первый моментъ взглянуть на ПТуру. Шурй сидваъ 
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па чубаромь конф, величаво опершиеь па свою пику, Конь 
вто горячиалел, рыть конытами землю и металь искры своими от- 
ромными, словно чашки, глазами, Мтионене было торжественное. 

Али-Я и бросало въ дрожь оть страха, и онъ ‘сердечно 
каллел, что не взяль съ с0б0ю вевхъ своихъ айрактинцевъ, 
а вывхаль только съ сорока джититами, 

Не меифе самою Даи-Яя растерялись п перенугались 
его джититы, Они, пе ветуцая въ бой, попряталиеь въ камыши и 
столииливь, какъ бараны, ожидающие нападеня волка. Та- 
ково было первое виечатлЬне, произооденное ПЕурой па 
айрактинцевь. 

Али-@й еще никогда въ жизни пе испытывать тако- 
то страха, какъ въ ототь моменть. При веемъ своенъ же- 
ла и вернутьсл обратно, онъ не ршился па это п, дрожа 
вефмъ твломъ, побхаль па ветрёчу Шурб. 

— Мо почтеше, представительный 611... Какъ вы 
расфранчены и какая васъ сопровождаеть свита! Куда это 
вы изволите путь держать? 

— Ты но таминець-ли, прикочевавиый въ Кермесенъ- 
изъ? Ужь не сынь ли Нарикбая, Шур&? Поди сюда, по- 
ближе ко мн, сказаль гордо Али-01й.`Другъ твой, Кара- 
ханъ, посылаеть теб привёть и приказаль приелать ему 
чубараго коня. 

— Прошу не называть меня сывомъ таминцевъ, & вв- 
личать сывомь Бога, посланнымь для истреблешя сорока 
тыслчъ айрактинцевь, Неужели ты думаешь, что предъ то- 
бою стоить ребенокъ, который такъ легко поддастел твоему 
тлупому обману? Какъ ты смешь думать, что л, по твоему 
требованию, отдамь чубараго!? На немъ, кром меня, недо- 
етойно Фадить пи одно существо... 


Ех 


Я распорлдилел высыпать па твоемъ пути разных дра- 
тоивнностей, навьюченныхь па сорока качирахь, выставиль 
тамъ же въ мЪшкВ тыслчу тиллей, кусокъ золота въ ло- 
шединую толову, дорогихь чапраковь ит, д., въ уплату т6- 
68 купа за тыслчу убитыхь мною мальчиковъ, по ты ие 
обратихь на это внимая и лукаво папираешь на меня, 
подъ предлогомь поздороваться со мною, авъ мысляхь им}- 
еть совебмъ недоброе. Ну, что ты со мною можешь сдлать? 
посмотрю-ка а! 

— Ахь ты, пичтожный таминецт! ты, л вижу, корчищь 
лзЪ свбл какого-то льва? Подожди, дружокъ, л сейчасъ съ 
тобою расправлюсь. Ты мн отдашь чубарато копя добро- 
вольно, & если иЪть, то л заставлю тбл сдфлать это про- 
тивъ твоей воли. Ты у меня сейчась будешь волочиться на 
лошадиномъ хвоств! 

— Не хваетайсл такъ гордо, Али! Могучее дерево, о 
которое ты такъ уввренно опираешьсл, уже срублено, Пом- 
пи, что сегодня, наконець, насталь праздцикъ для поронъ, 
грачей и другихь хищиыхь птицъ. Вс он будуть лако- 
миться твоим млбомъ, Понимаешь-ли ты теперь менл, Али!1... 

Возмущенный угрозами Шуры, Али пришель въ та- 
кой тивзь, что схватилел за свою шашку, дабы нанести 
противнику ударъ, но Шура съ такою силою удариль Али 
копьемъ, что пронзилъ ето насквозь и приподняль па копьв 
кверху, какъ какую-нибудь щенку. Копье не выдержало 
тлжести, переломилось пополам, и Али трузно упаль па 
звмлю, обхвативъ руками копье, точно обнимая кого-либо, 

Сразивъ такимь образомь Али-@м, ШПур@ бросилел па 
вто джигитовъ. Онъ поражаль ихЪъ съ изумительною быст- 
ротою. Кого-бы пи коснулась могучая рука ПГуры, тоть 


114 


оставалел мертвымь, & если ударь приходился вскользь, 
то получивий его, если ие умираль тотчась же, то модлиль 
18 самое короткое время. 

Истребивь до единаго вебуь джигитовь, Шура зам- 
Тиль стремительно удиравшаго паршинаго Джанбая. Оказы- 
ваетел, опь быль въ отомь ЛВлВ знаменосцемъ. 

Замфтивъ критическое положено Алиби п 010 джи- 
титовъ, онь предпочель броснть знамя и обратитьсл въ 0%г- 
ство, твердо паматул, что „отъ позора человёкь не уми- 
раетъ, а жизпь сладка“, 

Дожанбай, конечно, не могь убёжать далеко; Шура на 
своемь чубаромь быстро настигь его и схватив, на-лету, 
мотнуль кверху какъ какой-нибудь „тумакъ“.*) Злосчаст- 
ный паршивець упаль въ воду, и Шура, намбреваяеь убить 
его, хотьль слёзть съ лошади, но зацуталел о свою шашку, 
& тфмь временемь Джанбай перобъжаль на другой берегь и 
продолжаль бфжаль. ВзбБшенный Шур вновь сБль па ло- 
шадь и помчался за Ложанбаемь. Достигал его, онь сдфлаль 
льзицый прыжокъ, схватиль тщедушнаго паршивца, ударилъ 
его о звилю, и ОБтлець туть же испустнль духъ. 

Сокрушивъ певхь, Шура опять вернулся къ ифсту 
побоища. Али-ОШ ве еще сидвль, обнявъ пику, продолжая 
что-то бормотать. 

— Злдраветвуй, богатырь мой, Али! Что это, ты, ка- 
жетел, борешьсл съ пикой, или же, какъ паршивая лошадь, 
ие знаешь къ чему прислониться, чтобы почесалься? 

— 0, свтикь мой, Шура! л слышалъ, что ты обла- 
даешь невфроятной силой, и воть я захотВль въ шутку 


*) Тенаан копусообразная шапка, цосимал иренмущественио ко- 
зеовниками, 


Е 


помфратьея съ тобою силами, А вышло совевиь плохо. Не 
даромь въ старину придумали пословицу: „Оть шуток льва 
умерла лисица“. Я и теперь еще могь-бы оправитьсл оть 
раны, евли-бъ лы, Шура, оставиль меня въ поко, 

„Вольной надфотея выздороввть, бвдный надфетсл раз- 
ботатвть“, гласнть поговорка. Можеть быть, ты и помилу- 
ешь меня? 

— Ла, Али, оказывается, вы хотвля пошутить со мною, 
а д, дурень, приплль шутку вашу въ серьезь. Но, чтож 
дЪлать, кто но ошиблетел? сказаль съ усмьшкой ПТура, 

Вы давно имвли желате завлалть чубарымь (конемъ), 
такъ можете теперь получить ето. Но и вы, въ свою 0ч8- 
редь, должны мн сдвлать одолжено, Ми сейчасъ понало- 
бились вмии легыйя, печень и желчь; таюь воть ли тре- 
бую оть васъ этого, сказаль Шура, продолжал подом вивальел, 

Али сразу сообразиль, кажтъ опаено его положено; силь- 
но струсплъ, по тиъ пе мелве не выказаль своего смущеши 
ц съ подлбльною улыбкою продолжалъ. 

— Дорогой мой Гура! л тотовъ отдать за тебя дочь 
свою Акъ-слу, безчиелениыхь мохь паров, все свое дос- 
тояше, но дай ты мн жизны... 

ШурЯ въ ототь моменть быль жестокъ и ноумолимь; 
самымь хладнокровнымь образожь онъ отрёзаль Алйю уши и 
цось и заотавиль его туть же съЪеть ихъ, а затВиъ снялъ 
съ него толову, привязахь къ торокахь и пофхаль домой, 
погоняя предъ собою сорокъ двв лошади, иринадлежавиихь 
злополучному Али-010 и вто жалкимь джититамъ. 

Не успёль еще скрытьст ПТурб, какъ начали олетаться 
черными стаями на останки Алии ого джититовт вороны, тра- 
ии друг. хищных мтицы и оъ жадноетью стали рвать их тля, 
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Айрактинцы, большими партяжи: кто па верблюд, кто 
на лошади, кто пЪшкомь, слфдовали въ аулъ таминцевъ, въ 
надеждв на крупную добычу, но когда они предстали предъ 
грудою труповь сволхъ айрактинцовь и признали между 
ними Али-бя, они пришли въ ужасъ и опасаясь той же 
участи, повернули обратно и бВжали вплоть до самого Акъ- 
кала. 

Слфдул назадъ въ свой аулъ, съ большимь гуртомъ ло- 
шадей, Шура поднллъ густую”) пыль, а несчастные тамии- 
цы, увбрениые въ гибели ПТуры, припяли его за Али-бя, 
веполошились, кричали, плакали и прощались другъ съ дру- 
тгоиъ, въ ожидаши своей неминуемой гибели. 

Спустя пеколько времени, пыль улеглась и предь гла- 
зами таминцевь показалол Тура. Они не ошиблись: это 
быль дьйствительно опъ. Восторгу таминцевъ пе было кон- 
ца, когла опи узнали, что Шура вернулся побЪдителемь и, 
въ особенности, когда замбтили на торокахь евдла Шуры 
толову жестокаго Али-б м, окованное золотомь сфдло и вто 
бвлато конл, въ числВ пригнанныхь джигитскихъ. 

Таминцы не замфикали прибБгнуть къ злобной мести, 
Оши отвизали голову и каждый изъ пихъ счел своею обя- 
заппостью пнуть ее ногою. 

— 0, эми тубы и убы! Не разъ они пожирали на- 
ше мясо, казы,**) пили кумызъ и молоко! — приговаривали 
злобно тамипцы, тыча иотами по тубамъ мертвой головы 
Али-@л. 

— Не мало мы патеривлиеь отъ тебя обидъ и наси- 
м и не мало пролили слезъ, отъ твоихъ жостокостей, 


*) Буквально „толстую“ пыль. 
*+*) Калбаса изъ лошадинато мяса. 
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Тенерь ты получиль должное и лежишь поль нашими по- 
тамн съ потускиввшими тлазами. 

„Насиле приводить къ позору“, говорить пословица, 
Чио можеть быть позораве того, каюъ каждый съ нена- 
вистью попираегь твою толову, да еще отрвзаниую омь ту- 
ловища!... Стало быть, Веевыший увидьль наши слезы и 
жестоко покараль тебл, такъ что ты очутилел №ь торокахь 
свдла нашего любезпаго сына Шуры, промолвили Нарикбай 
и Гуль-ханыеь, глядл на катавшуюся по звмлВ, какъ ар- 
бузъ, толову Али-@я, 

ОЪвъ па ОВлато кол Ашл и раздавь везхь притнаи- 
ныхь Шурой лошадей своимь тамиицамь, Нарикбай ноф- 
халь съ ними на мбето побоища ППуры, съ твуь чтобы 
ободрать оруже съ убитыхъ джигитовь, а нотомь воротнтьел 
назадь. 

Подъвзжан къ трупамъ, оци увидёли огромное коли- 
чество крупныхь хищныхь птиць, и сорокъ, и волковъ, и 
лисиць. Всв они были точно гости, приглашенные на боль- 
шой „той“, уничтожали трупы съ небывалою жадностью, 

Забрать все оруж!е айрактинцевь, Нарикбай верпулел 
съ людьми въ аулъ, а затьмь Шура, отъ имени вебхъ ти- 
миицевъ, вь знакъ благодарности къ милостивому располо- 
жен Кара-хана, послаль ему въ подарокь толову Али-б\л. 

Получивъ толову ненавистнато Аля, Кара-хань при- 
казаль тотчасъ-же снять съ нея шкуру, вынуть мозги и на- 
бить черешь соломой. 

— Отца моего, "Темирь-хана, ты отравиль самымъ 
жестокимь образошь, Таюь воть, наконець, и и заставиль 
набить твою голову соломой, воскликнуль Кара-ханъ, при- 
пимая тотовый черенъ, 
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Кара-хань безиредфльно быль доволен ПТурой, по- 
слать ему дратоцфиные подарки и сердечный привть. Ай- 
рактинцы собрали большую дружину, три дия подрядь лв- 
лились къ Кара-хапу, по уходили, пе повидавь его; а ва- 
ми по себ пе рыпались идти протимь Пур, 

— 0, сти пашь, Тура! ты жестоко отомотиль 
аЙрактиюцаиь и отимь пруобрбль себ заклатыхь враховъ. 
Теперь оставаться тебВ здвсь нельзя; ты постоянно будешь 
подвергатьел случайной опаспости. Сорокъ юртовлад®льцевъ, 
твоихъ тамиицевь, пе могугь быть теб защитниками. Что 
значить для тебл подмота такой тореточки? ВФдь мы, по 
своей малочиеленности, черное патиьлико пасущатося вдале- 
кВ какого-нибудь бычка! 

Кому неизвЪетпо, что царемь звбрей слыветь лев, ко- 
торый, скрывалев въ ненроходимыхъ камытахь, не подвергая 
опасности собственной жизии, не упускаеть случал, запла- 
дЬть велкимь живымь существомь, осмфливающимел захо- 
дить въ его логопище. И тебя можно уподобить этому цар- 
ственному льву. Ве мы, собразлиесл здбеь, просимь тебя скорфе 
отьвхать въ Казать, Там т6би ждетъ безчиелениое множество 
тамиицевт, во глав ст твоим дядей Исымь-блемь. Оттравляйся 
тула, посовфтуйся съ пимъ, собери сильную дружину и в03- 
вращайся къ намъ, чтобы сокрушить веъхъ айрактинцевъ, 
сказали въ одинъ голось тамиицы, 

| — Ноги мои замнаютЪ ми близкихь людей, руки— 
войско, а быстроту — чубарый конь. Далъ-бы Вог здоровья 
моей блестящей пик, стрвламь и мониъ мощнымь муску- 
ламь, п объ остальномь я ие сокрушаюсь. Лукъ мой истре- 
бить пе мало народу, ружье мов разефеть ие одну тысячу 
людей, а львиное серлце, дарованное мив Визит, при- 
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ведеть въ трепеть айрактинцевь, Воть вамъ моя воля, и 
прошу васъ пе опасаться этого жалкаго народа! 

— Неоцвненный мой сынь! Дорогою цВною досталел 
ты мн. Послушай же добрато совфта твоихъ преланныхь 
таминцевь: пофзжай въ Казанъ и возвращайся къ намь съ 
несмтною силою! Иначе что будеть съ нами, если ты оста- 
нешьея здЪеь и мы лишимел тебя?... Гдв мы найлемъ тогла 
такого льва, гдз мы найдемь такую скалу, какъ ты, о ко- 
торую до сего времени ошгрались?... Наша участь тогда бу- 
дегь— пасти скоть айрактинцевь и служить имь истонниками, 
сказать въ слезахъ Нарикбай. 

— Я вмолнЪ согласна съ добрыми таминцами: и съ тво- 
имъ отиемт. Ты долженъ это сдЬлать, во имя всего святаго, 
иначе л выдою свое б6лое молоко, обративъ струи къ пебу,*) 
возразила, находившаяея тутъ все время Гуль-ханыет. 

И воть, внимая рЬчамь отца и матери, онъ распро- 
стилел, ель поневолв на копя и пофхалъ, 

— 0, Боже! что-то теперь подзлывають мои несчаст- 
ные родители и таминцы, среди лютыхъ праговь айрактин- 
цен? 

0, Создатель! зачиъ Ты обрекъ мою голову на такую 
тяжкую жизнь? Зач6мъ Ты отнимаешь у родителей птенца, 
который вывелсл вь ихъ тнвэдь, одинъ-одинешенцекь? Такъ 
печально размышлял Шура, поднимаяеь одинъ на сньж- 


*) Сиособъ проклят безпутныхь и неносзушныхь сыновей, Мате- 
ри прибфгають къ этому срёдстлу въ самыхь крайцихь случалхь Провля- 
те это, какъ узфряють туземцы, настолько сильно, что нодвергшйся 
такому прокллт!ю сынь не можеть радсяитьвать на прощеше Всевышия- 
10. По той причин, что сыпь, ради груднаго молока матери, которым 
она вскормила его, холжень повиноваться ел иросьбф, Гопорять, что очень 
часто прибыють къ этому женщины Бухары. 


Я 
ный кручи Тасъ-будака, Весело, бодро и съ поднатою квер- 
ху головою поднялся чубарый конь на послвдшй переваль 
и воличественно веталь тамъ, какъ вкопанный, 

Айрактипцы, получив свфдвне о позадкв ПТуры въ 
Казань, заблатопременио ршили устроить иа перевал 'Гасъ- 
булакъ засаду, чтобы убить Шуру. Для этой цфаи они 
послали туда брата Али-бм, Тасъ-мергена.Онь быль замв- 
чатольный охотник и усибналь двлать налету въ птицу 
по шести выстрёловъ. 

Тасъ-мертень, увидввъ Шуру, взяль ружье къ при- 
Цвлу и уже собрался надавить фитиль. Провидён!е спасло 
Шуру. Ошь во времи замфтиль враждебное движеше охот- 
ника и въ одинъ мигъ очутилел еъ чубарымъь конемъ, ли- 
цомъ къ лицу съ неприятелем. У Таеъ-мергена дрогнула 
рука, при вид богатыря ПТуры и онъ пе усиблъ сдёлать же- 
лаемаго выстрфла. 

Шура моментально схватиль его за вороть и, взявъ 
кЪ 080 на сбдло, поскакаль далбе. Онъ подбрасываль жал- 
каго охотника вверхъ, точно какую-нибудь тюбетейку, а 
врикъ Тавъ-мергена напоминаль блелн!е козленка, съ кото- 
рымь скачеть лихой набздникъ. Потомь Шура прижать 
Тась-мергена къ сБллу, такъ крёпко, что у несчастнаго по- 
шла кровь изъ горла и носа, а затВмъ, проскакавъ изеколь- 
ко круговь, Шур& бросиль его на землю. Тасъ-мергенъ 
упаль безь чувств, узкйя чамбары его были изодраны въ 
клочья и съВхали къ самымь икрамъ. Придя въ сознане, 
оть попыталел было бЪжать, но путалеь въ своихъ чамбарахъ, 
какъ въ лошадиныхь путахъ, падаль почти на каждомъ шасу. 

— (той, бозбожникь, ие шевелис закричаль на 

‚ него громовымъ годосомь ПШурё. 
| 


Тасъ-мергень задрожаль отъ грознаго ириказашя сво- 
его властелипа и осталея неподвижень, 

Шура подошель къ нему, отрзаль его носъ и уши и 
вручиль ихъ ему. 

— Передай оть меня поклонь Кара-хану и твонмь 
айрактинцамь. Скажи, чтобы они не обижали моихъ стари- 
ков и и@ трогали скоть, твердо памлтуя, что за ихъ иле- 
чами стонтъ всесильный лень. Иначе опи понлатлтел жесто- 
ко. Пусть ие забулутъ мулрыя слова мыелящихь людей: 
„паступить удаву на хвость— понасть па удочку смерти, хо- 
дить въ потемкахь пвосторожно—вывихнуть себЪ погу“. 

Такъ воть, помни мов поручеше и въ подробности 
передай свонмъ, сказаль грозно Шура, оставлял па перева- 
1% дрожащато Тасъ-мергена, безъ ушей, безъ носа. Злопо- 
лучный Тасъ-мергень дрожалъ вевмъ тВломъ, сердце его би- 
лось, какъ рыба, пытащенная изъ воды. И воть онъ ио- 
брель домой, преслвлуемый воронами да мухами, зачулвши- 
ми запахь крови, и лвилея къ Кара-хапу. 

Ханъ нибль еще ренфе свфдиме, что 'Тасъ-мергонь 
отправлень въ засаду, но тёмъ не менфе быль удивленъ, 
когда иредь нимъ предсталь изуродовалный и окровавлен- 
ный Тасъ-мергень. 

— 0, ной повелитель! меня постигло великая бёда, л 
лишилея ушей и носа ‘и сталь теперь посмфшищемь людей. 
Позоръ, который л испыталь, нерейдеть изъ поколыия въ 
цокольн1е, будуть разсказывать обо инф въ сказкахь и ить 
въ пВенлхъ. 

Зачвиъ л отправилея на Тасъ-булакъ? Неужели для 
того, чтобь обжечьсл, схвативъ, по неосторожности, изъ по- 
тухшаго костра. тлёвшее полбио? О, Боже, какъ Ты пова- 
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раль менл. Как будто-бъ я не могь умереть, це лишин* 
шиеь своихъ членовь. Ужь подлинно, кого Ты проклянень, 
тоть самь полбзеть на бВду|... 

Такь расканвалея въ своемь поступюВ метительный 
Тасъ-мергень и закончиль вов повветвоваше, передавъ ха- 
пу поклонь Шуры. 

Кара-хань быль въ душь весьма доволень, что Таеъ- 
мергень поплатилел такь жестоко. 

— Никто цв должешь и не можеть встать поперегь 
дороги Шурб, пикто не останетел безнаказаниыит, если 
осмфлится наности ущербъ таминцамь. Таль и передай сво- 
имъ айраклиицамь, оказаль Кара-хань. 

Весть объ участи, поетигшей 'Тасъ-мергена быстро до- 
шла до вовхь айрактиицеь, и съ этого дия они трепетали 
даже при произнесоши имени ТПуры. 

Межлу тБиъ Шура неутомимо продолжаль свой путь: 
Но тоска по родителям и таминцаль, оставшимел въ Акъ- 
кала на произволь судьбы, н одиночество ого, какъ муса- 
фира, въ невфдомой пустынв, повляди на его душу; онъ 
певольно заплакать. 

— 0, Боже! одиночество подобщеть лишь Тебв одно- 
му; человфиь же ие можеть существовать безъ подобнаго 
свбЪ существа .. Ъду л одинь, по необъятной Твоей пусты- 
1. 0, милосердный, если-бъ л ие быль одниъ у отца п ма- 
тери, очутилел-ли-бы въ такомь положений... Одного’ чело- 
ввка не расплаетаешь па дьВ части, ошь шеегда останется 
один. Пока сижу ло вь юртЬ-—есть въ цей живая душа, 
отлучиев д изъ неля—тамь пусто. 

0, Справедливый изъ справедлив вйшихь! еще разъ умо- 
ляю тебл, дай ты мн увидьть Казань и сохрани подъ 
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Своею’ сЪнью моихь родителей! молиль Шура, оставляя ва 
собой предвлы владмий Акъ-кала. Не мало дней провель 
Шура въ дорог, по невфдомызиь ему мБотамт, пока ие уви- 
АЪль едва зам тиов очермиие одной горы. Онъ Фхаль до ел 
подошвы цвлый день и дофхаль лишь вечеромъ. 

Здвсь Шура нашель одинъ родникъ и, ив взирая па 
мучительный  голодъ, еняль съ сЪдла подушку, ноложиль 
подъ голову и задремаль. Вь это время на водоной наб\- 
жала масса дикихь козъ; водфдь за тбыъ ПГура услышаль 
лвственный голоеь: „одну изь козь л отдаю Шур; ослаль- 
ныхъ онъ не должень трогать“. 

Голосъ этоть иринадлежаль святому Гаибъ-ирану, ко- 
пораго Шура привфтствоваль салимомъ; старець изчезъ. Его 
объщане тотчась сбылось. Одна изъ дикихъ козъ, потеряв- 
шал въ этоть день зрыше, палетвль на чубараго, который 
ударомь коныть, положиль ве на мВт, а Шура туть же 
прирёзаль и изготовиль себ жареное. Напитавшись таким 
обравомь, опъ горячо благодариль Бога за милость и, вос- 
хволял Юго могущество, легь снать. 

— „ Вели ты, Шура, окончиль свою трашезу, то 
сибши удалиться оть родника подальше, иначе рискуешь 
осталься подъ копытами кулаповъ, которые несутся на во- 
допой“ — послышался Шур чей-то громкй голось Онъ ми- 
томъ соскочиль и едва усшвль отбВжать въ сторону, кула- 
ны уже неслись въ безчисленномь множеств® прямо къ род- 
нику. 

Всю ночь, Шура быль свидфтолемь веевозможныхь лв- 
леший. Какихъ только зврей пе перебывало на водопо\! 
Прибфгали большими парйями лисицы, имь на смбпу при- 
ходили волки, оглашая воздухъ свонмъ непрятнымь воем 


ит. д. Наконець, разоввло; на водоной лвились львы. Одияъ 
изъ пихъ замвтивъ чубараго коня, бросилел на него, но быль 
. поражен мбткою стрвлою ПТуры. 

Еъ восходу солнца около родника ине оставалось пи 
одного зв$ря; была полная тишина. Утомлениый отъ безсоп- 
пой ночи, благодаря пашестью велкихъ звЪрей, Шура рас- 
положилел около воды и заснуль крыижимь сномъ, ие 
пошевельнуаъ ие однимь мускуломъ. Отоявлый около него 
конь залтиль огромиато удава. Ошь ползъ, сверкал, какъ 
извилистый арыкъ; оба глаза его торвли огиемъ; страшно 
шип, онъ поднолзъ къ коню и сталь его втлгивать въ се- 
бл. Бадный чубарый, приблизившиеь къ ПШурй, сталь отча- 
лино бить перединыи копытами, но хозлинъ, ие приноднимая 
головы, ударил его пагайкою; конь присмирвль. Удавъ 
прииолаъ совевуь близко, всталь па хвость и съ особенныхъ 
усилемь началь втлгивать въ себя беззащитиаго коил, вы- 
зывал своимъ движешемь сильный вётеръ и пыль. Чуветвуя 
свое опасное положеше, чубарый подошель къ водё, прон- 
зительшо заржалъ и усиленно сталь брызтать въ Шуру зад- 
пими ногами, Шура ведрогнулъ, почувствавъ на лицВ брызги 
холодной воды и моментально вскочилъ. Удавъ сталь при- 
тягивать его къ 0865; Шура закачалел, но не растерллел. 
Ошь схватиль свой лукъ, крвико натавуль и пустиль етрЪ- 
лу въ своего противника. Стр8ла угодила удаву въ толову 
и вышла изъ хвоста. Тьиъ пе менъе чудовище вновь бро- 
силось на свою жертву но на этогь разъ уже ие съ такою 
силою, Вторая пущенналстрвла тоже произила удава насквозь 
и вышла изъ хвоста; онъ приемирьлъ. Шура отрёзаль ему 
толову кинжалом, а затВмъ невольно должень быль поки- 
путь родникъ „Чара-юкъ“ и хать далье, Горячо благо- 
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дарыль онъ Веевышилто за сиасеше своей души. 

Продолжал евой трудный путь, онъ въвхаль въ сосно- 
вый лВеъ, долго въ немь блужлаль и не могъ никакъ выб- 
ратьея: лесу повидимому ив было иредвловь. 

Настали, паконещь, сумерки; ПИШуру клонило ко сну, 
онъ подлалел утомленио и заснуль №ь непроходимомь лЪеу: 
пдь онь еще быль въ дётекомь возраст. Въ полночь легь 
и чубарый конь. 

Векорв на нихъ набрели три лЪеныхь дикаря, густо 
оброешихь волосами. Опи были безь оружйя: оружемь у 
нихь была сила рукъ. Двое бросились на лошаль, а одииъ 
изъ сильнёйшихь на ПТуру. 

Чубарый вскочиль на ноги, а дикари крьико вцёпи- 
лись вму въ триву и волочилиеь, описывая круги по лЪсу. 

Шура въ тоть моменть, когда на пего бросился ди- 
карь, услышаль иеввдомый голось святаго, предупреждавиий 
объ опасности. Почувствовавь на себ тяжесть лВенато че- 
ловфка, онъ вокочиль безь большаго усиля, взлль дикаря 
за поги и, взмахнуюь изеколько разь падь свовю головою, 
уларилъ его съ такою силою о землю, что у врата не оста- 
лось пи одной цфлой кости. ЗатЬмь, бросился выручать 
своего дорогого чубараго, Шура совершенно хладнокровно 
охватиль обоихь дикарей за затылки и биль ихь лбами 
другь о дружку до тЬхь порь, нока не убБдилел, что они 
болве не въ силахъ будуть приносить вредъ роду человв- 
ческому. - 

— 0, Боже! оказываетсл, №ь Твоей волз опасностей 
иного! Надо пологать, что чась мой еще не пробил... Ты- 
слчу разъ блатодарю Тебя, мой Создатель! 

0, мой незабвенный сиутиикь чубарый, не упывай! 
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Ты единственный представитель животнаго мра, а д— рода 
челов ческато!... Мы завиенуь оть безпредьльной воли Во. 
Опь памь дароваль жизиь, Онь и можеть отнять 68 у паеъ 
ВБ этой необъятной пустыне... Ты разлучень съ табуномв, 
а я 65 роднымь гибздомь! 

0, Богь мой! ободри и усиокой монхь пеечастныхь ро- 
дителей, сердца которыхь стали кагь кусочки жаренаго 
илел оть жестокой печали ио мнЪ! — молиль со слезами на 
тлазахъ Шура. 

Такьъ продолжаль свой длинный путь неутомимый па- 
Ъздпикъ. Ошь много провхаль полей, и дремучихь лфеовъ, 
и озерь, и дорогь; чего только онъ не испытали! Подчаеъ 
бываль весель, подъ часъ угрюмь и печаленъ, 

Тверлах рЬшимоеть и несокрушимал воля всегда при- 
водатъ къ цёли. Тенерь Шур уже ветупиль въ предвлы 
земель Казана, 

ВетрЫтиьь одного старика, высохшаго, как нерекали= 
поле, Шура сдвлаль ему почтительный саллмъ. 

— 0, сВдой отець! поди сюда, поздороваемся, сказаль; 
яя Шура. Я уже давно но всгтрьчаль человЪческаго `ли- 
ка. Тебя какъ-бы самь Богь послаль ми въ подарок! 
Отарикъ, взгляцувь на незнакомца, быль поражен величи= 
вв и красотою его. 

— 0, Создатель! ми уже семьдеслть лВтъь, но о пи- 
когда я не ветрЬчаль такого юношу; изъ какихь земель 
онъ могъ-бы быть? ВФдь это просто счастливый герой вка! 
думаль отарикъ. 

— Ты, л вижу, судя по каикану, который несешь 
па свонхь илечахь, зввроловь, Гдф-жъ тпоя добыча? И тд 
твое мВсто жительства? 
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— Вь сларину у наеъ старшие задавали вопросы, а 
уладийе обыкновенно отвфчали. Ты, мой красавець, загова- 
ривал первымъ, парушаешь этоть добрый обычай. Ну, ла 
Богь съ тобою, д прощаю теб эту оплошность. Ты слищ- 
комъ подкупиль меня своею красотою и богалырекимь ви- 
домъ. Юели ужъ ты хочешь знать кто л, такъ изволь, удов- 
летворю твое желаше. Зовуть меня Тубылты-шалъ, родомъ 
я таминець,. изь Казана, занимаюсь звБроловствомт, при 
помощи каикана. Шур& чрезвычайно обрадовалел, когда 
узналь, что Тубылгы-шаль таминець, бросился обнимать его 
и гладить по голов. 

— 0, юноша мой! скажи, какого ты сада цафтокъ, 
тд ты родилел, куда путь держишь и чей ты сын? 

— Зналъ ли ты Нарикбая, который съ свонии соро- 
ка юртами, покинувъ Казань, откочеваль въ Акъ-кала? 

— Иакъ пе знать? мало-ли я ему перетаскаль лиеь- 
ихъ, карсачьнхь, волчьихь и шакальнхь шкурь? И за каж- 
дую шкуру онъ миф жаловаль по лошади. А покинуль онъ 
родину, ради того, что не имзль дЪтей. До насъ дошли ио- 
томъ слухи, что онъ шесть лЬть скиталел по сватымъ м%- 
стамъ и, накопець, вымолиль себь сына, котораго парекли 
именемь Шура. 

— Ты, старець, доставиль мн больпую радость, со- 
общивъ свое имя и происхождеше. Теперь я въ свою оче- 
редь скажу теб о своей личности, Слухи, которые дошли 
до васъ, ничуть не преувеличены, Предъ тобою въ даи- 
ный моменгь стоить Шура, сыть Нарикбал, истребивиий ты- 
сячу айрактинцевъ, убившй Али-бя и изуродовавийй его 
брата Тасъ-мергена. Натворивь въ Акъ-кала столько бвдъ, 
д но могь оставаться тамь съ сорока таминцами, среди ог- 
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ромпато количества айрактинцевь Я по этому рёшиль от 
правиться на родину отца, въ Казань, собрать тамъ много- 
численыыхь тамипцевь и вернуться съ сильною дружиною въ 
Акъ-кала, чтобы положить конець владычеству айрактиицевь. 

— 0, ой красный соколь! такъ л предъ собою вижу 
сифтлыл очи Нарикбал!? воскликнуль Тубулеы-шалъ, со еле- 
зами обнимая костлявыми руками ПТуру. 

Да, дорогой Шура, ты не встрётишь тенерь у пасъ 
твхъ песмбтныхь табуцовъ, которыми обладали тамиицы, 
при твоемь отцВ. Раззорили пасъ калмыки, увнали псо. Те- 
перь Ивымь-0Й предлагаегь вомь таминцамь, сВеть па ко- 
ней и отбить у калмыковъ паши табупы... 

Ты, вБролтно, слышаль, что у твоего отца — два бра- 
та, Кариббай и Исымь-0? 

— А здравствуютъ-ли мон дяди Исымъ-011 и Кариб- 
бай и далеко-ли отсюда до ихъ аула? 

— Веб они здоровы, а до аула отсюда день Взды, 

Расиросивь о дорогВ, Шура простился съ старикомъ и 
быстро поскакаль по указанному направлению. Чубарый ле- 
тВлъ, какь кулань, поднимая вЪтеръ быстрымь бВтомъ, а 
пыль оть коныть взвивалась къ небу столбомь, какъ отъ 
вихря. Такъ прискакаль взмыленный конь на высокую в0з- 
вышениость, противъ аула Кариббал, сдвлавъ разетояне 
дневной \№зды, вь такое короткое времл, въ какое можно 
лишь убить сварать мясо. 

Въ это время Кариббай, сидя на лошади, стонялъ въ 
кучу сволхъ верблюдовь. Котда онъ увидвль Шуру, при- 
щель въ изумлене. 

— 0, милосердный Создатель! вели только ототь 60- 
татырь изъ непрултельскаго стана, то онъ одинъ убереть 
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Нашихь тысячу таминцевь. Сохрани же наеь Господи, иро- 
шепталь про себл Кариббай, 

Шура пъ это время сидвль па кон неподвижио; чу- 
барый биль землю передниии ногами, величало, грацгозио 
Махал головою. 

Чёиъ пристальнве вглядывалея Кариббай въ ПТуру, 
тВуъ больше сердце его нагрвалось теплотою. При видь его, 
оть вспомниль брата своего Нарикбая и находиль въ пе- 
знакомомь величественномь всадник большое сходство съ 
пимъ. А конь-то какъ похожь на его чубараго жеребенка, 
подумаль Кариббай и невольно подувхаль къ ПГурв. Туз 
опь ближе разглядьль юношу и убБдилел, что красивве ето 
вдва-ли найдется въ м! другой молодець. И ПГур& па- 
шелъ въ Кариббаз большое сходотво съ отцом, вепомпиль 
своихъ родителей и готовь уже быль разрыдатьсл, по едер- 
жалел и сдЪлаль почтительный саллиъ, 

— 0, ной сынъ! откуда ты взялел? куда ты Фдешь? 
изъ какого рода происходишь? 

— На моть вопрось я отвчу вамь посл. Теперь 
прошу разрёшенл вашего держать ми рьчь, 

Вы, кажотсл, близыЙ мнь человькь. При перпомь 
ваглядь па менл вы посмотрЪли съ такою любовью, что д 
сразу почувствоваль сердечную отраду. Вы также не отры- 
вали очей своихъ и оть лошади моей. Скажите, пожалуй- 
ста, пе признаете-ли вы меня за кого-нибудь? 

-- 0, сынь мой! если только не измвняеть мив па- 
млть оть старости, л призналь твою лошадь. У моего сред- 
плто брата, Нарикбал, быль жеребенок по четвертому тоду, 
который пичвуъ ие отличалел оть твоего коня, да и самь 
ты, по поеадкВ, напоминаешь ми молодость Нарикбая, по- 
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кипувщаго пасъ съ своими сорока юртами, чтобы скитаться 
‘шо бвлу сыфту, вымаливая себ у святых праведниковь дф- 
чище, Я почему-то предмувствую, что ты должень быть Шура, 
который такъ дорогь моему серицу, кажь илемлиниюъ. 30- 
путь мени, дорогой мой, Кариббаемъ, 

Тура соскочиль еъ коня быстро, какъ молныг, и кр8ико 
обняль Кариббая, 

— Предчувоные ваше пасъ ие обмануло. Я племян- 
цикь вамшь, ПТура, истребивийй тысячу дётей айрактинценъ, 
сразивийй жестокаго Али-@ м, изуродовавший злато его бра- 
та Тасъ-мергена, Я не могь оставаться тажь съ горстью 
свонхъ таминцевь и должен быль слдовать па родину сво- 
его отца, чтобы отыскать своихь родовичей и вернуться съ 
внушительной силой къ айрактипцамь. 

Сегодня л вотрётиль стараго таминца, Тубылгы-шала; 
онъ указаль мн паниь зуль, и вотъ, нослв многихь мфея- 
цевь странствовашя и пережитыхь путевыхь опасностей, д, 
цаконець, благодареше Богу, омутилел въ родномь аул, 
тдь провелъ счастливое дЪтетво отець мой Нарикбай. Ну, 
какъ вы поживает, дорогой дядя? 

Карнббай выВото отвВта зарыдаль, ныжно потрепаль 
Шуру по щекамь, крёико ежаль его въ объямяхь и 00в- 
домилел о здороши Нарикбал, снохи ТГуль-ханыеь и вебхь 
тамцицевь поименно. - 

— Кашь здраво’ дорогато дяди Исыхь-бя и нашихь 
веВхъ любезныхь таминцевь? спросиль Шура. 

— Опи вов, по милости, Веедержителя, здоровы м ие- 
вредимы. Но воть горе! Три дия тому пазадь, учнииаи на 
пась нашествие калмыки и угнали веВ наши табуны, оста- 
виз намь лишь верблюдовь и верховыхь лошадей, А ты 


знаешь, како у пасъ были табуны? Чтобы только объьхать 
ихь, требовалея цвлый день. Саба паши остались пустыми, 
но ненмфнйю кумыза. Женщины и дЪти илачуть и не могуть 
успокоиться оть страха, наведениато калмыками. 

Брдный Исымъ-01Й! голова у него идеть кругомь. Оть 
тецерь все занять составлешемь отряда и сборомь лошадей 
дая преслвдовашя хищного неприятеля. Тяжело ему управ- 
лятьсл съ этимь дВломъ, да поможеть ему въ трудное вуе- 
мя самъ Веевыший! 

Тенерь, дорогой мой Шура, ты отдохни, а завтра п0- 
Ъзжай къ Исымь-бшо, повидаться съ нимъ, да кстати и 
проститься, ВЪдь онъ предиринимаеть опасное двло. Что 
случится съ нимь — я но знаю. ВЪдь вов мы ходимъ подъ Богомъ. 

Да, мой дорогой, въ печальное премя прёВхаль ты къ 
нам, заключиль съ тлубокимь вздохомь Кариббай. 

Вь этоть день Шура остался пероночевать у Кариб- 
бал. Его пришель привфтетвовать двоюродный братъ, Тасанъ 
мирза, въ сопровождеши многихь таминцевъ. Восторгу и ра- 
дости не было конца; вечеръ закончилел большимь ‹6-9 6155 
объдомъ во имя Всевышняго, А къ Исымъ-бшю послали гон- 
ца получить суюнчи, по случаю неожидапнаго прибыть 
Шуры. На другой день, съ разсьфтомь, Тур быетро соб- 
рался въ отрядъ Исымъ-б я, захватив съ собою первых 
встрёчныхь таминцень. Опъ подъвхаль прямо къ пестрой 
цалаткв Ивыма и сдбзъ съ конл, ВЪеть о прибыми Шуры 
облотвла отрядъ съ быстротою молим. Наролъ сбВгалея со 
вовхь частей лагеря. Многе пе могли дождаться очереди, 
чтобы привфтствовать Шуру. Палатка Исымъ-Я м была ок- 
ружена плотною стВною народа, и отъ тяжести его едва- 
едва не осфла земля. Каждый прибъжавиый воинъ-тами- 
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нещь счель свонмь долгомъь погладить чубараго коня, Ког- 
дь рослый Исымъ-@1Й здоровалея съ Шурой, голова его до- 
стигала лишь илечь послдняго 

» Такого молодца въ нашей стран ить; было-бы хо- 
рошо назначить Шуру иредводителемь всего войска, а Исымъ- 
бо выбрить отдёльный отрядъ,“ загудёли воины. 

Ивымь приходиль въ восторгь оть Шуры, тысячу разъ 
благодариль Бога за то, что Онь послаль Нарикбаю и Гуль- 
ханыеъ такое дЪтище. 

— Боже мой! Вфдь ота мол сила, моя опора, мой 
булатъ, разокающий камень, мои крылья для высокаго по- 
лета, твердиль, оть избытка чувствь Исымъ-01, расираши- 
вая Шуру о здоровьн его родителей и безсчетно обнимал его, 

— Отець мой Нарикбай, мать Гуль-ханыеь и вов та- 
миицы, по милости Милосерднаго, пребывають въ добромъ 
здрави и благонолущи, При отьвздВ мовуь, вс они, со 
слезами на глазах, послали вамъ искренный приввть, моля 
Вседержителя о счастливой ветрВч. 

Исымъ-01й съ почтешемь выслушаль слова ПШуры, 
| склониль къ труди голову и зарыдаль тихимъ голосомъ. 

— Дорогое мое дитя! Калмыки ограбили насъ, мы 
остались изшими, страна наша утратила свое достониство, на- 
роль наль настолько духомъ, что трудио склонить его, къ 
| выступлешю въ Акъ-кала. Теперь л собираюсь, не теряя 
времели, въ погоню за варварами калиыками, чтобы снасти 
наши песмфтные табуны, которые намъ достались съ боль- 
шимь безпокойствомь, трудомь и потомъ. Ты же, неоцфнен- 
пый мой, Шура, возвращайся въ ауль, отдохни тамъ до 
нашего возвращешя и дай вздохнуть чубарому коню. й 

Милосерде и защита нашего Творца безтранична! л 
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уповаю на Него, авось Ошъ, какъ и пеерла, лвится нашим 
покровителем и намъ удастся возвратить создан, изъ ко- 
торыхъ мноми, были угнаны изь |юдиыхь степей, оставлял 
осиротвлыхь жереблтъ, 

Котда пастанегь ототь свбелый день, мы съ Божью 
цомощью садемъ па лошадей и пофлемь вь Акъ-кала, чо- 
бы привезти дорогихь нашему сердцу таминцевъ. 

— Исыиь-аке! л пе покину ваеъ пъ таков время! 
Чпожь мн дьлать въ пуд? Первый день л буду гостить, 
во второй день л потеряю значен!е тостя, а на трет й—со- 
скучусь. Чбмь терять вов достоинство среди женщинь и 
двтей, въ пул, пе лучше ли мн принять участе въ ва- 
шемь поход», дорогой дядя? 

Ввль л прибыль сюда, искать защиту моихь тамии- 
цевъ? Разъ они паходлтел въ такомь тлжеломь положеши, 
неужели-жъ л пемогу лмъ принести какую-либо пользу и 
заслужить этимь ихь расположение? 

Слова Шуры задфли за живое воиповъ —таминцену.., 

— Чубарый конь должень принять участе въ ФЪшен- 
ной скачкВ, и салиь Шура въ жестокой свчы Ког- 
да калмыки опустошили наши полныя саба, когда заста- 
вили они рыдать нашихъ облалалелей большихь табуновъ, 
когда сперглись на вась мсею тяжестью небеспыя облака, 
нашь послаль Веввынийй этого ирекраснаго юпошу-богатыря. 
Не это ли чудная милость Создателя, дарованпая намъ въ 
опасную минугу!.. 

0, Ивымъ-0И! мы должны горячо благодарить Есо, за 
безконечную къ памъь милость и щедроты. ‘Тенерь наша 
дружниа будегь папоминать славные полки пезабьениаго 
Тимура, этого счастливЪшаго героя ввка!| неистово кричали 
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воины, потрясая возлухь и размахивая руками. Такое во- 
одушевлене таминцевъ еще болёе подняло духъ Шуры. 

— Я убьждень, что въ числб вашихь доблестных 
ВОИНоВЪ иного такихь людей, которые, ради чести, продали 
послвднихь  лойныхь козь и пруобрвли лошадь, чтобы 
принять участе въ отомъ поход; а что можеть стать- 
сд въ ихъ долгов отсутсте съ ихъ несчастными семь- 
яии, которыл оставлены прямо таки на попечен!е самого 
Бога. Я вижу вЪ отомъ отрядё много людей, которые ръ- 
шили сдёлать этоть походъ пвшкомъ, ради отчизны. Такое 
самоотвержене достойно полной похвалы. Но я рВшаюсь 
вамъ сказать, мой дорогой дядя, что эти самоотверженные 
ваши слуги, какъ бы ви были они храбры и выносливы, всё же 
будуть вамъ въ этомъ походв помвхой. Что вы будете дв- 
лать съ этой мелкотой и толью перекатной ВЪдь придется 
ихъ бросать въ дорогв, какъ говорится, на произволь судьбы! 
Споею готовностью лечь костьми они уже заслужили себь 
полную похвалу. И л просиль-бы васъ отпустить ихъ съ 
Ботомь къ домочадцамь. Все, что они могли-бы прииести 
полезнаго въ отомъ поход, я р8шаюсь принять воецвло на 
бл и буду просить въ данномь случаВ, помощи милостива- 
то Создателя. 

Исымъ-бй внолнв согласилоя съ мнфшемь Шуры я 
отиравиль бфдивйщихь и ившихь таминцевь обратно въ аулъ. 
Остальной отрядъ съ распущенными знаменами и значками 
выступиль въ походъ, но той дорог, по которой калмыки 
угнали табуны. 

Отрядъ двигался такъ быстро, что векорв калмыки 
оказались впереди только на день Взды, 

Таминцы желали догнать непрателя возможно скорье 


и, уже приближалеь къ буграмъ Кабслгай, нЪкоторые изъ 
воиновъ, на лихихъ окакунахь, порывались Вхать виередъ, 
въ качествВ охотниковъ, 

Наъванунв этого дпя, па разевётВ, одитъ изъ калмы- 
ковъ, по имени Кузмамбеть, служившй въ калмыкскомъ 
лагерв въ качеств начальника караула, разставленнаго 
цпью сзади непруятельскато стана, видёлъ сонъ, который, 
по его инфню, предвёщаль ему что-то педобров. 

— Судя по спу, который ми приснился сегодня па 
разевфтВ, насъ долженъ настигнуть скоро непр1ятель, во гла- 
в котораго— чудо-богатырь, по имени Шурй. Этоть моло- 
дець, по могуществу своему, можеть соперничать съ сказоч- 
нымъ Хасъ-батыромъ*). Ужъ если олъ настигнеть насъ, то, 
вфроятно, натворить бёды, какъ волки, попавийе въ стадо 
беззащитныхь бараповъ. 

Мнв лумаетсл, что намъ необходимо теперь же, ночью, 
погнать табуны далёе, подъ надежнымь прикрытмъ, ска- 
залъ со страхомь Кузмамбеть. 

— Однако, какой же ты трусъ! испугалея сна, рас- 
хохотались товарищи Кузмамбета. Вфдь сонъ, это не что 
иное, какъ лисй пометь? Чего же тутъ трусить? Напро- 
тивъ, если ты нопугалоя во снф, то значить обрадуешься 
на-яву... Да и какой неприятель можеть преслфдовать паеъ? 
Неужели ты опаслешьсл Исымъ-Ол, котораго мы см$ло мо- 
женъ пресл®довать до самаго его аула, тдВ потомъ онъ ие 
отдышется цфлую недзлю. А васчеть Шуры твоя тревога 
совершенно нелвпа; какъ онъ можеть очутиться здесь, жи- 
вл въ Акъ-кала? 


*) Имя калмыкскаго богатыря, 
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— Норано ли Вамь, друзья, смвяться надо мною?.. 
Поснотрёль-бы я на васъ, когда предотанеть предъ нами 
на своемь чубаромь кони Шура и какъ начнеть подметать 
васъ, какъ негодный мусоръ!... 

Напрасно, напрасно вы пвоображаете, что л нежду ва- 
ми олниь изъ выдающахся трусовъ. 

И такъ, совёть Кузмамбета пе быль принять, и одъ, 
раздраженный, легь снова, спать, 

Вогда стало совершенло свзтло, калиыки стали соби- 
раться въ дальныйший путь, оставивь на Кабсагав, разьфд- 
чика, калиыка Сздыра. Ови, повидимому, ие торопилиеь. 
Тинали табупы меддениышь шагомь, ив утруждая жерабыхь 
кобылиць, жеребять и хромыхь лошадей, Посторонний чело- 
пфьъ, могь бы предположить, что калмыви гонять собетвен- 
ный скотъ. До того доходила ихъ безпечность и самоув ренность. 

Тенерь вернемея къ таминцаиь. 

Въ отрядё ихъ набралось довольно много желающихь 
принять учасме въ компани охотниковъ и воть оти молодцы 
поскакали на своихь дихихь лошадяхь, чтобы скорёе на- 
отичь калиыковь, Просвакавь порядочное разотолне, изъ | 
обогнать Шура ца свовмь  чубаромь копб. Охотники пе 
успвли и глазомь моргнуть, какъ овъ пролетвль мимо, быстро 
оставлял ихь за с0б0ю. Шура скрылся оть взоровь та- 
мипцевь, еще далеко ие достагиувь бугровь Кабсатая, Не 

` бмотря па гладкую Фезкопечиую стешь, охотники не только | 
‚ ив могли скакать вифотВ съ ПШурой, но даже терали вя- 

` кую надежду удержать ото ть виду, такъ быстро нося 
_ отъ. Въ началф они видля пыль, поднятую чубарыюъ, по- 

_ Томь черное цязвышко лихого окапуна съ сказочиыиь бота-— 
ще, в тбь ть ть вороь пиию м. 
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Наконець, Шура примчалея къ сторожевому посту Са- 
дыра. Въ началв Садыръ и ето команда изъ десяти кал- 
мыковь пе могли различить, птица ли огромныхь разм- 
ровъ летить къ нимъ, или же что-либо другое. Когда уже 
Шура очутился около самато ихъ носа, тогда лишь калмы- 
ки увидвли, что предъ ними выросъ ботатырь въ боевых 
доспВхахъ, 

Величественный видъ Шуры вызваль должное почтен1е 
калмыковь къ богатырю, и они посиф шили сдлать ему, по свов- 
му обычаю, саляуъ. Но Шура не обратиль на это внимания. 

— Добрато пути, храбрый веадникъ, произнесь (а- 
дыръ. 

— Я потеряль несмфтные табупы, а потому потерялъ 
и сонъ. Спокойстые въ душВ моей водворится только тогда, 
когла ко мнв вернется утраченное, сказаль грозно Шура. 

— Я вижу, ч10 въ теб8 развита слишкомь большал 
самонадвянлость! Ты знаешь, что мы хищныя птицы, всегда 
номышляющия о добычв; ты знаешь также, что мы царствен- 
ные львы, ие упускающе изъ своихъ лапь попавшуюся 
жертву. То, что попало въ наши мощныя руки, уже обратно 
ив возвращается. Это правило, котораго мы постоянно при- 
держиваемея и свято исполилемь. 

Безполезно хлопочешь ты о свонхъ табунахь, которые 
уже боле пе твоп, А воть на счегь коня, на которомъ 
ты сидишь теперь, падо потолковать, и, пожалуй, тебв при- 
детея съ пимъ разстаться, сказаль серьезно Оздырь. 

— Или ты пьянъ, ничтожный калиыкъ, или же предъ 
потибелью твоею Фогь отнять у тебя разумь! Ты взгляни, 
кто стоить предъ тобою?... Ужъ подлинно: „ворона, кото- 
рой часъ пробиль, бросается на беркут.“ Ввдь всего ва- 
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шего калмыкокаго племени не хватить мнё для одного глот- 
ка! 0, ничтожныя твореня! д вамъ даю возможность вевмъ 
десяти человвкамь сдфлать въ меня по три выстрёла изъ 
вапигхь жалкихь луков, какъ бы въ отместку ми за 0, 
910 д сейчась натворю вамъ. 

Калмыки засуетились, схватили свои луки и едЪлали 
по Шурф по три выстрла, но ни одна изъ нихь пе вон- 
зилась въ него. 

— Не страшна же ваша месть Теперь мол очередь 
стрВлать въ васъ. Ветаньте’ вов деслть, въ одну линию въ 
плотную, я попробую пустить въ ваеъ свою стрёлу. 

Калмыки послёдовали приказаюю; Садыръь воталь съ 
краю. Натапувь мощною рукою лукъ, Шура пустиль стрв- 
лу и веЪхъ калиыковь положиль намстВ, за исключенемь 
Оадыра, который _уцвавль, благодаря тому, что воталь съ 
краю. 

— Ну, что, братець! Куда дёвалась твоя льшипая 
храбрость, которой ты сейчаеь лишь хвастален? сказать 
Шура Садыру, связывая ему руки и сажал его па лошадь, 
въ качествв своего проводника, по дорог къ неприятелю, 

Продолжая свой путь, наконець, они стали прибли- 
жатьел къ калмыкокому отряду, который угналь табуны та- 
минцевъ. 

— Ступай, окачи впередь и предупреди свонхъ вои- 
повъ, что деть за тобою Шура-балырь, | 

Садыръ почтительно повиновалея приказанию и со свя-_ 
занвыми руками поскакаль къ свовму отряду. Подъёхавь къ 
посту Кузнамбета, онь съ трепетом сказаль: 

— За нною Фдеть Шура; если не вбрите мн, то 
ножете убвдиться въ этомь, когда увидите его чубараго коня, | 
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Я вамь совётую не сопротивляться вму. Это послужить 
вамь лишь иЪ гибели, и ни один изъ васъ но вернется 
на родину. 

— Не вы ли пренебрегли моимъ совфтомъ, когда я 
просиль погнать табуны почью, не выжидая утра? Я вамъ 
предсказываль смысль моего’ сна, а вы подняли мепя па 
сывхъ, что, моль, сопъ не что иное какъ „лимй помет.“ 
Воть теперь и отдувайтесь, какъ хотите, а л складываю ору- 
ж1е, сказаль Кузмамбеть, увидбвъ предетавительнато Шуру 
и сдблавъ ему почтительное прив тствуе. 

Калиыки тВыуъ не менфе вотрВтили Шуру враждебно, 
злобно посматривая на него. Шура не обратиль на нихъ 
никакого внимая и величественно началь объфзжать ие- 
праятельск1й лагерь. УвидЪвъ свои табуны, онъ пришель въ 
тавую ярость, которую трудно передать. Чубарый конь, 
какъ-бы чувствул настроеше своего хозлина, сталъ горячить- 
ся и таскать Шуру по всему калмыкскому стану. Завиифла 
душа молодого богатыря, и воть онъ пачаль производить 
опустошене въ радахъ неприятеля. Послв каждаго его раз- 
маха валилось съ лошадьми по десяти калмыковъ. Шо вее- 
му лагерю скакали  безъ сЪдаковь непрятельсия лошади, 
с0 скатившимися на животь свдлами. Вездь и всюду валл- 
лись изувченные калмыки, оглашал воздухъ свонии стонами, 
& Шура, какъ молн!л, носился по лагерю, истреблял непр- 
ятеля; онъ щадиль только тВхъ, которые изъявили ему по- 
корность и просили даровать им жизнь. НатЬшившись въ 
волю, онь приказаль калмыкамъ повернуть табуны обратно, 
т. в, по направлен къ Казану. ЗатВыъ приказаль зарь- 
зать жирную кобылу и приготовить обвдъ. Калмыкамь при- 
казано было собирать дрова для тамипекато отряда. Работа 
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зажипвла; котлы съ варивиимел кобыльинь мдбомъ тоже ки- 
или, Оловомь, ШПур& сидбль, какъ У 6ебя въ аулВ, рас- 
порлжалеь нешиателемь, словно собственной прислугой. Такъ 
блистательно шли дла Шуры, когда прибыль съ свониь | 
отрядомь Ивынъ-01й. 

Таминцы были поражены этимь зрвлищемъ, свидЪтель- 
ствовавшимь па каждомь шагу о небываломь погромв за 
ифеколько люшь часовь до ихъ прибыл. Они пришли въ 
умилеше, когда увидфли свои мирно пасуневя табуны; ки- 
пя е котлы и изувёченныхь калмыковъ, „Ла благословить 
великй Богь доблестнаго Шуру! вырвалось у вебхь та- 
минцевъ въ одинъ голосъ. 

А чубарый конь, живой свидётель только что проис- 
шедшато, стоялъ на приколв, выбивая копытами землю и 
описывая круги, точно мечталь сдфлать шестью прыжками 
разстояне въ день зды, 

На слфдующи день таминцы составили военный совВть, 
на которомъ было рёшено отправить табуны обратно въ Ка- 
занъ, а самимъ двинуться во глав съ Шурой къ пред- 
ставителю везхъ калмыковъ, Караману, чтобы отобрать у нв- 
то табуны. 

— Намь но избфжать новыхъ нападешй Карамана, & 
теперь въ особенности. Онъ будеть метить намъ за позоръ 
Кузмамбета и Садыра. Единственное спасено для насъ, если 
мы убьешь его, съ помощью нашего ленаго сокола и небы- 
валаго богатыря Шуры, Тогда только для насъ настанеть 
тихая и мирная жизнь, гаадфли таминцы съ пвною у рта, 
саллеь на лошадей. 

И такъ, таминцы, отиравивъ свои табуны домой, дви- 
нулись во владья Карамана. Ъхали они день и ночь, съ 
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большою пост шиностью, забывь о свв и отдых®. Главнымь 
путеводителемь у нихь быль Кузмамбеть, а съ Садыромь 
покончили еще въ дорогв. Посл мнотихь дней въ пути, 
они наткнулись на безчисленные табупы Карамана. Пасло 
ихь боле шестидесяти калиыковъ, Пастухи эти вов были 
ввяты въ плёнъ. Таминцы получили отъ нихь иподробныл 
свздьшя о Караман®. 

Оказалось, что онъ®съ сорокатысячнымь отрядомь выс- 
тушиль въ походъ, для занямя какого-то узбекскато то- 
рода и что столица Карамана пустуеть, а текущими мир- 
выми дЪлами завздують сестры Карамана, Хапыкей и Та- 
ныкей. 

Хотя озлобленные таминцы отбили табуны Карамана, 
алчность ихъ неограничилась этимъ. Хотя, между прочим, 
при дВлежф досталось каждому изъ нихъ по пятидесяти ло- 
шадей, они все же жаждали занять покинутый тородь, пред- 
вкушая обильный грабежь базаровь и домовъ. Кромв того, 
воины имзли въ виду завладвть сестрами Карамана, чтобъ 
отдать ихъ вь жены Шурь и Исымъ-бю. Оъ этою цблью 
весь отрядъ таминцевь двинулся къ городу. 

Въ числ множества лошадей калмыкскихь табуновъ 
выдфлялась рёзко одна. Это быль пятигодовалый сврый ска- 
кунъ, принадлежавиий Караману. По красотВ своей и быст- 
ротв, онъ превосходиль везхь лошадей. 

Выступая въ походъ на узбековъ, Карамань пожалфль 
молодость сВраго коня и оставиль его въ табунахъ, 

Шура, увидфвъ отого скакуна, былъ изумлень необык- 
новеннымь складомъь его и приказаль поймать, но сёрый, 
почуявъ опасность, поскакаль къ городу. Шура пустился 
за нимь на своемъ чубаромъ кон, вплоть до самыхь стёнь 
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города, но безуенёшно. Сврый несея все время виереди на 
разотояни взмаха пикии, домчавшись до городекихь ворот, 
влетьль въ нихь. Очутившиеь въ своей конюшив, сврый не 
могь отдышальсл, Ноздри его отдувались, глаза блестВли ог- 
немъ, а уши торчали вверхъ. Видно было, что онъ никог- 
да не подвергалея такому пресльдованю. 

Увидфвъ взмылениаго конл, Ханыкей и Таныкей за- 
плакали, предчуветвуя что-то’ нехорошее. 

— 0, Воже! вто могь напасть па паши табуны, кто 
могь преслёдовать по пятамъ нашего свраго скакуна, кото- 
рый въ состолнйи ускакать оть любой птицы? 

Я предчуветвую, что на паши табуны папаль этоть 

баснословный ПГурй. ВФдь говорили-жь, что онь обладаеть 
| чудным коненъ, быстрота котораго поражаеть везхь и каж- 
| даго. Очевидно и сврый нашь подвергся его преслёдованю, 
товорили съ трепетомъ сестры, обтирая шелковымъ платкомъ 
поть съ головы своего любимца. 

Прекративъ погоню за сврымь скавуномь около са- 
мыхь тородскихь вороть, Шура отьвхаль въ сторону и 
оставался тамъ до ночи, пока не подъзхаль къ стьнанъ 
торода отрядъ таминцевъ. Оль быль скучень и мраченъ; конь 
вто, какъ-бы чуветвул свою вину, не ль корма. Шура 
до сего времени быль увёренъ, что не найдется соперника 
вто чубарому скакуну. 

Отрядъ Исымъ-О1я оставалел до утра за стёнами города. 

Когда тородокя вороты растворились, чтобы выпустить 
`ВЪ поле рогатый скотъ, таминцы бросились въ нихъ съ ад- 
синиъь крикомъ, поднявъ тустое облако пыли, оть которой 
це видно было ничего. Такимь образомъ городъ быль занять 
`бавь бол, Шурй тотчаеь же пофхаль во дворень Каранана 


и возевль тамъ на престоль. Его сопровождали Исымъ-6:й 
и Тасанъ-мирза. 

Въ течен!е трехъ дней городъ былъ подвергнуть опусто- 
шительному трабежу таминцевъ. Награбленной добычв пе 
было конца и счету, 

Такъ какъ таминцы продолжали свой безпощадный тра- 
бежь и неистовствовали въ город, Шура и Исынъ-61й при- 
казали воинскимъ начальникамъ немедленно призвать ихъ къ 
порядку и собрать вевхь въ строй. При провфркВ оказа- 
лось, что во время грабежа убито двести таминцевъ. 

Котда въ город все успокоилось, Шура ветупиль въ 
законный бракъ съ Ханыкей, Исымъ-@й съ Таныкей, а 
Тасанъ-нирзу женили па дочери Карамана. Кузмамбеть же 
получиль важное назвачене по управлешю калмыками, И 
такъ въ городь потекла спокойная, мирная жизнь. 

Спустя ибеящь, занльъ узбексмй городъ, поженивъь на 
дочеряхъ ихъ старшихъ и младшихь воинскихъ своих чи- 
новЪ и обративъ женъ узбековь въ рабынь, Карамань подъ- 
Ъхаль къ своему городу. 

Онь уже зналь о положеши дёлъ, а потому для пере- 
товоровъ послалъ въ городъ своего помощника. Онъ долженъ 
быль немедленно потребовать сфраго скакуна и предложить 
Шурь выВхать на поле брани, вооружившись и облачив- 
шись въ боевые доспЪхи. 

Получивь такой вызов, Шурй собраль военный совфтъ. 

— Чо намъ тешерь предпринять: сразиться ли съ 
отрядомъ Карамана въ городф, или же даль ему битву па 
открытомъ пол? 

— По моему мивню, надлежить оставить тородъ и 
выступить на поле брани, Калныки, находящиеся въ город, 
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Несомнфино еще питать къ памъ вражду, и весьма возмож- 
но, если мы сразимел съ отрядомь Карамана въ стёнахъ 
города, то можемь потершВть неудачу, сказаль Исымъ-0й 
Шурв 

Планъ Исымъ-0}я быль одобрень вовиь отрядомъ; та- 
минцы стройно выступили изъ города и, выбрав себё удоб- 
ную позишю, встали противъ неприятеля. А еврый конь 
между тБыъ быль отправлень къ Карамаву. 

Минута была торжественная. Оба отряда ожидали же- 
стокой битвы и тотовиливь по первому знаку пуститься въ 
кровавый бой. 

Наконець, изъ непралтельскаго стана, по порученю 
Карамана, выбхаль одинъ всадпивъ и нодъёхаль къ Шу- 
ра-батыру. 

— Я послан къ вамъ моныъ властелином для пе- 
реговоровъ. Заботясь постоянно о блатополучи своихъ под 
данныхь, Карамань избвтаеть безполезнаго кровопролития. 
Онъ предлатаеть вамъ р№шить побёду поединкомъ. Такъ 


’ какъ въ обоихъ нашихъ станахъ только два богатыря, ко- 


торые могутъ помрятьсл ботатырокими силами, то Карамать 
дВлаеть вамъь вызовъ сразиться съ нимъ, Согласпы-ли вы 
принять такое его услове? сказаль посланный Шурь. 

Шура приняль предложен и послаль къ Караману 
человвка, передать, чтобы ошь не нарушаль условл пов- 
Динка и но пускаль своихъ вонновъ для общаго побоища и 
что иначе и онъ, Шура, прикажеть своимъ таминцамь на- 
чаль бой, 

Тишина была мотильнал; ни одинъ воинъ въ стань 
и шелохпулел, вов, притаивъ дыхане, остались словно 3а- 
стывийе, въ ожидави небывалаго побоища двухЪ исполиновъ. 
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Наконець, медленно и сурово вызхаль на своемъ сБ- 
ромь скакунв Караманъ. Ошь быль вееь одёть въ жельзо. 
Руколлка копья ето, по толщин, не уступала балк, а руч- 
ка батика, висбошато на плечахъ, напоминала столбъ. Каж- 
дый воинъ въ этоть моменть думаль, что онъ видить прод 
собою Кахармана.*) 

Одновременно выфхаль къ нему на ветрёчу и Шура. 
Чубарый въ ототь день быль особенно красивъ, игриво ма- 
халъ онь головою, выбиваль землю копытомъ, раздупаль 
ноздри и неистово фыркалъ. 

Такъ сошлись два властелина и силача, принявь па 
себя каждый по пвеколько тысячь смертей, которыя ждали 
ихъ вврныхь воиновъ. 

— 0, Шура! ты запяль беззащитный мой городъ, от- 
билъ у жалкихь моихь пастуховъ табуны, женилел на безза- 
щитной дВвицз, но уплативъ калыма! ото ли твоя храб- 
рость?.., Ну-ка, взмахни своимъ баликомь, пусти свою стрь- 
лу, побалуй своей шашкой, поверти своей пикой! сказаль 
полушутя Караманъ. 

— Ты калмыкъ, а я киртизь, но это не помвшало 
намь породниться. Ты завладвль моими табунами въ от- 
сутств!е мое, а л, дурень, счель это за сватоветво, и воть, 
по воль судебъ, сталь твоимъ затемь, а ты моныъ тестемъ; 
итакъ, значить мы въ разсчеть. Право 44 поединокъ 
принадлежить тебь, какь старшему, & я уже буду кончать, 
сказаль съ усмфикой Шура. 

Карамань озлобилея отъ шутки Шуры, воталь боком, 
досталь изъ колчана лукъ и стрёлу п натлиуль послфднюю 


*) Имя одного терол; побдитель, непобфдимый, могущественный 
(говорится о царать), 
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СЪ такою силою, что правая рука ого очутилась у праваго 
уха; стрвла 0 свистомь полотВла, по но попала въ Шуру. 
Затвыь Карамань выпустиль еще дв стрёлы, но вмаочоь 
были отбиты щитомъ, 

Настала очередь Туры. Оть веталь лВвымь бокомъ 
виередъ, выпуль длинную стрвлу, натлнуль ев до того, что 
металлическая часть вя коснулась дуги лука, и пущенная 
стрвла съ трескомь попала въ Карамана, пробила кольчугу, 
по задержалась въ катдау.”) Слвлующ дв стрвлы бы- 
ли пущены также мётко, но благодаря кольчурв, не при- 
чинили особениаго вреда Каражану. 

Тогда противники сошлись па коньяхь. Удары были 
ужасающие, оть которыхь дрожала земля. Богатыри бились 
до тЬхъ поръ, пока не разбили свои копья въ дребезги. 
0ба они отличались необыкновенной силой, храбростью и 
ловкостью, такъ, что перевбеа не было ни па одной сторо- 
и. Противники разгорячились и взялись за батики. Снача- 
ло они разьвхалиеь, а затВыь налотбли другь па друга, 
словпо разъяренные львы. Началось жаркое побоище. Уда- 
ры, наносимые другъ другу, были на столько сильны, что 
кони богатырей едва удерживалиеь на ногахъ, а трескъ и 
стукъ папоминаль грохоть тяжелыхь кузнечныхь молотов, 
Наконець, ПТура и Карамашь схватились за шашки, Здвеь 
ожесточен дошло до крайнихь предловъ. Бились они до 
заката солнца. Выли перерзаны, оть ударовъ острыхъ па- 
шекъ, вс ремни, на которыхь держались желёзные досивхи | 
противииковь. Карамань выбился изъ силь и прекратиль 


*) Халать, сиешально `предиалиаченный дли пошеши подъ кольчу- 
той. Ошь простегант, на шелкв очень часто, чтобы задерживать стрёлу и 
ие дать ей войти глубоко въ тво, 
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побоище, прося Шуру, отложить состязаше до будущаго ут- 
ра, Такъ разъхались два чудо-богатыря, 

— Мин уже сорокъ лЬтъ, по я еще не видывалъ 
такого молодца, сказаль утомленный Караманъ, по возвра- 
щени въ свой станъ. 

Не мало также быль поражень мужествомь Карамана 
п Шура. 

— Огонь нашъ еще не погасъ, счеты наши еще не 
окончены. Мы употребили въ дзло ве орудия, которыми 
владвють доблестные воины, но все это не привело пи къ 
чему. Попробуемъь мы теперь, свьтикь мой, Шура, силы 
свои въ единоборствв, сказаль Караманъь па другой день, 
выходя па поле поединка, 

Шура припяль предложение и оба богатыря, привя- 
завъ своихъ боевыхъ скакуновъ къ дереву, засучивь рука- 
ва и шаровары, вступили въ борьбу. 

Таминцы съ Ивымъ-Чемъ рыдали и просили помощи 
Веевышияго, они потеряли всякую надежду на побвлу, по- 
тону, что Карамань быль величайшаго роста. Когда они 
сходились на борьбу, головы Шуры не достигала плеч 
противника. Первые моменты Караманъ пытался ветрях- 
путь Шуру, но усимя его были напрасны; Шура оставалея 
на изетв, какъ жельзный столбъ, врытый въ землю. Ка- 
раманъ твиъ не менфе слёдилъ за удобнымь моментомъ, слов- 
но коршунъ, но Шура быль крайне остороженъ и слВдилъ 
за каждымь ого движешемь и попыткой. Такъ возились три 
дня и три ночи неутомимые богатыри. Наконець, Шура 
вышель изъ тершВнья, подняль Карамана, словно маленькй 
свертокъ кошиы, и, ударивъ его о землю, сфлъ ему на грудь. 

— 0, певврный калмыкъ Караманъ! ты должень т6- 
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перь принять мою вЪру, иначе теб смерть, закричать ПТур&, 

— „Лала, лалаЙ лухь“®) воскликнуль хриплымь 
толосомь Карамань. Вфру твою л отвергаю. Я былъ чистъ, 
какъ Овлый лебедь, по ты первый запачкаль спину мою о 
землю, которая до сихъ поръ не касалась вя. Прошу тебя, 
прежде чбмь слЬзть съ меня, отрьжь мн голову, владьй 
сестрой моей и сфрымь скакуномъ. Для тебя дорогъ базаръ 
вето м1ра, а для меня базарь загробнаго мгра! продолжаль 
Карамань и затихь на отихъ словахъ, Шурй моментально 
выхватиль кинжаль и такъже быстро отрёзаль голову Ка- 
рамана. 

Калмыки безсовветно нарушили договоръ, Пользуясь 
своею многочисленностью, опи пачали битву. Оба отряда 
ринулись другь па друга и слились словно дв огромныя 
рёки. Рубились шашками, словно нагайками, кровь бВжала, 
какъ вода, надъ полемъ битвы носнлись облака пыли, Бога- 
тыри Шура, Исымъ-01й и Тасаиъ-мирза, съ помощью Милосерд- 
нато и Везд8 сущаго, подметали калмыковъ, словно метлою. По- 
ло брани было покрыто сплошною массою труповъ, какъ об- 
ширное поле хлёбонашцевъ нескончаемыми спопами, 

Посл трехдневнаго ожесточеннаго бол, тамиицамъ былъ 
дашь отдыхъ. На каждаго изъ тамиицевъ за доблестный трудъ 
досталось при двлежв по сто лошадей, 

Это было одно изъ большихъ сражешй. 

Покоривъ столицу Карамапа, тамипцы еще не могли 
оставаться съ сиокойною совфетью; имъ нужно было подчи- 
пить и другихъ подвдометвенныхь Караману калмыковъ. 
Для этой цвли отрядъ Шуры дВлалъ походы на окреет- 
ныхь калмыковъ. Полное спокойстве и водворене порядка 


*) Вуролтно, обращеше къ Всевышнему на кадмыкскомь нарёч!и. 
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послвдовало только черезъь семь лфтгь посль боя съ Кара- 
маномъ. 

И такъ, наконець, наступило для таминцевъ мирная и 
спокойная жизнь, послф безконечныхь походовъ, лишенй и 
нескончаемыхь смертей. 

Спокойная жизнь пе особенно благотворно повляло на 
пастроеше Шуры. Однажды на него нашла сильная хандра, 
и онь слегь въ постель. 

— 0, дорогой мой Шура! Что съ вами случилось? 
Не имфете ли вы сосватанную невЪоту, не скучаете ли по ней. 
Или же нужно искать причину вашей грусти въ чемъ-либо 
другожь® спросила съ участемь Ханыкей-слу.*) 

— Вы единственная моя подруга жизни, другой у меня 
иЪгь, сказаль прослезившись, Шура. Но у мепл есть другая тяж- 
кал печаль. Я оставилъ своихъ доротихъ родителей съ сорока 
юртовладвльцами таминцами среди миогочисленныхь вратовъ 
айрактинцевь, а сашъ отправился въ Казаль, чтобы верну- 
ться обратно съ отрлдомъ, и отомстить этимъ извергамь, Но 
Всевышнему угодно было распорядиться иначе. Я попаль въ 
ваши владвнл и воть застряль здфеь на семь лЪтЪ. Что 
стало съ моими несчастными стариками, сказать даже страшно. 
Я не могу, дорогая моя, Ханыкей-слу, оставатьсл болЪе здЪсь. 
Мы должны отиравиться въ Казань, а затВиъ, еь отрядомъ 
тамипцевъ, подъ предводительствомь Исымъ-б1я, выступить въ 
Акъ-кала. 

Шурй немедленно потребоваль къ себ Кузмамбета, вру- 
чилъ ему полновластное управлен!е калмыками, а самъ, забравъ 


*) Ханыкей и Таныкей, по встуилеи въ бракъ съ Шурой и Исымъ- 
блемъ, получнли къ именамьъ своимь придаточную частицу „слу“, что зна- 
чить въ перевод, —красавица» 
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вое богатство, пруобртенное войною въ этой стран, высту- 
пыль съ тамиицами и съ сотнею  человёкь близкихь род- 
ственвиковь въ Казань, 

Ханыкей-слу повхала на богато убранножь иноходцВ, по 
имени „ботбай“, самъ Шура на овромъ скакунв Карама- 
на, а чубараго веди въ поводу, Ровно черезь мвеяць та- 
минцы были уже въ Казань. Опи были восторженно и ра- 
достно вотрёчены почетными людьши, которыхь Шура на- 
градиль подарками; при этожь Кариббай получиль несмби- 
ное количество драгоцённыхь вещей. 

По случаю радостнаго событя устроошь быль той, ко- 
торый продолжался цвлую недЪлю. 

По приказаню ПТуры, на базарахь Казана разъфзжа- 
ли глашатые, приглашая таминцевь идти войною на айрак- 
тинцевь въ Акъ-кала, Вскорв составилел отрядъ въ шесть 
тысячъ коннато войска, при шести знаменахь и двадцати 
четырехь значкахъ. Каждый воинъ пиблъ при себ, какъ 
путевое довольств!е, по одному курджуму „курть“.*) . 

Не мало полей, рВкъ и безводныхь пустынь пришлось 
перевхать выносливымь таминцамь, пока, наконець, они въ 
полномъ изнеможеши не достигли предфловъ владвшй Акъ- 
кала. 

Переваливая каменистыя кручи Тасъ-булакъ, чубарый 
скакунь пронзительно заржаль, навостриль уши и отчаянно 
сталь бить копытами. Онъ вопомниль опасные моменты, ког- 
да Шур предстояла смерть оть руки злонолучнаго Тасъ- 
мергена, которому Шурё, за его злой умысель, отрёзаль 
носъ и уши. 


©) Суевый сирь. ь 
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— 0, каменистый и. высоки Тасъ-булакь! Я при- 
вфтствую твои бвлыя снфжныя вершины! Семь лЬть тому 
назадь ты быль свидбтелемь, какъ сокрушенный Шур, 
одинъ какъ переть, позхаль въ Казань, къ своимъ род- 
вымъ таминцамь. Тенерь ты его вновь видишь, во глав 
шеститысячнаго удалаго отряда... О, Кермесенъ-сазъ! что-то 
ты сулишь къ моему возвращен!ю? Такъ размышляль ПТура, 
слёзая съ чубараго у опушки лвса, переваливъ Тасъ-бу- 
Лакъ. 

Въ это время спустились къ родпику два гурта бара- 
новъ, и до слуха Шуры яветвенно сталь доноснться раз- 
товоръ двухъ пастуховъ. 

— Оты, собака-таминець! къ чему смшаль своихъ 
барановь съ моими? Какъ л теперь выдёлю своихъ, не 
зная даже и примфть ихъ? Они достались мн недавно и 
совершенно случайно. Ты, должно быть, имфешь намбрен!е 
присвоить ихъ с60Ъ, какъ пригульный скоть? Это весьма 
возможно, потому что вы и сами-то у насъ пригульные, 
да и помыслы ваши так!е же. 

— 0, собака-айрактинець! виновать ли я въ этомъ? 
У тебя такой крошечный турть барановъ, ты скорёе могь 
повернуть свонхъ въ сторону. ВЗдь зря ты меня ругаешь, 
чувствуя силу своихъ айрактинцевъ. 

— Ужь если ты сознаешь наше могущество, тоя с0- 
вфтую тебБ поджаль хвостъ! Вздь вы, таминцы, пичтож- 
ных твари, обреченныя пасти скоть; а случись такъ, что 
кто-нибудь и убьеть вашего брата-таминца, то и кунъ не 
обязанъ платить за васъ, 

— Ян 0е3ъ тебя знаю, что васъ много; да что-жь 
изъ этого, что васъ много, когда вы ни больше, ни меньше, 
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каюъ сорная трава, или стая воронъ, на которыхь если на- 
летит лутребъ, похитить одну, то остальныя только загал- 
дить и больше ничего!... Юли ужь вы очень храбры, то 
сколько получили купа съ Шуры за убитыхь имъ тысячу 
сорокъ два айрактинца и за увзчье Тасъ-мергена? 

— КБуна мы 16 получили никакого; за то ваши 
таминцы стали нашими работниками: пасуть нашь скотъ, 
собирають намь топливо, дёвущки ваши тотовятъ намъ объдь, 
таскають воду... А что вашь Шура? бБглець и больше 
ничего, 

— 0, свыикь мой ты говоришь сущую правду... 
Но посмотрвлъ-бы я на айрактиицевь, когда-бъ ир1Вхаль изъ 
Казана нашь величественный левъ Шура! Тогда-бъ, пожа- 
луй, судьба пашихъ дфвушекъ измфнилась къ лучшему, а 
вы, собаки, поплатились-бы своими головами. 

Угрозы эти вывели соперника изъ себя, и онъ, съ при- 
бъжавшими айрактиицаии, сталь наносить тажинцу жесток1е 
побои. 

— 0, застушникь нашь, ПТура! когда-то ты превдешь 
въ наль|... 0, Веевыший, услышишь ли Ты нашу молит 
ву? зарыдаль громко приговаривая таминець-пастухь, полу- 
чал побои оть своихъ недруговъ, 

Долго крвиилея ПТурЯ, по заслышавь рыданья и моль- 
бы песчастнаго пастуха, не выдержать, подбвжаль и разбро- 
саль вевхъ айрактинцевь во вов стороны. 

— Какъ вы смфете нападать на одного человёка та- 
кою оравою? закричаль омъ па айрактинцевъ. 

Несчастный пастухь сразу узнать своего покровите- 
ля, со слезами упаль на колёни и обхватиль ноги Шуры. 

— Я здоровъ и повродимь, сказаль ву Пур, за. 
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мною слёлують шесть тысячь тамипцовь. Скажи, дружи- 
ще, здравствують ли мои дороге родители и сорокъ юрто- 
владвльцевъ-таминцевь? 

— Четыре тода поелв вашего отъ№зда мы жили епо- 
койно и никто пасъ не тревожиль, а потомь прошелъ 
слухъ, что будто-бы вы убиты калмыкомь Караманомь. Ай- 
рактинцы, получивъ извст1е о вашей гибели, ограбили насъ, 
превратили въ своихъ слугь и воячески издввалиеь налъ 
ами, 

0, ной Шура-батыръ! мы теперь безпомощные люди и 
безропотные холоны айрактинцевъ, Низведены до такой ни- 
зости, что вынуждены выдавать своихъ дочерей за жена- 
тыхъ своихь враговъ. Отець и мать ваши, благодареше Бо- 
ту, злравствуютъ. Но, увы! бвднота ихъ дошла до крайпихь 
предвловъ: опв пуждаются въ ежедиевной пищ и добывають 
ев тлжелымъ труломъ. Отариюь работаеть кетменемъ, а мать 
занимается пряжею. Много лёть взоры ихъ были обращены 
по паправленю къ Казану, но во было тщетно: не могли 
дождаться васъ. 

— Я должень теперь отправиться къ своему отряду; 
ты пофзжай къ моимъ родителямь, сообщи ниъ, что я ду 
и получи еъ пихъ суюпчу. 

— 0, мой господин! позздка мол будеть безполезиа. 
Не разъ приходили слухи о вашемь пр?6здв и пе разъ по- 
лучали со стариковь суюпчу, но впослвдетви слухи оти не 
подтверждались и старики преждевременно радовались. Те- 
перь опти и ие повзрлть моему сообщению. Убфдить ихъ 
можно только тогда, если вы дадите мн съфздить къ нимъ 
вашего чубараго коня; онъ будеть авнымъ доказательствомь 
вашего прибыл, 
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Шура даль чубараюо пастуху; ошь во страхомь свль 
на него и, какь вихрь, пологьль въ ауль Нарикбая, При- 
скакавь туда, ошь засталь Гуль-ханысеь за прялкой, а На- 
рикбай столль съ кетменемь, печально понуривъ голову. 

— 0, почтенные старики! для васъ и для насъ па- 
сталь сегодня сьфтлый день: справа взошло солнце, 
сльва —полная луша... Вы знаете, Богомъ вамъ данный и 
взлелвянный вами богатырь-Пура, Вдеть велёдь за мною! 
Дайте же миВ суюнчу! Я разтовариваль съ нижь, оть Вдеть 
съ большимь отрядомь, въ сопровождеши Ивынъ-Ял и Та- 
санъ-мирзы, воскликнуль, торжествул, пастухъ, срывал съ 
толовы Нарикбал жалкую баранью шапку. 

— Много, сиётикъ мой, я получаль такихъ вветей, но 
в6в онф оказывались потомъь ложными. Спасибо тебВ за доб- 
ров слово. Могу только сказать тебь одно: „твои-бы слова 
да ангелу въ уши!“ 

— Я вижу, вы ми не вбрите! такъ посмотрите на 
чубараго скакуна! 

Нарикбай, увидЪвъ чубарато, бросилел къ нему, з8- 
ревъвъ, какъ ребенокъ; обхватиль шею конл и, какъ но- 
уБшанный, сталь цловать его въ лобъ. Чубарый столлъ 
смирно, съ легкою дрожью. Гуль-ханыеь и Нарикбай не 
знали, что двлать. Они трижды обошли съ плачешь чуба- 
рато коня. 

— 0, ной дорогой чубарый! благополучно ли ты до- 
 ввзъ мое единетвениое сокровище?... О, Боже! могь лил 
преднологать, что новду еще на этожь чудномь Твоемь 603- 
данш, сказаль сквозь слезъь радости Нарикбай, садясь па 
пезабвениаго чубараго коня, чтобы повхать на ветрёчу Шурв. 


Минуту спустя, чубарый уже мчаль на себ Нарикбая, 
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Не долго ему пришлось Зхать, какь предъ нимъь показался 
шеетитысачный отрядь, Виереди 'Вхали величественно Шура, 
Исымть-01й и Тасанъ-мирзи. ЗамВтивь Нарикбал, вов трое 
слЪзли съ лошадей; ихь примбру послбдоваль и Нарикбай. 
Ветрча была торжествениал, трогательная и умилительная. 
Слезы радости лились потоками. ВелвдЪ за этимъ подъфха- 
ла и Гуль-ханыеь. Она со слезами ринулась къ Шурф и 
повисла, рылая, на его шеф. Восторгу ея не было конца; она 
не знала, какъ обласкать его. Во время этой суматохи, 
поскакаль гонець къ Кара-хану, чтобы извЪетить его о при- 
быти Шуры. 

Получивъ отъ тонца овёдфн!е, Кара-хань пришель въ 
въ такой восторгь, что едва не случилось съ нишь разры- 
ва сердца. Онь виопыхахь свль на лошадь и, въ сопро- 
вождеши одного лишь есаула, поскакаль по направлено 
къ отряду Шуры. Взтрьча Кара-хана съ Шурой была не 
особенно задушевна. 

— Скажите миВ, пожалуйста, мой властительный ханъ! 
чВмь д могу объяснить печальное положение моихъ несчаст- 
ныхь родителей и горсти таминцевь} сиросиль Шур&. 

— 0, ой дорогой Шура! въ течеше четырехь дфтъ, 
д отечески цекся о твоихъ фодителяхь, носиль ихъ почти 
на своихъ рукахь и толов, Я тогда еще имВль власть, 
цодобающую хану. Но потомь въ моемъ ханствЪ распро- 
странилея слухъ, что будто бы ты погибъ оть руки калмыка 
Карамана. Съ того времени для меня погибло все. Враги 
подняли головы. Я быль уже бозиомощнымь и съ сокру- 
шенныхь сердцемь смотрёль на насилия, грабежь и обиды, 
Можешь все это узнать оть тЬхь, кто быль очевидцень 
этихь тяжелыхь дней. 
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По требованю ПТуры, немедленно ему быль предетав- 
ленъ Таеъ-мергень. 

— Ты, очевидно, занамлтоваль мое поручене, данное 
тебв па Тасъ-булакв? Вфдь л же просилъ тебя передать 
поклонъ Кара-хапу и твониъ айрактинцамь, чтобы послвл- 
116 сидвли смирно и не чинили насилй моимъ таминцамь? 
Плохо же ты запомниль мою просьбу, сказаль Шура свер- 
кал глазами и задыхалеь оть гнфва. Прошло одно мгнове- 
ше и оть Тасъ-мергепа осталось только одно воспоминание: 
онъ былъ изрублень ПТурой въ мелк1е куски. 

— Па благословить Велик й Богь! взакричаль тромо- 
вымъ толосомь Шура, обращалеь къ своему отряду. Истре- 
бите воБхъ айрактянщевь, чтобы оть нихъ не осталось и 
закваски, приказаль онъ свониъ воннамъ, 

Трудно свбь представить, что происходило въ течене 
трехъ дней бол! Городъ и окрестности его были усвяны тру- 
пами айрактинцевь; зловоше оть разложившихся труповъ бы- 
ло невыносимо. Пощады ие было пи одному айрактинцу; 
вв сорокъ тысячь айрактинцевъ, 38 исключешемь самаго 
вичтожнато количества, которые, скрывъ свой родъ, усшёли 
укрыться у туркменовъ. 

Вслбль за этинь Кара-ханъ быль поднять па бвлой 
кошив и провозглашент ханомъ. Онъ управляль блатополуч- 
по десятью тыслчами погайлинцевъ, 

О дальшйшихь двяшяхь ПГуры-батыра намьъ ничего 
цеизвветно, По иъкоторымъ овздВшяыъ, ошъ вернулел съ сво- 
нии таминцаижи обратно въ Казань. 

А теперь сотворимъ молитву за упокой души этих, нвкотда 
прогремвшихь по всей вселенной, чудо-ботатырей] Да облегчить 
Тосцодь тяжелую надмогильную ихъ насыпь, 


а 
На этомь мы закрываемь свои уста. Да простить нас® 
Читатель, если въ повфетвоване наше вкралась невольная 
ошибка, Вёдь мы люди, а люди иногда ошибаются, 


Записано со словъ киргиза Чинкентскато увзда, Ары- 
вовской волости, Майлы-ходжа Султань ходжина. 


П. 


СКАЗКИ 


(иртаги). 
Чудный охотнийъ, 


Въ незапаматныя времена жиль одинъ охотникъ, но 
имени Хара-мереена. Такихь охотниковь еще ие нарож- 
далось отъ сотворешя вселенной. Оть него не ускользаль 
ни „бЪгающй“ ни „летающий“, Вов, кто’ только ни встр}- 
чаль его на охот, давались диву. Онъ поражаль своею 
ловкостью, убиваль даже птицу на лету. А о звфряхъ и 
говорить нечего. Кара-мергень стрёляль архаровъ, мара- 
ловъ, оленей, тигровъ, медввдей, волковъ, кулановъ, кареа- 


ков, тазелей, Дикихъ К03ъ, словомъ все, что только не | 


встрёчали его взоры. Вогь каковь быль Кара-мертенъ! 
Этоть необыкновенный охотникъ всегда носиль шубу 
изъ шкурЪ дикихь коз. 
Однажды Кара-мертень, вооружившись съ ногь до го- 


ловы, предприняль трудную охоту на вершин пеличайшей | 


въ мрё горы „Балафанъ-тау“. 


Я не берусь передать, съ какою трудностью Кара-мер- | 


тень достигь вершины горы. Скажу только, что онъ `достигь 
вв ровно въ девлносто дней, 


бе, 


Остроконечная маковка этой горы далеко превосходила 
облака и Кара-мергенъ увидьль на одной скалВ дикаго козла 
и сталь въ него прицливатьсл. Въ это время надъ нимь 
парили два огромнзйшихъ беркута и, припявъ Кара-мергена 
за животное, пустились съ неимовёрною силою и съ шумомъ 
внизъ, охватили въ свои мощных когти пеочастнаго охотни- 
ка и поднялись подъ небеса. А залВмъ, признав въ своей 
добычв человВка, они бросили его съ непристушной  высо- 
ты, Бздный Кара-мергешь, долетьвь до земли, страшио за- 
шибел и оставался въ течеше трехь дней безъ чувстьъ. 
Онъ не могь положительно разобраться въ этой мфетности и 
влачиль здфсь свою жизнь въ течен!е семи лфтъ. Питалея 
онъ исключительно охотою. Какъ-то выпаль такой день, что 
Кара-мергенъ застрёлиль оленя, сварить его мясо и при- 
тотовилея обфдать, какь увидфть, что къ нему приближа- 
ется какое-то существо, имвющее подоб1е женщины. 

— Чо это за странное явлеше, злбеь нВтъ пи одной 
человфческой луши, а между тВыъ она походить на женщи- 
ну; ужъ не навождеше ли ото лёшаго? подумать въ’страхв 
Кара-мергенъ, 

ЭЖенщина стала приближать, а Кара-мертенъь прихо- 
дилъ въ ужась и охватиль на вслю]й случай ружье. Неиз- 
вветная посфтительница имёла на лбу одинъ тлазъ. Мергенъ 
предложиль ей мяса, но она отказалась, а когда онъ даль 
ей огромную кость, стала безъ воякаго труда жевать ве какъ 
мясо и поглощала одну за другою. 

Видя ото, Кара-мертень сидёль ни живой ни мертвый, 
пока не поднялась и пе ушла одноглазая женщина, 

— Чо ин предпринять, вфль л один Вфроятно, 
она еще разъ посфтить меня и уже разеправитея со мною 
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по-свовну, подумаль Кара-мертень и сталь вуетиться. Прежде 
вовго онъ развель два опромпыхь костра, затфиь достать 
обрубокъ дерева и накрыль его халатомъ, а самь спраталея 
съ ружьвиь въ засаду и оставалея тамь на оторбжё, Не 
долго пришлось Кара-мергену ждать свою гостью: она уже 
шла. Подойдя къ кострань, она начала озиратьсл и, замётивъ 
халать, быстро бросилась къ пену н стала обнимать его, 
предполагая, что подъ нимъ сиить Кара-мергень, Въ это 
время раздалел выстрёть и громовой пуль его разнессл по 
воВмъ горным ущельямъ, Одноглазал, неистово завричавъ: 
„Абу! Абу!“ пустилась въ бвгетво. 

Кара-мертенъ погпалея за нею и не отставаль, пока 
она пе добфжала до своего жилища. Около самого порога 
она упала мертвой. Охотникъ нашь уже не трусиль, отрё- 
залъ своей незнаконкв 068 руки и вошель въ ея жилище. 

Изумлешю Кара-мергена небыло конца. Здфеь были 
собрапы сокровища чуть ли ни вевхъ хановъ, взятых 
вибетв. Всюду разосгланы золотые ковры, развёшаны драго- 
цфиныя шашки, изеколько десятковь „саукеле“,*) масса се- 
ребра и золота... Словомъ, всего не перечислить. 

Кара-мергень растерялся, пе зналъ, на что броситься. 
Тфиь не менфе онъ забрать съ собою столько, сколько по- 
зволяли ему силы унести и верпулея опять въ своему жи- 
лищу. 

Не долго восторгалел онъ добытыми сокровищами. Тоска 
по родинв и по семь взлли свое, Онъ сталь страшно гру- 
стить и скучать. Да и какъ ие скучать, когда уже онъ не 
видвль въ течене восьми лВтъ человвческато лица. 

— 0, мой Вовдержитель! мотущество “вое велико, 
*) Головной уборь кирензекихь невфеть, 


сохрани меня, дай мнВ возможность еще разъ видВть свою ро- 
дину! воскликнуль рыдал Кара-мергень и пустился въ путь. 
Много дней и ночей онъ провель въ дорогВ и, наконец, 
очутилея у подножя торы „Балафань-тау“. Здбеь онъ 
подкрёиилея и со свьжими силами продолжаль свой 
трудный путь. Ровно черезъ четырнадцать м5сяцевь мучи- 
тельнато пути, онъ очутился въ родной семьВ. ВетрВча бы- 
ла трогательная, жена и двти Кара-мертепа и самъ онъ на- 
чали плакать оть счастья неожиданной ветрёчи. Зажиль онъ 
по-царски, обладая огромнымъь богатетвомь, захваченнымь 
изъ жилища одноглазой незнакомки, 

Записано со словъ киргиза Чимкентекаго узда, Но- 
тай-куринекой волости, Иркиибека Ахимбекова, 


| 
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Изъ прошлаго трехъ Женщинъ, 


Какъ-то въ одной юртВ сошлись три женщины и ста- 
ли открывать другь передь другомь свои прошлыя тайны. 


`’ Между прочимь, одна разсказала слвдующее: 


— Въ дбвицахъ я была очень скромпа и вышла въ 
замужество безупречной. Мужъ мой постоянно бываль по 


‚ СВОИМ дЪламъ въ разъбздахь. Какъ-то выпаль такой слу- 


чай, что онъ увхаль кудё-то, а въ ауль пашть прЕбхалъ, 
въ качеств тостя, какой-то молодой парень. Онъ не за- 
медлиль со мной познакомиться и въ скоромъ времени мы 
были уже близки, Скажу ие скрывал, окъ сталь другомь 
они. Стоить ли товорить, какое мы испытывали блажен- 
ство. Въ одну изъ ночей л очень крёшко спала. Молодой 
парень быль также при моё. Мы не замбтили, как прё- 
халь мой мужь, Заставъ со мной посторонняго мужчину, онъ 
пришель въ такой азарть, что бросился какъ овшеный 
звврь и зарфзаль моего возлюблениаго, Совершивъ уб1йетво, 
онъ вышель изъ юрты. 

Предвидя большил  нопруятноети, я быстро вобко- 
чила съ постели, положила убитаго парня въ кать и спу- 
стала его въ большую быструю рЪку, протекающую сзади 
пашего аула. Затбиъь возвратилась въ юрту, подошла къ 
спящей матери моего мужа, которой уже было 80 лЬть, 


Е 


зар®зала и положила в0 на свою постель, взамбиь убитаго 
парня, а сама легла и притворилаеь спящей, 

Черезь нЪзоколько времени мужъь мой возвратилел до- 
мой съ нВеколькими посторонними лицами, Увилфвъ на мо- 
ей постели свою зарёзаниую мать, онъ подняль неистовый 
шум. Проснувшись оть нпимаго сна и усмотрёвъ окровав- 
ленную мертвую старуху, л сдфлала видъ челов ка, охва- 
ченнаго страхонъ. 

Прябывиие 65 мужемь моимъ люди, видя убитую ста- 
руху, признали менл оклеветанной и, обвиняя его въ убШствз, 
стали наносить ему побои. Я начала защищать мужа и уго- 
варивать пришедшихь, чтобы они на этоть разъ простили 
его и оставили бы въ поков. Воть опособъ, которымъ я 
избавилась отъ угрожавшей мп опасноети. 

Дале стала говорить вторая женщина, 

— Мужь мой играль на сыбызтВ*) и также часто 
бываль въ отсутетьи. Какъ-то онъ убхаль. Воспользовав- 
шись отимъ, л стала кокетничать съ шурипомь и вызвала 
его безъ околичностей на интимность. 

Однажды среди пыла нашихъ паслаждешй  зозвра- 
тилел мужъ. Какъ туть быть и куда двать шурина? 
На скорую руку я спрятала его и потомъ, сдфлавъ груст- 
ный и печальный видъ, стала плакать. Мужъ началь снра- 
ивать меня 0 причин слезь. Л сказала что, у меня 
быль братъ, который чудно итраль на сыбызтВ, что онъ 
приснилея инв и что л, проснувшись оть его унылой 
игры, сижу и плачу, Олова эти задфли самолю0е мужа. 

— Да что я, хуже, что ли, твоего брала играю? горя- 
чо произнесь онъ и, схвативь сыбызсу, пачаль играть, 


*) Родъ дудки, пздающей звуки флейты, 
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— Какъ вы играето на сыбызгВ, руками пли глаза- 
ми? спросила д мужа, 


— Да развв па сыбызтВ пграють глазами? Конечно, 
руками, сказаль отъ. 


— А ив брать говорить, что онъ играеть глазами, 
отвфтила л ему. 


— Ели ты пе вВришь, тах закрой мив тлаза сво- 
ими руками, сказаль мужь, 

Съ большой охотой я исполнила его требоване и опъ 
сталь выводить разные мотивы, А шуринъ мой въ ото вре- 
мл нозамфтио шиытнуль изъ юрты, Обмань удалоя какъ 
нельзя быть лучше, Потомъ я отняла свои руки съ глазъ 
мужа и воскликнула: 0, Боже! да брать мой, оказывается, 
враль, что играль глазами; теперь я убёдилась, что на сы- 
бызтв итрають руками. Вы правы. 

Наконецт, начала свое повфетвовае третья. 

— Вь дбвицахь л была далеко не безупречна. Начну 
6ъ того, что въ нашемъ пул быль одинъ зергеръ*). Воть 
одпажды л пришла въ его юрту и увидфла въ мастерской 
го’ прехоротенькй ножикъ. Онъ быль сдланъ изъ самой 
лучшей стали, имфль свребрянную ручку п золотой ободокъ. 
Ножичекь до того быль красивъ и такъ понравился миф, 
что я долго, долго любовалась имъ и, наконець, рёшилась 
спросить у зергера его цёну. 

— Этому ножику цёны нътъ| сказаль зергеръ. 

— Тогда л предложила ему за него одну лошадь, но 
опъ не согласилея уступить, потошь хотВла дать верблюда, 
тоже не сотласилея. Видл, что онъ слишкомь ужъ неподат- 
лип, л рЬшилаеь ему сказать: берите, чино хотиите. 


*) Золотыхь дёль мастеръ. 


ов — 


— Или вы рвшаетесь дать ми все, что я желаю, 
то я попроиль бы васъ полюбить меня, сказаль зергеръ, 

Будучи очень восхищена ножешь, я не въ силахъ бы- 
ла отказать и поневолв исполнила требоване его, и что же"... 
Я стала скоро въ интересномь положеши. Въ довершен!е 
всего несчастя, въ это время прЁВхаль въ наль ауль мой 
женихь, который до этого времени никогда не поевщаль 
насъ. 

Женихь, получивъ свфде о моей беременности, по- 
слаль въ свой ауль верховаго. Я вижу, что дЬло затвва- 
втея недоброе и что женихь хочеть меня осрамить, стала 
придумывать противъ этого средетва. У отца моего быль 
изъ шкурь черныхь жереблеь джаргаюь“), одить вороной 
иноходець, одинъ лифй тумакъ”*) и серебряный кушакъ, съ 
прикрфиленнымь къ нему кошелькомъ. Одфвшиеь въ этоть 
костюмъ, опоясавшиеь серебрянымь кушакомъ и положивъ въ 
кошелекъ свой любимый ножикъ и табакь (нужно замфтить, 
что женихь мой курить), я съ разеввтомь вывхала верхомь 
изъ аула, изъ опасешя быть кЪмъ-либо замбченной. Въ 
полдень подъвхала къ палатюв своего жениха, въ качествв 
провзжающато. 

Замфтивъ меня, женихь вышель изъ палатки, ссадилъ 
меня, какъ тостя съ лошади и приглашая къ себ, поже- 
лальъ добрато пути и полюбопытетвоваль, откуда меня Богь 
несеть. За добрыл пожелашя я поблагодарила его и сказа- 
ла, что ду оть тестя, недовольный поведешень своей пе- 
вветы. 


*) Верхнее платье зажиточныхь киргизь, вывороченное мфхомь 


вверхь. 
**) Конусообразная зимняя теплая шапка, 
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— Да, другь мой, я тоже пахожусь въ такомь по- 
ложеши, произнесь съ торечью мой женихь и спросиль, не 
курю ли я. Курю, отвтила я и, раскрывь кошелек съ 
табакомъ, предложила ему, а сама вышла по надобности на 
дворъ. Когда вошла обратно въ палатку, я замфтила, что 
женихь любуется монмъ ножемъ. 

— Послушайте, парень, будемте мы съ вами тамыра- 
ми,*) подарите мн этоть ножикъ, обратилел онъ комн съ 
жаромъ. 

— Ньть, не могу. Ножикъ этоть мн самому стоить 
очень 004020 и, едва ли вы будете въ состоящи запле- 
тить мнВ за него, замфтила л. Не взирая на это, женихъ 
мой продолжаль приставать ко мн и твердиль: 0 2ойи- 
те берите, но уступите миъ этотв мож! 

— Хоропо!... Вдсь мы один... Помните, каюя бы 
ци были у насъ тайны, он должны остаться между нами. Вы 
все настаиваете, чтобъ я подарить вам этоть ножикъ и ие 
останавливаетесь пи надъ какими усломями. Такъ воть №08 
предложеше: я желалъ-бы поспользоваться любою частью 
зашего тВла, иначе не могу устуцить пожикъ; будеть убы- 
точно, сказала я. Услышавь такое мое усломе жених сталь 
сильно колебатьсл и, послв долгой борьбы, согласилея на 
мое предложение „Когда пастала рвшительная минута я, сбро- 
сила съ себл мужское платье, распустила волосы и сказала, 
что я не кто другой, какь его невьета, При чемь добавила, 
что пожикъ мн® стоитъ того же, чего и ему, и что онъ, какъ 
мужчина, тверже въ характерь ито согласился продать себя, 
& мн, ноль, какъ жопщинз, болфе простительно, 


__ ) Дррьми, ф 


— 98 — 

Такал неожиданность страшно поразила моего жениха. 
и онь, бВдняга, готовь быль провалиться сквозь землю, 00б- 
равигись, наконець, съ духомъ онъ обратился ко мн: 

— Голубушка моя! пусть же вое это останется тайной 
между нами. Я въ свою очередь также скрою твою вину 
и буду любить тебя, какъ хорошую жену!... 

Такъ воть, сестрицы мон, такими уловками я и спас- 
лась отъ мужа. 


Записано со словь киргиза Чимкентекато узда, Чуй- 
ской волости, Султана Юнуса Тайчикова. 


Три неудачника. 


Въ древня времена жилъ одинъ царь, который быль 
большой любитель охоты. Одпажды онъ мчалея съ бор- 
зыми и ястребами и наткнулся на пути на трехъ совершенно 
толыхъ людей, валявшихся на землв. Царь быть изумленъ 
и сталь разепрашивать, что заставило ихъ очутиться въ 
токомъ положени. 

Тотда одинз изъ валявшихея разсказаль царю слфду- 
ющее: 

— Ябыль сынь одного богача и обладать необыкно- 
венною красивою наружностью. Какъ-то по торговымь д%- 
ламъ л прибыль въ одинъ тородь. Жители этой провинция 
были изумлены мозю красотою, и’ между прочныъ по городу 
пошли разтоворы, что у царя ФБатдадекаго есть красавица 
дочь, и что я, по наружности своей, достоинъ быть ея же- 
нихоль. Разсказами о Батдадекой царевнв дотого я увлекся, 
что сердечно влюбился въ нов и рёшить отправиться ра- 
зыскивать вв. Съ такою цфлью сталь я проситься у отца, 
Ъхать въ Батдадь, но онъ не отпустиль меня. Вопреки его 

` желаныю, я собрался въ путь; взяль 100 тиллей и 2 пол- 
пыхь курджуна хлба и уже готовь быль выступить въ до- 
Тогу, какъ отець мнф сказаль три папутетвенныя слова: 
а) чтобы я передь переправой черезь большя рёюи тво- 
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рилъ по двь поленыя молитвы, 0) старшаго и сильнзйшаго 
себя привфтетвоваль-бы хлббомь и солью и в) чтобы я не 
ложился подь тёнью большихь деревьевь, И такъ, запом- 
нивъ наставлен!е отца, л пустился въ дорогу. 

Въ одинъ изъ дней, подошель я къ большой дарьв 
(р8кё) и, вопомнивь паставлешя отца, сталь творить на бе- 
регу молитву въ два поленыхъ поклона. Вода въ это вре- 
мя заколыхалась и изъ дарьш выскочиль огромнзйнй сомъ, 
съ намврешемь проглотить меня; но этого ему пе удалось и 
отъ осталел далеко оть воды на берегу. Туть онлть мнЪ 
пришло въ голову одно изъ наставльнй отца— „ почитать 
старшато и сильнфйшаго себя“ — ия, пакормивъ сома хлбомъ, 
сталь обливать его водой и накладывать на него мокрую 
типу. Благодаря такому уходу, сомь отдохнуль и снова ушель 
въ ларью. Туть л сообразиль, что въ этожь ист дарьи 
водятся крупные сомы, а потому перешель рзку ниже, въ 
безопасномь мВет}. 

День быль очень знойный. Очутившиеь на другомь бе- 
регу дарьи, л увидёль одно большое вВтвистое дерево и, по- 
дойдя къ нему, легь, Отало меня клопить къ сну, но въ 
этоть моменть л узрёль на верху какое-то огромное чудо- 
вище, которое меня памвревалось проглотить, Я моменталь- 
но соскочиль и пустилел бЪжать, На пути мн® вотрёиилея 
какой-то бфлобородый старикъ и спросиль, куда л стрем- 
люсь. Я разсказаль о случившемся и мы вернулись обратно 
къ дереву. По возвращеши мы увидвли величайшаго удава, дли- 
ною №Ъ сто кулачей“), который быль разорвать па-двое, 
Мы были поражены симъ зрёлищемь, 


*) Кулачь равияетси приблизительно сажени, 
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подружившиеь ст старикомь, направили мы свои 
столы къ г. Батдаду, обладало щему прасавицей-дввицей, Ста- 
ришь и л обфщали другь другу быть сердечными друзья 
ми и дЬлить вов пополамь, не исключая даже пуска хлВба. 
Наконець, мы прибыли въ Багладь. Сь тиаля- 
ми, валтыми мною въ дорогу, х распорядился так: за 50 
тиллей купиль лавку, п на остальных 50 тилней — товару, 
и такимь образов съ старикомь мы начали торговлю. Жи- 
тели г. Багдада все безь ноключешя пробрьтали у насъ, такь 
что мфетиые купцы, неся отъ этого ущербъ, явились съ жа- 
л0бою къ царю, и доложили, что У нихъ мъ городв пол- 
вилел старик съ оыномь, который завель лавку и отбиль 
У нихъ вевхь понупателей, 
Разгнвванный такой жалобой, царь прБхаль къ намъ, 
чтобы выгнать набь из города, 


Зав иь, 


— 91 ты, старику! тыфвно крикпуль онъ, подъбажал 
къ лавюв нашей, 

Старикъ немедленно выскочиль къ нему на петр8чу и 
пригласить его отвёдать хлёба-соли, Г 

Царь слфуь еъ лошади и вошель въ лавку, Отарикь 
подаль ему чаю и ленешекъ и сталь развлекать его песком- 
чаеными разтоворами, Посль чая царь спросиль, сколько 
времени онъ пробыль у старика въ гостлхь, Послвдий 
сказаль, что’ два’ дня; Озадаченный таким отвфтомт, царь 
повхаль домой, 

По возвращен изумленные визири освфдомились у 
царл, дв омь изволиль отсутствовать два дия. 

Услышь это, царь пришель №5 тибвь оть продвлокъ 
старика” и; сВиь на коня, пофхаль обратно въ старику, что- 
бы убить ого, 
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Подъвхавь къ лавюв, царь ошять крикнуль старика, 
который выскочиль къ нему на етрёчу и со словани; „что 
прикажете, захсырь!|...“ притласиль царя отв®лаль трапезу. 
Царь вошель. му подали тот-же чай и лепешки, На 
этоть разь стариюь сталь разсказывать царю болёе зани- 
малельныя истори. Он были пастолько интересны и безко- 
нечны, что царь положительно ие замбчаль, какъ быстро 
летить время, Окончивь чай, царь спросиль у старика, долго- 
ли онь тостить у него. Отарикъ отвфииль, что восемь дней, 
Парь не повбрилъ этому. Тогда между ними завлзалел споръ, 
и старикъ сказаль, что вели онь докажеть, что царь го- 
стить у него восемь дней, т0 послёдый долженъ отдать евою 
красавицу-дочь за сына ого, а если нЪть, то царь во- 
ленъ снять съ него голову и отобрать имущество. При- 
нявъ тая условя, царь поВхаль домой. Вернувшись, оиъ 
застать семью и визирей плачущими. Восьмидиевное от- 
сутетве царя навело на душу плачущихь Богь знаеть ка- 
в мысли. 

Убълившись въ справедливости словъ старика, царь по- 
требоваль его къ себ съ сыномъ, т. в. со миою, обьща- 
яеь выдать дочь свою за меня. 

И такъ, я съ отцомъ (сларикомь) прибыль къ царю во 
дворець. Онъ приняль насъ, а потомъ уложиль моня съ 
своею дочерью въ утазВ*), Предварительно отець предупредиль 
меня, чтобы, д ложась въ постель, не раздввалея до-гола, что 
я и исполниль. Девица спросила меня, почему я не раздвть. Я 
отклониль ел вопрось и перевелъ разговорь на другое, и сталь 
хвастаться, что въ сокровищииць, сумкб овстры моей, имветел 
столько цфиныхь вещей, что трудно передать, и даже есть 


*) Юрта для новобрачныхь, 
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кусокъ золота величиною въ лошадиную голову. Потомь сиро- 
сил 66, что она иметь въ своей сум. 

Вонрось мой дёвицу привель въ вибвь, и она пемед- 
ленно предложила обмотрьть ея сумку. Я исполниль вл 
поручене и только что сталь открывать сумку, какь отту- 
да выскочиль змВИ-улаьь, Оказываетел за пами вов премия 
слЪдиль мой отещь, Увидфиь удава, ошь моментально убиль 
его, На другой день утромь весь народь собралея къ царю 
просить у него суюнчу"), по случаю избавленшя его злтя, т, в. 
меня, оть бвмерти. Царь тугь же распорядилея сиздобнымь 
пиршествомт, каковое продолжалось въ точейе 40 дней, 
Наконець, паеь опять положили въ утазь. Я уже собралел 
заснуть, какъ увидьль, что нал наниюиь утавомь опускаетея 
удавь длиною въ 100 кулачей, Увидвьь ото, я едва ие 
лишился разсудка и стремительно выскочивъ изъ утава, уви- 
дьль у дверей дьтхь ложащихь быковь, & затфыь продол- 
жаль бъжать къ отцу. Прйдя къ нему, разсказаль обо 
всемь случившемся. 

Возвратившись съ отцомъ къ утаву, быковь мы не нашли, 
а удавь ложаль растерзанный на-двое, 

ПослВ того я получиль оть царя заего дочерью раз- 
ваго имущества, павьючениаго на 40 'нарахь (лромадерахтъ), 
Товару своего оказалось вЪ лав также иного, Едва 
уложивь ого на 40 парахь, мы выступили сь имущест» 
вомь на 80 верблюдах обратно. На одномъ изъ приваловъ 
отець спросиль меня, узнаю-ли л эту ибетность. Я отв 
тиль отрицательно. Тогда ошь сказаль ми; 

— 0, сышь мой! эмо то самое тВнистое дерево, подъ 


*) Вовнатражден!о ва радостную ств. 
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которымь ты лежать, гдВ мы съ тобой подружились и ста- 
ли неразлучными, словно сыпь съ отцемь. 

Теперь, мой другь, пути наши должны разойтись въ 
противоположных стороны, такъ какъ моя родина здфеь (ета- 
рикъ указаль въ сторону), а твол там, 

Но но забудь, мой сынь, наши усломя при первой 
ветрфчв... Мы обфщались все, что нами будеть добыто, дё- 
лить пополамъ, не исключая и ленешеку. 

И такъ, дитя мое, у нась 80 паровъ-имущества, ко- 
торое мы должны подфлить межъ собою, & также раздвлить 
и дьвушку пополамъ, сказаль старикъ. Я предложиль отцу 
все имущество, лишь-бы онъ оставиль мнв дВвушеку, но ста- 
рикъ не согласилел. Раздфлиль онъ все по-ровну и принял- 
вл пласталть на дв части и двушку. 

Видя это, я лишился разсудка и упаль безъ чувствъ. 
Когда, придя въ свбл, приподняль голову, то увидёль, что 
отець занять промывкою кишекъ дзвушки. Зрёлище это 
страшно подЪИствовало на меня и я вновь виаль въ 0ез- 
паматетво. 

Не помню, долго ли я оставался въ такомъ положения, 
но когда вновь очнулся, глазамь моимъ предетавилаеь д\- 
вушка, которая поражала своей красотой и далеко превосхо- 
дила наружностью ту, что была ране. Потомь подошель ко 
мн} отець и, поднимая меня, сказаль: 

— Сынь мой! мн ничего не нужно. Пользуйся вежь 
ты. А теперь выслушай меня напослёдокъ: когда ты отпра- 
вился розыскивать царскую дочь и, подойдя къ большой дарь®, 
сталь творить намазъ, въ это времл заволновалаеь дарья и 
изъ нея выскочиль сомь. Это быль я. Ты пакормиль меня 
хлЬбомъ, облатод®тельствоваль и, обложивъ тиной, даль мн 
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Отдохнуть. Я тогда же, возноея Тосподу Вогу молитвы, про- 
иль Его, чтобы (Оть послал меня спутникожь пъ тебъ. 
Онъ услышаль мои моленья ил явился предъ тобой, 

Теперь л должень разсказать теб} кое-что вотъ объ 
Этой дввушкф. ИБенихомь ел быль зыВЙ удавъ. Когла ты 
отправился изъ дому розыскивать дочь Ватдадекаго царя, 
и прилегь подъ тВньЮ свго дерева, къ тебЪ спускалея съ 
неба зивИ удавъ, чтобы проглотить тебя. Но я разрубиль ето 
Туть же поноламь, Этоть удавь быль отоць двушки, си- 
дащей теперь предь нами. Удавъ, вышедиий изъ сумки, быль 
вл женихь, а зыфл, спускавшалея сверху въ отвероме юрты, 
была маль дЪвушки, Вов оти удавы были убиты мною, 
чтобы спасти тебя. Выли у дВвушки этой женихи и ранве 
тебл, но вев они погибли оть дда вл. Оейчась я, распот- 
рошивь двушку, вымыль ей кишки, чтобы удалить ядъ, 
и ты можешь соединиться съ ней, 

О5 большимь внинашемь я слушаль разсказъ старика, 
но у меня вкралось сомн8 не въ правдивости его словъ. Какъ 
только мы очутились на другомъ берегу дарьи, старикъ, вотре- 
пфнувшись, воскликнуль: „Прощай, дитл ное!“ и, обратившись 
въ сома, бросился въ дарью и скрылел въ ея волнахъ. 

Потомь я вернулся благополучно домой, но спустя один 
иЪеяць жена моя скончалась. 

Что мн? оставалось двлать! Я решиль не жить боле, и вот, 
тахеырь (господин), валяюсь на землв въ ожидании вмерти... 

Что принудило лежать воть этихъ людей, я не знаю. 

Второй голый человфкъ на заданный ему царемь во- 
проеъ отвётиль. 

— 0, тамыры л быль сынь одного ботача, 
Какт-то однодульцы наши вздумали отиравитьл по тор- 
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Товымъ дфламь въ один городъ. Я вызвалел быть у нихъ 
караванъ-башемь. Нужно сказать, что воёхъ насъ состави- 
лось сорокъ человфюь. Однажды въ пути, въ ночное 
время, на насъ напали хищники, Ихъ было соровъ одинъ 
человвьь. Свлзали они нась, какъ барановъ, въ одинъ рядъ, 
совдинивъ головами“). Я оказался какъ разъ съ краю, а 
потому сталь умолять хищниковь, чтобы они отпустили менл 
на волю, что опасаться меня нечего и что я единственный 
сынъ у отца. Веевыший оказаль ми свое заступничество, 
ия быль освобождень, а несчастные мои путники всё по- 
тибли. Имъ снлли головы. 


Освободиншиеь оть разбойниковь, я побрель ибш- 
комъ. Находись въ пути несчетное число дней и мБелцевъ, 
выбившись изъ силъ, больной и изнуренный, я, наконець, при- 
шелъ въ одинъ городъ. 


‚ Вотрётилел тамъ съ одпимь старцемъ, повфдаль ему, 
кто л, ивъ подробности разеказаль о веежь случившемел съ 
нами въ пути, 


Выслушавь мой расказь старець сиросиль мени, пе 
желаю-ли л быть его сыномь. Я изъявиль на то соглас!е 
и пришель къ нему въ домъ. Онъ накормиль меня, потому 
я осталел у него жить и сдвлалел въ скоромъ времени его лю- 
бимцемь, такъ какъ у старика сыновей не было, а только 
дочь, ученая и красавица. 


*) Весною, когда овцы передь закатомъ солнца, пригоняютса’вь 
ауль, ихъ отдфляють оть ленять, ставять въ одну шеренгу, соединивъ пефхь 
тозовами, посредством веревочныхь петель, и начинаютъ ихь доить дВЗ 
киргизки, каждан съ противопозожной стороны, 
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Какъ-то старикъ, поручиль ма сходить въ ауль и 
принести крыло*). 

Пришель я домой для этой цфли, но мать (жена ета- 
рика) схватила меня за руку н просила остаться на пвко- 
торов времл въ аул, пользулеь отсутствйомь старика, и ста- 
ла товорить, что она очень неравиодушна ко маб. 

Понявь вя намброше, я паотрёзь отказался оть ея 
предложеши и; вырвавь изь ел рукъ полы своего халата, 
отиравилея съ крыломь къ старику, а мать оть сильнаго 
моего движешя упала и, ударившиеь ртожь о порогь юрты, 
сильно ушиблась. 

Только что я явился къ отцу (старику) съ крыломъ, 
какъ подосшбла и мать съ испачканнымь въ крови лицомъ. 
Опа стала, рыдал, жаловаться старику, что ях хотЪлъ изна- 
силовать вв и что старикъ, принявъ меня въ домъ, какъ 
праздпошатающатося, поступилъ очень опрометчиво. 

Поддавшиеь клеветв жены, старикъ утромъ, на раз- 
свфтв, послаль меня за ленешками. Оказывается, онъ за 
день раньше предунредиль лепешечника, чтобы онъ перваго 
пришедшаго рано утромь, безъ веякаго разбора, бросить въ 
печь, въ которой пекутся лепешки. 

Чтобы исполнить поручение отца, ничего ие подозр®вая, 
я отправился къ ленешечнику. На пути заглянуть въ дверь 
одной юрты и зам тиль, какъ одна старуха готовила пищу, и 
увидя менл, сказала: 

— 0, сынь мой! я тотовлю „худан-ашь“*), Присядь 

*) Боковая рфшетка киргизской юрты, каковая дфлится на части 
(кралья). Чфмъ больше этихь крыхь, ТВмъ шнрф юрта въ МаметрЬ; быва- 
ють огромныя юрты, а именно достигають до |2 крыль, Одно, нли два 


крыла, могуть служить въ полё временнымъ шалашомъ, 
*+) Обдь во имя всевышияго. 
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Немного, отвбдаешь, а потомь будешь продолжать свой путь. 
Внемли просьбв старухи, я остался ожидать у ней пищи, 
Здвеь Богь явиль ин великую свою милость. Блато- 

даря силВ и могущеетву Его, мать моя побфжала велвдъь 

за иной къ ленешечнику, что бы носмотрёть, кавъ умира- 
ют невинные люди. Но какь только она прибфжала, была 
охвачена ленешечникомь и брошена въ раскаленную печь. 

Отвфдавь предложенную ми старухой пищу,*) я отира- 

вилея исполнять поручеше отца. Прйдя въ ленешечнику я 

узналь объ участи матери, ЗатВиъ, по возвращенйи, мною все 

было разсказано отцу. Онь ие выдержаль, лишился чувству. 

Когда онъ пришель въ себл, ему дочь сказала, что поступокъ 

матери быль нечесный и что сама судьба вв покараля, 
Убвлившиеь въ невинности моей, отець вернуль мн 

доброе расположен. Въ воздалые онъ выдаль дочь 
свою за менл, полариль пам лошадей И доставиль мент 
визств съ женою на родину мою. Не суждено ми было 
пользовальси счастьем. Иена вокорв по возвращении скои- 
чалась. Не видл теперь никакого прока влачить жизнь, 
я тщательно ищу себь емерти, И воть, валяяеь здфеь, жду 


своего конца. 
Наконець, тремй изъ неудачниковь сталь изливать 


свое несчаст!е та: . 
0, царь мой! Я быль балалаечникь, зовуть меня Какча- 


чаиръ. Игрой моей заслушивалиеь ве восемнадцать тысляъ 
творений Веевышиято, лишь только кокъ карга“*) не внимала 
давнымь пфонлмь моей балалайки. 

*) У мусульмань вообще ие принято отказываться оть утренней 
пищи, вели онь случайно угоднаь во времи трапезы, Есди кто уходить, ие 


отьфдавь инщи, ‘это считается дурным признаком. 
**) Сивоноронки, 


Однажды кокъ-карга парила надь мовю головою на 
высотв пики*). Я занграль тогда на своей балалайк\, 
& она, немедля, сВла на меня и велвла мн зажмурить глаза, 
Когда я иополниль требование кокъ-карга, она поднялась 
вверх, унося съ в0б0ю въ когяхь и меня, 

Я ве помню, сколько времени мы поднимались вверхъ, 
когда кокъ-карга волфла открыть мнВ глаза. Тугь взорамь монмть 
представились дВвицы, красота которыхь превосходила вся- 
вя описания, Одна изъ пихъ была царекая дочь и имфла 
39 наукеровъ"*). Я подружился съ этими наукерами, а по- 
томъ черезъь пихъ довель до свёл царекой дочери, о мо- 
емъ желани подружиться также и съ пею. 

— Ели ты хочешь быть мониъ другом, то ставлю 
тебв услове: ты должень простолть па одной ногв три дия 
и три ночи, и если будешь въ силахъ выполнить это, то я 
готова даже выйдти за тобя въ замужество, сказала цар- 
ская дочь. 

Посл того я, ОБдияга, сталь напрягать вев евои уси- 
лил, чтобы не спать въ течеши трехъ сутокъ. Когда уже 
благополучно оканчивалиеь третьи сутки, изнеможенный 
д заснуль около разевьта. ЯД не знаю, долго-ли я спалъ, 
но котда пробудилел, двиць уже не было, а самъ л очу- 
тТилсл въ какомъ-то отхожемь мвстВ. Я быль тяжко опе- 
чалень вофнъ случившимел и жестоко упрекалъ себя за свое 
поведен!в. И въ самомь ДЬлВ, какъ будто бы для меня не 
стало двушекь, пром царской дочери" Придя въ убыж- 
деню, что лучше умереть, чВиъ очутиться въ такомь сжбш- 

*) Высоту въ 8—4 аршина, у киргиоовь принято сравнивать въ 


длиною пики, котда она стоить въ вертикальном положен. 
%%\ Папакта слути. 


НО 


номъ положеши, я отиравилоя скитаться и вотЪ, тахсыръ, 
наткнулея на этихь песчастныхь людей и вифетВ съ ними 
хочу обречь себ смерть. 

Выслушавь все это, царь быль изумленъ положенемъ 
этихь трехъ неудачниковь и, щедро наградивь ихъ хала- 
тами и лошадьми, жениль вевхъь троихъ и отиравиль каж- 
даго на родину. 

Записано на станщи Тероъ, со словь киргиза Турке- 
станскаго участка, Ногай-Куринской волости, Иркембека 
Ахимбекова. 
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Ш. 
ПримВты 


(рымъ). 
Нельзя употреблять пищу съ открытой головой, 


При одбваши халата, или другого платья, слВлуетъ одвть 
прежде правый рукавъ, а затВиъ лёвый, а при раздв- 
ванш снимается прежде лёвый рукавъ. 


Не хорошо падфвать шаровары, или штаны стоя, слф- 
дуеть сидя. 


Нельзи класть подъ голову шаровары, взамнь подушки. 
Пищу слВдуеть принимать празою рукою, & не лЬвою. 


Мужчина не долженъ сидбть на корточках, а долженъ 
прикасаться сидВньень земли. 


Нельзя ходить, накинувъ на себя платье, слёдуетъ на- 
дЪть въ рукава. 


Ногти стригуть и голову бреють только по четвергамъ 
и пятницамъ. 


Не хорошо ходить, сложивши назадъ руки: это напоми- 
наетъ арестанта, со связанными назадъ руками. Также 
не хорошо подбочениваться на бедра, ибо продвлывають 
это только рыдаюния женщины, потерявиия своихъ мужей. 
ПРИМВЧАНГЕ: Примфты оть первой о тридцать восьмой заии- 


саны со словъ киртиза Перовскаго уфзда, Макана Чиктыбаева, & съ трид- 
цать девлтой ‘по сорок восьмой, со словъ киргиза Туркестанскаго участ- 
ва, Ногай-куринской волости, Иркимбека Ахимбекова, 


10. 


У. 
12. 


13. 


14. 


15, 


16. 


ТИ. 


— 112 — 


По вторникамь пе выЪзжають въ дальнюю дорогу, не 
затВвають большого двла, ночующимъ гостямь не р- 
жуть скотину, не перекочевываютъ на новую стоянку и. 
даже не считаютъ скотину. 


Женщин не разрёшается переходить дорогу путнику. 


Хоропий признак, если путникъ зам тить съ правой 
или съ лЬвой стороны дороги женщину, сидяшую на 
корточкахь, для отправлешя естественной надобности, 


Если путникъ вотрётитъ на дорогв лошадиный или вер- 
блюжШ черешь, обращенный носожь къ нему, то это 
хороий признак, а если на оборотъ, то ие будеть 
пути. 


Зажиточные киргизы ночью скотъ не считають и ни- 
кому не передають, даже самым близкимъ родетвенни- 
камь или знакомымъ. 


Человёку, встрётившемуся на пути, не говорят, „куда 
Ъдешь*, а слёдуеть сказать „добрато пути“. 

При дареши или продаж лошади, недоуздокъ не от- 
дается. 

Тнавшему скотину, встречные товорятъ: было-бы боль- 
ше что „погонять“, & пастуху двлоють пожелан!л: бы- 
ло-бы больше что „пасти“. 


18. Прибывшему на новую стоянку аулу, говорятъ: „очает- 


19. 


ливой стоянки“. } 
Не хорошо держать „крукъ“®) въ вертикальномь по- 


*) „Крукъ“—длиннал палка, на оконечности которой прикрбилена 


петля изь волосяной веревки. Крукъ служить киртизамъ для поимки изъ 
собственныхь табуновь лощадей, 


20. 


21. 


22. 


23. 
24. 
25. 


26. 
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ложоши, т. 6, посить какъ-бы пику, в слфдуегь петлю 
надёть на руку, так, чтобы шесть волочился по землЪ. 
Предосторожность эта необходима потому, что во вре- 
мл пападеня хищники бросаются на киргизь и пресл%- 
дуютъ ихъ скотъ, вооруженные пиками. 


Во времл первой откочевки изъ зимовокь на лЬтовки, 
на первый день останавливаются недалеко оть зимо- 
вокъ, около дороги, ЗатВиъ, предъ дальнёйшимь дви- 
жешемъ, съ обЪихъ сторонъ дороги разводится два огром- 
ныхь костра, между которыми проводятся цугомъ на- 
выюченные верблюды. Это дВлаетол изъ опаеешя злыхъ 
духовь и чертей, дабы они не могли ихъ преслдовать 
и остались въ отнЪ, 

Масло, полученное оть первой дойки скота, киргизами 
не употребляется въ пищуб—имъ смазываются верхняя 
часть косяка, порогь, рЬшетка передняго угла юрты 
и кошиа, облегающая правую и лЪвую стороны юрты. 
Этимъ выражается желане, чтобы къ этой кошмв при- 
легль еще новая кошиа, 


Пробзжающ!е киргизы подъбзязають къ зулу сзади и ве- 
дуть переговоры съ обитателями пула также сзади юр- 
ты, но ни въ какомъ случа не спереди. 


Подъбзжать въ зулу векачь ие принято. 
Ночью огонь п зола изъ юрты це выносатся. 


Оть ранней пищи не отказываютсл; осли нфть аииети- 
та, то обязаны хотя отвдать. 


Первая добыча охоты никому пе дарится, хотл бы пер- 
вой добычей быль заяцщь, а послфдииии волкъ или ии 


— 4 — 


27. Выззжая въ дорогу есь кладью, соль изъ дому не берутъ, 


28. Виовь принлтан въ домь молодая сноха не подруба- 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


34. 


35. 


36. 


етъ оконечности епонхъ панталонъ, пока не родить пер- 
ваго младепца. 


Толовою и крупомъ застр®леппаго кулапа, или дикаго 
козла, безусловно пользуется охотник, застрёливиый 
звря, а остальное млео длится по ровпой части между 
его спутниками-охотниками. 


Хлбопашца, сВющаго хлЪбъ, пробзжающий привёт- 
ствуетъ словами: „чтобы одно зерно дало тысячу зеренъ“. 


Если къ хлвбонашцу обратится кто-либо за зерномъ 
для посбва, онъ удвляеть просящему по сил возможности. 


ХлЬбонашецъ, прежде чВиъ воспользоваться зерпомъ 
споимъ изъ тумна, прочитываеть стихъ корана во имя 
„Дикапъ-ата“)“, затВыъ первал мВра откладывается въ 
подаяше, „аккула“. Это продвлыпаетел обязательно во- 
черомъ, при огнЪ, но отнюдь не днемъ. 


При первомъ выбздв подростка-сыпа въ дальний путь, 
родитель устранваеть той (пиршество). 


У поворожденпаго верблюженка кончикъ хвоста немед- 
ленио отгрызается зубами, 


Въ хорошую погоду „тюньдюкъ“”*) не подпирается 
шестом, 


Кожаное ведро, въ которое долть кобыль, по опрокиды- 
ваетел, и ударять по дну палкою, или руками, позбраняется. 


*) Отца хафбопашества. 
**) Кошма, покрызающал верхи й кругь юрты. 


37. 


38. 


39. 


40. 
41. 


423. 


48. 
44. 
45. 


46. 


47. 


48. 
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Саба»), наполненная кумызомь и привезенная па помин- 
Ки, или той, пе опоражниваетсл окончательно —на див 
обязательно должно остатьсл хотя ковшикуь кумыза, 


Оть друзей, сватовъ и родственниковь собакъ въ по- 
дарокъ не принимають. 


Посль заката не выносять золу изъ юрты, пока не 
засохнеть пупокъ новорожденнаго ребенка, 


Котда ятнател овцы, не дарятъ и не продаютъ скотъ. 


Предь твиъ, какъ угощать гостей, хозяниь самъ дол- 
женъ отвфдать трапезу. 


Весной, когда въ первый разъ гремить громъ, стучать 
ковшемЪ. 


Нельзя ходить женщинамъ ночью за водой. 
Лошадь по головв не бьютъ. 


Верблюда слбдуеть вести, заложивши 008 руки за сци- 
ну, и не бить палкою, 


Котда сидлтъ за дастарханомъ (за обздомъ), не вета- 
ють приввтетвовать вошедиато. 


При входв вь чью-либо юрту послф заката солнца, 
саляма (привётотв:я) не дёлаетсл, а входятъ со сло- 
вами: эсвётлой ночи“”*). 


Если во время родовъ съ женщиной дВлаетел дурно, 


06 бъыють натайкой, дабы отогнать домоваго, который ее душить. 


*) Кожаный мёшокъ, 


**) Вь переносномь смысав— „доброй ночи“, 


9. 


Т\. 


Загадки 
(джимбакъ). 


Пнуль (ногою) о желзо —очутилея на верху, 


Разложены камешки рядами, главенствуеть падь ними 
Лжеренче*). 

Изь лвухъ пещеръ выгллдывають дв сврыя лошади, 
Подъ порнной четыре „баурсака“*“), 


ОЪвъ на тибдаго коня, переплыль дл р№ку, не ошущал 
прикосновешя воды, 


Хотл полн№е меня, но души но иметь. 
На юртВ ложить яйцо. 


Иметь восемнадцать норъ, двухъ матерей и сто птееть- 
деслть два лтища, 


Изпергаеть огонь, словно удавъ, инфеть рога торнаго 


к0зла**) и глаза рыбы. 


+) Джеренче—собети, имя, Онъ фигурируеть во многихь киртизскихь 


сказхахь. Быль визирем Джаныбекъ-хапа, отличался краснорьчемь, удач 
но остриль, говорил аллегорически и получил прозвиие „Чичени” (крас- 
порёчивый). 


*+) Орбшки, приготовленный на салф изь вета. 
++) Киргизскм ружья на двухи козрихь рогахь 


149 
10. На юрев разоыпаны мелюо камешии, 


11. Диемь разбухають, ночью спадалгь, 


12. Не инфеть перьевъ, на подобе птиць, не иметь шер- 


сти, па подобе животныхь, въ сорокъ дией „чилле“*) 


не бонтел жароль и въ злин!е морозы не грзется у 
отия, 


18. Иметь триста шестьдеслть лЬьть и сорокь воеемь до- 
черей, 


14. Одно дерево иметь дьзнадцать сучковъ, & каждый 
сукъ по тридцать листьевъ, 


15. Есть птица, которал опущена въ воду клювом, она 
охватываеть вею звеелениую однимъ словом; хотя и 
оставляеть слёды па блестящей поверхности льда, по 
сельдь ототь ие веяый можеть разобрать, 


****, „Чилле“—эвти м жары, которыя продолжаются въ течеше 
сорока дней. 


15. 


РазгадКи, 


Веталь на стремя и сВлъ на лошадь, 
Зубы и языкъ, 

Сопли и ноздри. 

Коровье вымя и соски, 

Сонъ. 

Рубаха. 

Луна. 

Игра въ шарики, „тогузъ-кумалакь“, 
Ружье, 

ЗвЪзды. 


. Шаровары. 


Твнь. 
Въ году 360 дней и 48 пятницъ. 


Дерево—годъ, 18 сучковъ—1 м8еяцевь, 30 листь- 
евъ— 30 дней. 


Птица съ опущеннымь въ воду клювомь— перо и чер- 
нила, & слёды и блестащ ледъ—писанная бумага. 


Записано со словь киргиза Чимкентекато уёзда, Но- 


гай-куринской волости, Иркимбека Ахимбекова, 


40. 
41. 
42. 


48. 
44. 


45. 


46. 
47. 
48. 
49. 


50. 
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у. 


Пословицы") 
(макалъ-сизЪ). 


Казна, нажитал жестокостью, уноситея вЪтрожъ, 
Кипучй родникъ не запрудищь спиною. 


Если царл покиногь справедливость, онъ чинить вредь 
своему народу. 


Въ потемкахъ, поскользнешел, передвитай ноги осторожно, 


Хотя идешь не далеко, но все же пе разставайсл съ 
своей палкой. 


то не дорожить лошадью, тоть находится пВшкомть 
и поржеть подошвы. 


ло ходить тихо, тоть пройдеть много, 
У кого руки евеллиися, у того роть кушаеть. 
Праздиато Богь ие любить. 


Изнеможениый мужъь превращается въ покойника, 
изнеможения лошадь  превращаетсл въ постилочную 
шкуру -= этулакъ“. 


Прольетен изъ посудины то, чего ты въ пое палилъь, 


*) См. Ш т, Сбор. матер, за 1894 т, 


52. 


55. 


65. 


— 180 — 
Поколотишь головешиу, она теб родить угли. 


Приблизишься въ утлю— выначкаешься, 

ЧБмь быть судтаномь въ чужой стран, лучшо быть 
подметкой въ своей стран.) 

Ето не обладаль баранами, томь запасеть ихъ до смерти, 
Вода, текущая мимо дверей (юрты), не имфеть цёны. 
Влизкому не товори ложь, ностороннему не говори правду. 
ели будоть царекай сынь изображать изъ себя мость, 
не переходи черезь нето.. 


Парчевые халаты, которые нослть беки, придя въ вет- 
хосль, обралятсл въ тряпку, цвфиуний ‘кюльшаль, когда 
завянеть, превратитоя въ солому. 


Сытый но иметь горя. 

Торы безь волвовь не бывают, общество 0езъ воровъ 
не бываеть, 

Болзнь является оть пищи, 


ЗКена умерла, значить, переломилаеь рукоять нагайки”*). 


Хотя бы 40 лВть продлилась холера, но умирають толь- 
ко 1Ъ, коихь часъ пробил, 
Не торопливый догонить зайца и на рб. 


(ь длинной кочертой— рукь ‘це обожжещьь 
Записано во словъ киргиза Перовекато увзда, Жнебугуй- 


ской волости, Пирнухамеда Тойтанова. 


*) Тузвицы вообще смотритв очень плохо на пришельцев, 
**)Т. в. легко жениться, 


— 
5 


[2.2] 
— 


ТИ 
Начало рьчи ость родникт, в слушають рёчи уши. 


Собака стремииея туда, тдВ она наеытилась, а добрый 
молодець туда, гдв родился. 


Человвка приводить ко вовмъ Овдаиь ого желудокъ. 
Въ каждомь общестьв свои нравы. 

Пшеходь не пылить, одинок молчит. 

Молодой наверху, старый внизу. 


Не спрашивай много жившаго (старато), а спрашивай 
много видВвшато. 


Разжирветь собака— кусать хозяина, рабъ разжирветь 
— закидываеть удочку въ колодець, 


Мужь голова, жена шея. 

Кто инфоть дочь, тоть имфегь чванетво, 
Большая корова бываеть молочная. 

Собака въ своей конурв храбра. 

Собака лаеть, а волкъ себ идеть, 

Сухая ложка роть рветъ. 

Вто самьъ упаль, пе плачетъ. 

Нть человзка, который бы не иыфль недостатка. 
Лошадь, у которой есть да, не устанетъ. 
Ето обжегь роть, станеть пить, подувши. 
Мясо для маса, а бульонь для лица, 
Хромой много ходить, слВной много видить. 


Маленыйй камешекъ голову раекроит. 


о 
87. Правдивыя слова бывають торьки. 
38. Оть плевковъ образуется озеро. 
89. Оть одного зерна проса не получится каша. 
90. Что не товорить языкъ, пе имбющий костей! 
91. Лежачаго бей. 
92. Жирный красивъ, богатый краснорвчивъ. 
98. Бей желВзо, пока горячо, 
94. Вонець теривнйя— золото, 
95. Мука въ пути 10 же, что’ затробная. 
96. чКелудокь доводить до ада, 
97. Быстротою не догонишь, а что суждено не— уйдегь, 
98. У кого украли барановъ, тоть запираеть дворъ. 


99. Двое мулль составляють одного человвка, а одинь 
мулла— одну женщину. 


100. Испуганная собака лаеть три дня, 

101. Сегодняшнее дфло не откладывай до завтра. 
102. Незнающай избавлень оть тысячи бёдъ. 

103. Слбиой молить себ зрвше, 

104. Черный козель трепещеть за свою жизнь”). 
105. Дающему и пять много, берущему и шесть мало. 
106. Дашь— получишь, посвешь — пожнешь, 

107. Овтерегаюнийсл достигаеть здоровья. 


*) Ихъ часто рыжуть ради шкуры. 
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108, Мышь смерть, кошкв смЪхъ. ] 


109. Если сядеть таджикъ на лошадь, то онъ не узнает 
и Бота, 


110, Умъ не выдыхаетсл, золото ие тн!етъ, 

111. Ворона воровв не выклюеть глаза. 

112. Ееди потребуеть душа, повшь и змБинаго мяса. 

113. Хотл бы въ зол валяться, но лишь существовать, 

114. Дружный совВть ие расходител. 

115. Пока корова цьеть, теленокъ лижеть ледъ. 

116, Рука руку знаегь, шарать дорогу знает, 

117. Хороший человёкъ происходить оть бя, дурной-—оть 
раба. 

118. Что я искалъь на пебЪ, Богъ даль изъ земли, 

119. Гость не скажеть, что не насытилел, & скажеть—не 
зарзаль (животнаго), 


120. Дорогая кость*) не велика, куда бы ни пошла, не 
осрамится. 

121. Мужъ, не испытавиий 68 начилиь невзгоды, не будеть. 
цодъ КОНЕЦ зажиточнымъ. 

129. Если у тебя плохая лошадь, продай ее, избавишься, а 
воли жена плохая, то какъ избавиться? 

193. Глупая лошадь играеть въ жеребеикомь, глупый че- 
ловфкъ играеть съ дВтьми, 


*) Человёкъ изъ хорошаго рода. 
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124. Пока умный размышляеть, луракъ дфло кончаеть. 
125. Лошади знакомятся ржашемь, люди разговором, 


126. Хотя и околица— вее же лучше дорота, хотя и слвпа, 
все же лучше дфвица. 


127, Раззорител старый богачь, становител посмёшищемь по- 
ваго богача. 


128. Не готовь оббда для толоднаго, не разводи огня для 
холоднато. 


129. Богатый ие дасть того, что инфеть, Обднякь пе ста 
неть звать. 


130. Дазать ребенку съ зубами разжеванную пищу, зна- 
чить оставить его голоднымь, 


131. Чбиъ быть сыпомъ Однаго, лучше быть рабожь ботатато. 


132. Деньги Офднато человёка поють журавлешь и погло- 
щаютел плохимь товаром. 


133. Оть искрецнато плача текуть слезы и у сли. 
134. Хорошо быть пищимъ, если есть пища, кушать лежа. 


135. Сей свёть иногда оборачивается къ вамь лицемь, & 
иногда задомъ, 


186. Друзей, съ которыми можно дзлитьсл сокретомь— мно- 
то, но который бы моть сохранить секреть только один. 


187. Приблизишься къ котлу, прилипиеть сажа, приблизить- 
ся въ дурцому (человвку), прилипнеть ббда. 


138. Заболять глаза, удерживай руки, заболить жипоть, 
удерживай желудокт, 


139. 


140. 
141. 


142. 


143. 


144, 


145. 


146. 


147. 


148. 


149. 


150 
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Не лоть свфлущь, кто много прожил, а тоть, кто 
мпого видВлЪ, 


Хорошему (челов ку) нёть жизни, дурному ить смерти. 


Хорошей лошади одна натайка, дурной лошади сто 
натаекъ, 


Чфиъ Фздить живому на дурной лошади, лучше уме- 
реть на хорошей лошади. 


Если окажется между стариками ребепокъ, значить, 
онъ будотъ мудрый, сели же очутится среди дфтей ста- 
рикъ, значить, онъ превратился въ ребенка. 


Хорошая жена изъ ржаной муки сдфлаеть жареное, 
дурная жена загубить и пшеничную муку. 


Нагпуть толстое дерево значить сломать его, осрамить 
добраго молодца значить убить его. 


Тотъ, кто не жалеть своего лица, окрасить лицо 
другаго въ вишиевый цвётъ (окровянить). 


Если возвратится изъ путешествя шестилётийй, его 
долженъ навзетить шестидеслтилтийй. 


Подружишься съ хорошимъ, доститнешь желаемаго, по- 
дружищься съ дурнымъ — осрамишься. 


Не Ъзливиий никогда верхомъ, вели слдетъ на лошадь, 
заскачеть ее до смерти, не носивший никогда халата, 
воли падфиеть его, истреплеть постоянными вытряхи- 
вами. 


Заблудивиийся не иметь вины, если онъ отыщетъ 
свой домъ. 


УТ. 


БАСНИ 


(ульго-вузъ). 


Лисица, волКЪ и тигръ. 


„›Не 10вори, что силен, нарвешься на 
сильнаю, не зовори, что хитерз, нар- 


вешься на хлитрало““, 
Разсказчико , 


Однажды тигръ, волкъ и лисица держали вевств длин- 
ный путь, и воть на одномъ изъ иногочисленныхь приваловъ, 
побуждаемые благочесттемъ, которое навяно было на нихъ 
па самое короткое время, рёшили не нападать боле, на звё- 
рей, хотя бы были до смерти толодны, а пробрётать ихъ 
покупкою. 

Находяеь посл того нфеколько дней въ пути, товари- 
щи до того проголодались, что уже были близки къ смерти. 
Что туть дфлать и что предиринять?... Вели дфлать напа- 
дее на ветрёчныхь животныхт, то значить идти противъ 
своего обфта, а если благодушно оставлять ихъ въ оков, 
то, слёдовательно, нужно обречь бл па смерть. Словомъ, дв- 
ла далеко невеселыя, подумала лисица, и обратилась къ тигру. 
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— Вы замбчаете вдали воть ото черное пятно? Это 
верблюдъ, и я намбрена слетать къ нему для переговоровъ. 
Можеть быть, мн удастся ого купить и тогда... тогда мы 
спасены отъ неминуемой смерти. 

— Прекрасно, одобряю твою мысль, иди и двлай свое 
дло, сказаль тигръ, и лисица пустилаеь стремглавъ. Шри- 
скакавъ на мбето, она увидвла верблюда, слВпаго на одинъ 
тлазъ, 

— 0. верблюдь! что ты здвеь бродишь одинъ? ека- 
зала лисица. 

— Я но иывю хозяина, не имвю и подруги, такт, 
что волей-неволей долженъ пасти самого себя, возразилъ 
верблюдъ. 

— 0, несчастный! напрасно ты здфеь скучаешь. Не 
желаешь ли, я тебя куплю? Шлале мол будоть состоять воть 
ВЪ чемъ: какъ только наступить лёто и появится въ степи 
джантакь*), л для тебл куплю верблюжиху п ваеь тогда 
будеть двое, и кромв того, ты будешь инфть подругу жизни, 
молвила лисица. 

— Хоромо, я сотласень на твои предложен, сказаль 
верблюдъ. И лисица тотчась же помчалась къ тигру и вол- 
ку, чтобы пригласить ‘ихъ къ верблюду, котораго она уже, 
какъ вамъ извфетно, купила. 

Быстро очутились приятели около верблюда, лисица же 
нетеривливо суетилась туть же, 


*) Джантакъ—самал: лакомал Вда вербаюдовь, Ветрчаетсл в» боль- 
шомъ количеств по Онру и въ южныхь частихь Бухарскаго хаиства, Он» 
тавже служить одинмь изъ самыхь расиространентыхь здЪсь видов тондлва, 
при хирпачном® производотов» 
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— 0, Джоль-аке!*) что вы смотрите, пора иевелиииься! 
съ ирошей сказала лисица. 

Достахочно было этихь словъ, чтобы тигр съ легкостью 
кошки сдВлаль скачекъ на верблюда. И дЬйствительно, 
волкъ и лисица вихвли только тоть моменть, когда тигрь, 
схваливъ верблюда за шею, удариль его сильнымь взиахомь 
0 землю; несчастное животное туть же испустило дух. 

— Джолъ-аке! вы сдФлали свое дЪло, теперь потру- 
дитесь отдохнуть; а мы, воть съ пимъ, сдеремь шкуру съ 
верблюда, и когда будеть все тотово, дадим вамъ знать. 
Будьте покойны, 0езъ разрёшеня вашего веть мы пе будемъ, 
сказала лисица. 

— Хорошо, отвётиль тигрь и улегсл отдыхать, 

Волкъ и лисица еъ жадпостью принялись драть вер- 
блюда. За неимвыемъ ножей, они дВйствовали зубами, и 
рабога у пихь кипвле. Волкъ сперва не зналъ, оъ 
какого копца паброситься: ужъ онъ. и съ хвоста, и съ то- 
ловы начиналь, и кишки изъ живота выпустиль и что толь- 
ко не твориль, пока имъ не стала руководить лисица. 

— Касъ-ако!**) прозвучаль топкИЙ голосъ лисицы, не ме- 
тайесь вы во вов стороны, будьте хладнокровнве и рабо- 
тайте пока падъ головой. 

Волкъ послёдоваль указано лисицы и пеистово при- 
нялея за л№ло; видно было только, какъ полетьли клочья, 
а волёдь за нимь обнажился черешь и вся толова верблюда. 
Замфтивъ это, лисица затоворила: 

— Касъ-ако! бросьте эту работу, возьиитесь-ка воть 
еъ хвоста, а съ головой уже л упразлюсь сама. Послушный 


*) Дядя титръ, 


же п--- 
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волкъ не замедлиль перейти къ противоположному концу 
верблюда и принялел за двло съ таким же усврдтемъ, 
какъ и пачаль, Обнажиль онь прямую кишку и воталь 
въ недоумвши. Лисица немедленно дала вму другое 
поручеше, п именно —ободрать передым ноги, а сама 
незамтно съфла тлазной жиръ“) и вывалившуюся прямую 
кишку. А затвиъь, предупредивь волка, что ей необходи- 
№0 павфдаться въ тигру, убвжала. 

— Ну, здорово, свётикъ| управилиеь ли вы съ сво- 
инъ двломъ? сказаль тигръ лисицв, вставая съ своего мета 
и идл къ ней на вотрчу. 

— Я пришла къ вамъь съ трепетом, Джоль-аке, ин 
страшио даже и товорить,.. ВФдь волкъ не сдержаль слова: 
по жадности своей, опь събалъ тлазной жирь и прямую 
кишку. 

Услышавъ это, тигръ пришель въ такую ярость, что, 
не ибшкал нисколько, съ ревомь пустился къ ободранному 
верблюду. Волкъ, завидя свирфиаго тигра, бросился бфжать. 
Тигрь продолжаль его неистово преслёдовать, а лиси- 
ца осталась на мбств и долго елфдила ва несущимися, какъ 
вфтеръ, волкомъ и тигромъ. Котда они скрылись за скло- 
номъ большой торы, хитрая лисица поволок ла верблюда къ 
близь лежащему холиу и зарыла тамь въ яму, а сама пу- 
стилась вольдъ за тигромь. Черозь ифеколько времени она 
наткнулась на тигра, который, изнеможенный отъ погони 
н усталый, возвращался назадъ. 


*) У киргизъ считается самымъ аакомымь кусочкомъ глазной жир 
и мозги, а потому и подаетел свареннал голова барана почетному гостю, 
илн старшему въ семьф. У крупныхь же животныхь, напримёръ у лошади, 
внуснан часть—это прямал вишка, такъ кавъ покрыта толетымь сло- 
емъ жира, 


об 
— 0, Джоль-аке! волкъ намъ много натвориль бвдъ. 
Какъ только вы пустились преслдовать его, верблюдь веко- 


чЧилъ и сказадь мн, что онъ вовсе по желаеть продавать 
собя, а затЪмь, волоча шкуру свою, убъжаль. 


— Апо какому направленю побъжаль верблюдь, по- 
любопытетвоваль тигръ. Лисица сообщила, что онъ скрылся 
за противоположными горами. Не взирая па усталость, тигръ 
побвжаль пресльдовать верблюда, & лисица рьшила отира- 
витьея отыскивать сбвжавшато волка. Съ этою цвлью она 
пустилась въ путь и вотрётила въ укромномъ углу прита- 
ившагося волка. Оказывается, онъ быль страшно напуган 
тигромь, & потому и затовориль дрожащимь толосомь съ 
лисицей. 

— Лолжно быть, это твои продвлки, что за мной такъ 
безпощадно тналея тигръ, сказаль съ негодовашемь волкъ. 

— Да вздь он п меня ив оставиль въ покоь. Я 
еле-еле спаслась отъ него бвтствомъ. Иначене быть бы ми 
живой. Напрасно вы меня подозрёваете, сказала въ свое 
оправдан е лисица, а затВмь ласково предложила волку дер- 
жать выфстВ путь. ВолкЪ чувстоваль себя слабымь и л- 
ниво тащилея. Онъ быль, во-первыхъ, голоденъ, а во-вторыхъ, 
порядочно таки напуганъ тигромъ. 

— Воть вамъ и завтракть! цвлый курдюкъ сала ле- 
жить на дорогв; кушайте, Касъ-аке, оъ востортомъь закри- 
чала лисица. 

— Нёть, дружокъ, туть вролтно, что-нибудь да кро- 
ется. Посуди сама, можеть ли валяться на дорогв такое 
сокровище? Нётъ, воля твоя, ая ие рьшаюсь воспользоваться 
этимъ истинным лакометвомъ, сказаль облизнувшись волкъЪ, 


— 132 — 


— Воть ужь не ожидала оть потомства волка такой 
трусовти! Ну что туть особеннато?.,. Сегодня день базарный, 
привозь быль, очевидно, большой, курдючное сало было де- 
шево, и воть какой-нибудь человфкъ, воспользовавшиеь влу- 
чаень, купить этосало, плохо прикрёпиль къ торокамъ овдла 
и, восторгаяеь удачной покупкой, поскакаль домой, не замв- 
чая того, что давно уже оброниль покупку. Воля ваша, 
Кась-аке, д соблюль вЪжливость, а если ужъ вы не желаете 
пользоватьсл блатомь, такъ л сама съумвю распорядиться 
этимь сокровищемъ. Не всегда-то вфдь Вогь посылавть нам 
так находки, молвила лисица и направилась медленно къ 
салу. Но волкъ не совладаль собою, бросился и съ жадностью 
сталь упичтожать сало, & зловзийй капкань не замедлиль 
захлопнуть его. 

— Кажетол, Касъ-аке, ми придется покушать и ва- 
шего мяса, засмвллась лисица. 

— Каким же это снособонь? удивленно епросиль волктъ. 

— Какой вы однако, Касъ-аке, недогадливый! Вбдь 
капкать ототь фазставлень человзкомъ-звфроловомь, Ко- 
нечно, онъ должешь придти по сейчасъь, но немного позд- 
пе. Какъ только увидить васъ звроловъ попавшимел въ 
его ловушку, такь сойчаеь же и прикончить съ вами, а по- 
томъ ониметь шкуру, а мясо броснтъ, Ето же тогда будеть 
кушать го, какъ не л, заключила лисица и опраталась ие- 
подалеку въ амф. Слова ел сбылись какъ нельзя лучше. 
Въ вумеркахъ лвилсл звфроловъ, убилъ волка, снять съ но- 
то шкуру и ушеть, а лиенца, посл его ухода, принялась 
уничтожать волчье мясо, Набвшись до отвала, она выспалась, 
а затвыъ продолжали далбе свой путь. На дорогВ нвожи= 


данно она потрвтила тигра, 


Би 


— Добраго пути, Джольъ-аке, откуда васъ Вогъ песетъ? 
— Да все розыскиваль того верблюда, но папрасно 
искалъ, потому что нитд его ие оказалось, сказаль тигръ лисиц, 


— А знаете что, Джолъ-аке? л давно собираюсь пого- 
ворить съ вами... Вфль вашъ родитель быль большой охот- 
никъ, Видите, вошь тоть высокй обрывь?... Подъ нимъ 
всетла вертятся дик!я козы, сайти и прое зв8ри. И воть 
родитель вашь постоянно сторожиль на обрыв, и какъ толь- 
ко замфтить, бывало, какую-нибудь добычу, то немедленно 
отходить назадь и съ разбфта бросается съ обрыва на свою 
жертву. Благодоря этому, онъ постоянно бываль сыть и ни- 
котла не голодалъ, 

Титръ съ увлеченемь слушаль разсказъ лисицы, идя 
по направленю къ обрыву. Когда стали подходить ближе, 


онь понесся стремительно виередь и, подскочивъ къ самому 
краю обрыва, величественно воталь, капъ вконашый. 


— Браво! браво! торжественно крикнула лисица. Вы 
папоминаете мп своими прыжками родителя вашего ил 
ничуть не сомнёваюсь, что вы также молодеци Ороситесь 
съ этого обрыва. 

Кь несчастью, когда хитрая лисица, своими похвала 
ци уже усивла векружить голову тигра, внизу промельк- 
нуль дик козель. Тигрь быстро попятиася, а Затвит, дв 
лая отчалнные скачки виоредь, бровилел съ обрыва. 

Сойдя внизъ, лисица подбфжала въ нему. 

— Ну, что другь, Джоль-аке, но болить ли у ваеъ 
что-нибудь, участливо спросила лисица. 

— У меня пе осталось пи одной цвлой кости, все 


слонано въ дребевии, отвымиь игре 
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Лисица, замьтивъ, что тигрь не въ силахь пошеве- 
литья, забфжала сзади и вырвала у него оть мяткихь ча- 
стей кусокъ млеа. 

— 0, моя лисица! чВыъ начинать съ мяткихь частей, 
воспользуйсл прежде моимъ глазнымь жиромъ, почувотвовавъ 
боль, сказаль тигръ. 

Лисица не поддалась обману. 

— 0, Джоль-аке! пе спвшите такъ. Какъ я вижу, 
съ Божьею помощью, мн видно придется покушать ваше 
мясо и 08зъ предложемя вашего, лукаво возразила лисица. 

И воть, когда тигрь нокончиль счеты съ жизнью, она 
принялась уничтожать его мясо. 

Проходит иЗоколько дней, лисица лежить въ степи, 
притворившиеь силщей. Замфтивь лисицу и предположивъ, 
что она мертвал, свла на нео летВвшая сорока. А чиобъ 
боле убфлиться въ своемь предположеши, сорока пересвла 
ей на голову, а потомь перешатнула и на морду. Лисица 
моментально схватила вв за ногу, & сорока съ притворетвомь 
пачала плакать. 

— 0, нол сорока! о чешь ты такъ плачешь? спроси- 
ла лисица. 

— Вь дёокомь  вовраств меня воегда ругали 
и проклинали родители. ИЖелали, чтобъ меня схватила ли- 
сица, поднялась на высокую скалу и сбросила бы оттуда 
тавъ, чтобы на каждомъ камня оставила по клочку своего 
млеа и перьевъ, Теперь прокляе ихъ исполняется, и воть 
я охвачена тобою, продолжал рыдать, сказала сорока. 

ЭЖелал выполнить волю родителей сороки, лисица за- 
бралась на высокую кручу и оттуда бросила сороку, кото- 
рал, вместо того чтобы упасть, въ восторгв захлопала крыль- 
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ями и улетфла, а лисица, съ разинутымт ртом, осталась на вот. 
Огорченцал отимъ обетолтельствомъ, она поверпула назадь и 
продолжала свой путь легкою иноходью, каж вдруг ветрв- 
тила клеща и черепаху. 
Эти два существа состояли межлу собою въ компами 
по земледвлню и уже собрались приступить къ посвву хлЪба, 
— Примите, друзья, и женя въ товарищи, сказала, 


подосиввшая туть лисица. 
Просьба ея была уважена, и воть черепаха, клещь и 


лисица принялись горячо за дЪло. Черепаха пахала, клещъь 
сВялъ, а лисица объщалась вязать спопы и убирать хлБбъ, 
Когда настала осень, зерно было смолочено и сеыпано 
по срединВ гумиа. Урожай получился въ разиврВ одного бат- 
мана проса. Теперь, когда настало время  длежа, ли- 


сица сказала: 
— Не будемъ мы обдирать это иросо и двлить его 


межь собою, а просто станемъ держать пари, и кто выиграет, 
тоть получить весь урожай. Пари я думаю, братцы, пред- 
ложить так1я; отифримь  извфетное разетолше и будомъ 
бъжать пов трое по направлению къ тумиу. Вто первый 
прискачеть и слдеть на кучу проса, тоть получить его цвли- 
комъ, заключила лисица, 

Совёть ея былъ одобрен, и вотъ товарищи направились 
къ укаваниому фоту и ветали, чтобы потомъ бёжать по дап- 


ному знаку. 
Какъ только пасталь моменть, лисица пустилась, слово 


стрёла и, прискакавъ вскочила на кучу проса, и съ улыбкой 


усвлась. 
— Чо ты, дура[ не видишь, что-ли, задавить мепя 


хочешь? гифвно закричаль клещь, въ тоть моменть, когда 
лисица забралась па кучу зерна. 
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Лисица и ворона. 


Пророкъ Оулейнаиь, сынъ пророка Дауда, зналь язы- 
ви воВхЪ животныхь и птицъ, и какъ-то разсказаль слВ- 
дующее: 

Однажды пестрая ворона, прикусивь въ клювъ вусокъ 
илса, слдвла на верхушкф дерева, а подъ деревом, почуявъ 
запахъ мяса, стояла лисица. Она горла желанемъ восполь- 
зоваться мясомъ но, какъ на трёхь, ворона сидфла елиш- 
комЪ высоко. 

Непреодолимое желаше воспользоваться лакомымъ куб 
комъ взяло свое, и лисица начала прибьтать къ хитрости: 
она стала вилять хвостомь, покорно” преклопять голову къ 
землВ; валяться, ласкалься, улыбаться, бъгать вокругь де- 
рева, и, наконець, пустилась восхвалять ворону такъ: 

— Блювь твой напоминаеть орлиный, грудь твоя похожа 

‚ на лотребиную, крылья и хвость—на соколиные, тлаза твои 
темны, какъ ночь, походка твол напоминаеть походку чер- 
наго тусл, а складъ твоей фигуры!,... Боже мой! что это за 
прелесть! Обь одноиь сожалбю, что не слышу твоего 
толоса, 
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Послв такихъ похвалъ, пестрал ворона потеряла голо- 
ву, каркнула во вю мочь, мясо вывалилось у нел изо рта 
п было схвачено на лету лисицею, 

Поститнуюъ своей цфли, лисица побъжала далве, п 
вельдь за нею ворона кричала: 

Лисица, & лисица! твои прелестных и правдивыл слова 
очень понравились моему слуху, повтори же опять ихъ| 

— Голодный не иметь ума, ближе желудка нить пи- 
кого*). Когда л увидвла У тебя во рту мясо, у меня помрачи- 
лось сознал!е и л, оказываетел, безсоввстно врала, и вов эти 
похвалы не идуть къ теб, сказала лисица и съ этими слова- 
ми екрылась, 

`Нравоучене: Нып% времена тала: обладай недостой- 
ный человькь (въ родф вороны) ботатствомь, его всегда бу- 
дуть восхвалять, сознавал въ 10 же время всв дурныя его 
качества. Нвкоторые люди (въ родв лисицы) ложно льстятть 
въ глаза домохозяину, пока пользуются его гостепруинетвомъ, 


*) У туземцевь есть такая пословица, 
. 
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ВолЁъ и лисица. 


Какъ-то волкъ и лисица держали выств путь и ©0- 
вершенно неожиданно  маткнулясь па дорогв на баранье 
курдючное сало. Лисица, Ъгал вокругь сала, сказала волку: 

— Да здесь цвлый балманъ*) сала, и удивляюсь, какъ 
такое сокровище можеть невредимо валяться па дорог! 

— Очевидно, сало это было куплено на базарв какимъ 
либо рабомь и онъ, отъ избытка удовольствя, плохо подъ- 
вязаль его къ торокамь и урониль на дорог, сказать волкъ. 
Потомъ, немедля, онъ сталь пожирать его. 

Окончивъ жирный завтракъ, волкъ выств съ лисицею 
иноходью продолжаль свой путь. 

Вдругь волка стошнило и онъ, судоржно разввал ротъ, 
сталь рваль. Видя это, лисица спросила: 

0, другъ мой! надъ чВмъ ты такъ смвешься? 


*) Туземная мБра вбса, установленная въ туркестанскомь кра. 
Она бываеть разная—оть 8 до 12 пудовъ. Мьрой этой измфряются искяю- 


чительно хафбные продукты. 
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Лягушка и утки, 


Много лЬть тому назадъ двВ утки и одна лягушка 
были между собою въ большой дружбЪ. Насталь такой день, 
что въ озер, тдв они вели свое существование, стало воды 
недостаточно. Поэтому утки рВшили покинуть это озеро и 
собрались летёть на новов мбето. Узнавъ объ этомъ, лагуш- 
ка стала умолять утокъ, чтобы он взяли 66 съ с0б0ю, 
что она настолько свыклась съ ними, что считаеть даже со- 
бя одной сь ними стаи. Внемля просьбВ лягушки, утки до- 
были одинъ кусокъ плоскаго дерева, посадили на него ля- 
тушку и, взявь лапками 38 оби конца, собрались летвть, 
строго предупредивъ лягушку, чтобы она во время полета не 
кричала. х 

Пролетая мимо какого-то аула, лягушка, не выдержав 
жажды, квакнула. Услышавь ототь крикъ, люди того аула 
обратили свои взоры кверху и, увидёвъ пару уток, летя- 
щихь съ лятушкой, подняли крикъ и стали бросать въ нихъ 
камнями. Испуганныя утки мигом разлетвлись въ разныя 
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Хитрая лисица, 


Однажды волкъ, лисица, тигръ и верблюдъ свели меж- 
ду с0б0ю дружбу и паслись на одномь лугу» избравъ своимъ 
тлавою тигра. ИКдкъ-то волкъ и лисица стали размышлять, 
какой бы найдти предлогь къ съёденю верблюда. Не дол- 
то думала лисица и, прйдя къ тигру, сказала: 

— 0, царь мой! припасы ваши сегодня нстощились, а до- 
стать новыхь пока еще не было возможности. Поэтому мы 
просимъ васъ скушать кого-либо изъ насъ. 

Воликодущие верблюда не выдержало, и оть пред- 
ложиль себя на съден!о. Волкъ и лисица первые бросились 
па верблюда, а за ними послфдоваль и титрь, 

И такъ, благодаря лукавотву лисы, верблюдь быль 
растерзань и съёденъ, 

Записано со словъ киргиза Туркестанскаго уфзда, Бож- 
блновской волости, Сафарбая Мирзабаева. 


Неустрашимый оселъ, 


Нью сарть имёль одного верблюда и одного осла и 
занималел продажею соли, которую онъ добываль изъ горъ. 
Возить тяжесть эту верблюду и обслу крайне надовло. Вотъ 
однажды осель обращается къ верблюду: 

— Ну, что, прштель, какъ ты себя чувствуешь? 

— Что дружокъ, должно быть нашего хозяина не ско- 
ро прибереть Госнодь, и намъ, вБроятно, еще долго не изба- 
виться оть него, ВЪдь сколько шкуръ сл68л0 съ наших 
спипъ! Хоть ты бы изыскаль какой-нибудь способъ къ изба- 
вленшю, сказаль верблюдъ. 

= Когда хозяинъ отправится съ нами за солью въ 
торы, намъ слёдуеть на вершин самато перевала, растянув- 
шись, лечь и оставаться въ этомъ положенш, не взирая ни 
на как1е побои хозяина. Тогда онъ по необходимости бро- 
сить насъ и уйдеть, сказалъ, немного подумавъ, оселъ. 

Сь совбтомъ осла верблюдь вполнб согласился, и вотда 
хозаинъ довхаль до ‘перевала, верблюдь и осель улеглись 
посреди дороги. Сарть сталь дергать верблюда за поводъ, 
продётый ему въ ноздри, но верблюдъ, какъ видно, не на 
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шутку заупрямилея, Оставив его въ поков, сарть подошель 
къ ослу и отпустиль ому двадцать палокь, но осель и не 
пошевелилея. Равдраженный сарть вновь подошель къ вер- 
блюду и жестоко нанесь ему ударъ палкою. Не выдержавъ 
боли, верблюдь заревьль и тотчась вокочиль на ноги; по- 
томъ хозяинь опять опустить его на корточки и взвалиль 
на него осла. Пройдл нВкоторое разетолне, верблюдь сталь. 
Сарть въ негодованш, обращаясь ‘къ ослу, воскликнуль: 
„ Кызы-талакъ!“*) и сталь укорять его въ томъ, что подъ 
тяжестью его всталь верблюдь. Потомъ, отечитавъ ослу сорокъ 
палокъ, бросиль его и позхаль далЪе. Спустя и®которое 
времл, осель неръшительно подплль голову и, увидввъ, что 
сарть ушель съ верблюдомь далеко, воночиль на ноги и 
началь щипать траву. Увлеченный полножнымь кормомъ, 
онъ зашель далеко и не замбтиль, какъ набрель па луга, 
тд обиталь тигръ. Зд№еь обель пасс двадцать сутокъ и 
разжирьль на славу. 

Какъ-то у осла лвилось желалйе осмотрВть вевь лугъ, 
и воть онъ пустился скакать съ одного конца луга на дру- 
той. Вдругь къ пему вышель на ветрчу тигрь. Истуган- 
ный обелъ тотчаеь же остановилел и стать раздумывать: 

— Чёмъ уширать, не защищалеь, не лучше ли будетъ 
показать свою храбрость? Шотошь немедленно оправившись, 
приняль враждебный видъ, опустиль уши, разинуль роть 
и, заревзвъ во всю мочь, пустилея на ветрёчу тигру. Ока- 
зывается, тигру никогда не приходилось вотрёчать такого 
страшнаго звврл, и онъ, оробёвъ, бросилоя бфааль, 


*) Сиртовекое рутатодьное слово: „да будеть дочь (твон) разведена 
(мужемь)“. то 
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— 0, царь! кого вы’ такъ испугались? сказаль полит, 
вышедши тигру па вотрчу, 

— 0, приятелы уже 80 дней, какъ у меня во рту 
не было куска млеа, и воть я было отиравилея въ луга за 
добычей, да вегрЪтиль тамъ диковиннато зв ря, какихъ ране 
не видываль. Предотавь себЪ, оп о пяти ногах... А реветъ- 
то какь, просто земля трескается, сказаль съ ужасомъ тигръ. 

— Ла это, вЪроятно, осель! Пойдемте со мной, я его 
поймаю и вы покушаете, воскликиулъ волкъ. 

Волкъ имфль при себ5 аркань, одинъ копець когорато 
привязаль за свою шею, а другой за шею тигра, & потомъ 
повелъ его по направлению къ лугу. 

Замфтивь ихъ, оселъ подумаль, что вели разъ его испу- 
талея тигръ, то павзрное и теперь струсить. Ободривъ себя 
этими мыслями, онъ припллъ свирвпый видъ, заревЪ ль, разв®- 
силь уши и, задравши хвость, поскакаль къ нимъ па вотрёчу. 

— 9, брыъ, да ты, я вижу, ведешь меня въ пода- 
рокъ этому стрышиому зв\рю! сказаль тигръ и, оторвавъ вол- 
ку голову, убвжаль обратно. Когда запыхавиийся тигръ ли 
живой, ни мертвый очутилел дома, къ нему прилетвла со- 
рока и спросила, отчего такъ царь (тигръ) растерлиъ. Тигръ 
повториль то же самое, что сообщиль и волку, ЭатВиъ сорока, 
получивь разрёшене отъ тахсыра-тигра, полегвла узнать, 
ч10 за звЪрь полвилел на лугу. Осель, замтивъ летфвшую 
къ нему сороку и желая отомстить ей за шишонотво, ири- 
бвгнуль къ хитрости: онъ повалилея на землю и притворился 
‚ мертвымъ. Сорока прилетьла и прямо овла на него, стала 
разгуливать по немь и, забравшиеь подъ хвост, начала что- 
то выклевывать. Осолъ продолжаль лежать спокойно. Давъ 
ей номного увлечьея ЧАТЫ занаимень, онф вдругь 38- 
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жаль.....,,. сороюВ толову и сталь неистово бить ее хпо- 
стомъ до тВхь порт, пока на сорок ие осталось почти ни 
одного пера. Шобывавъ въ такой передвлкв, сорока едва въ 
состояни была поднятьел и, прилетВвъ къ титру, сказала: 

— 0, мой царь! б6гите скорве отсюда. Этоть зв®рь, 
оказываетсл, пришель изъ Бухары и называется 1144и5-рач- 
в0м5.*) Какъ только я прилетвла, онъь поймать меня и 
отпустиль 39 палокъ**), такъ что я едва спаслась. 

И 0езь того уже запутанный тигрь, услышавь повф- 
ствовап!е сороки, не замедлиль оставить лугъ, за пимъ посл- 
довала и сорока, а осоль сдфлалел полновластнымь хозя- 
иномъ этой м%етноети. 

Записано со словъ киргиза Чимкентекаго уфзда, Садыка 
Тулкумбаева. 


*) Насмёшка киргизов надъ бухарцами, Раис, или во мн. (43. 
слово арабское и означаеть: тлава, начальникь правитель ит, д. Въ 
Бухарь судьл въ малыхь горохахь; въ ХизВ и въ Ташкент въ мусуль- 
манское премл онъ изображаль родъ городничаго, полицимейстера, наблю- 
ающаго въ городахь ва поридкомь, взрностью вёсовъ и мёры и за испод- 
нешемь обрядовь релими, 

**\ Пазшою называеть сорока ослиный хвостъ, 


Лисица, Тигръ, Верблюдъ и Свинья. 


Однажды лисица, тигръ, верблюдь и свинья держали 
вмфоть путь, Пройдя большое разотолне, они устали и 
почувствовали голодъ. 

— 0, моя предиричивал лиса, вФдь мы такъ, пожа- 
луй, и съ толода умрежь. Пораскипь-ка свонмь умомь и 
накорми наоь, сказаль тигръ. 

— Ла что разскидывать? зар жен верблюда, воть и во. 

— Что ты, несчастная, да развЪ ото возможно? посуди 
сама! 

— Очень просто: верблюдь вфдь глушь, мы ему обща.- 
ожъ 12 лошадей и 12 барановъ, и онъ несомнвино согла- 
сится продать себл, При этихъ словахъ лисица позвала вер- 
блюла и сообщила вму услошя. Верблюдь припяхь ихъ охотно 
и быль зарбзанъ- 

Закипвла работа. Титръ забраль внутренности и от- 
правялся промыть ихъ, а лисица, пользулеь отоутотвемть его, 
вытлнула „вутань“ (прямую кишку) изарыла въ землю. 

_ — Ч 010 ты дВлаешь? воскликнула свинья, уви- 
дввъ, какъ лисица зарывала кишку, — : 
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— Ты, пожалуйста, молчи; когда придеть тигръ, смотри 
только па меня, а я уже сама буду держать предъ пимъ 
отв ть. 

— АтдВ жь прямая кишка? сурово закричаль, воз- 
вратившись, тигръ, обращалеь къ свиньз. 

Свинья вопросительно взглянула на лисицу. 

— Чтобъ теб издохнуть! что ты таращишь на меня глаза? 
вЪль говорила л тебв не ‘трогать прямую кшику.... НВть 
воть, жадность обулла, слопала, сказала лисица еъ притвор- 
ною горечью. 

Не взвидёль тутЪ свта титръ, когда узналь, что самый 
лакомый кусочекъ съфдень спипьею и пустилел за ею въ 
потопю, а свипья мчалаеь во всю прыть, 

Павь возможность скрытьсл несущимел звфрямъ, лисица 
проворно принялась зарывать верблюда. 

— Куда-же дввался верблюдь? спросиль, прискакавъ, 
запыхавиийся тигрь. 

— Какь только вы скрылись съ свипьей, верблюдъ ожиль 
и ущель. Оль сказаль, что между нами вышло недоразум$- 
11, а потому не надфетсл получить съ пасъ объщаниой по 
условшю платы. 

Потужиль, потужиль титрь и ушель пи съ чЪиь, а 
лисица въ продолжене мпогихь дней пользовалась верблюжь- 
ит мясом, 

Наконець, она откопала прямую кишку, положила 
подъ себя п стала рвать вв съ большою жадностью, 

— Что ото ты двлаешь, шой ботатырь? спросилъ нео- 
жиданно полвивнийся тигръ, 

— Я сильно проголодалась, и воть пыпуждена ку- 
шаль свою собственную прямую кишку. 


— 150. — 


— Чо ты, развВ ото возможно, вФль ты погибнешь? 

— Ничуть не бывало!... Отоить только зализать: потомь 
рану, и все заживетъ, 

Увлеченный словами лисицы и побуждаемый голодом, 
тигръ съ жадностью рвануль свою прямую кишку, вытя- 
пуль ве совозмъ и вметВ съ этимъь испустиль духъ. 

Итакъ, для лисицы лвилась новая обильная пища и 
опа на нбкоторое время была обезпечена столомъ, 

Записано со словъ киргиза Чимкентекаго убзда, Ногай- 
Куринской волости, Иркембека Ахимбекова, 
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Лисица и Перепелъ. 


Однажды лисица и перенель споли между собою тВеную 
дружбу. 

Какъ-то лиенца говорить перепелу: 

— 0, другь мой! пакорми меня хоть разъ! 

Желая удовлетворить просьбу товарища, перенель по- 
велъ лисицу въ однуь пуль, гдз давалел званпый обфдъ. 

° — Спрачьел ты здфеь тдф-нибудь, а л крикомъ сво- 
имъ привлесу къ себф гостей, сидящихь въ юрт, аты въ 
это премя заберись тула и покушай, сказаль перепель.- 

Приблизившиеь къ самому аулу перепелъ началь кри- 
чать: „Выть-былдыкь, быть-былдыкь!“*) 

Заслышаль толосъ перепела, пароль броеилея изъ юрты 
и погпалел за пимь, а хитрый перепель пиво порхалъ: 
то поднималел, то опять садилел, шо быль осторожень и 
ничуть пе подвергать себя опасности быть пойманиым. 
Между тВуь толпа тналась за пимъ п пезамтно отлуча- 
лась оть пула. Лисица пе дремала: опа воспользовалась су- 


*) Подражан!е пфийю перенела, _ 


Ва 


матохой, за0Вжала еъ противоположной стороны аула въ рту, 
накушалась тамъ въ волю и такимъь образомь достигла своей 
цвли, 

— 0, другь мой! ты накормиль меня разъ, теперь па- 
сыбши, сказала лисица, спустл нёеколько дней, перепелу. 

— Слёдуй за мной, сказаль переиель и повель ли- 
сицу къ одному аулу. Увиди женщину, долщую корову, 
перепель сфлъ ей па голову и началь шбть, Мужь этой 
Женщины, занятый строгашемь палочек для рёшетки юрты, 
заслыша голобъ перепела и увидя его сидлщимъ на толовЪ 
своей жены, выскочиль изъ юрты и крикнуль жен, чтобы 
опа сидфла спокойно. Потомъ, взявъ палку, замахнулея на 
перепела, но ошъ моментально вспорхнуль и палка утодила 
по головв женщины. Она неистово закричала оть боли, а 
лисица, зажавъ с60% животь и закатываяеь со сыфху, повто- 
ряла: „О, другь мой! я очень довольна, что ты такъ много 
доставляешь мнё развлечений“. 

Прошло нфоколько времени, а лисица все не унимается, 

— Ты меня разъь накормиль и разъ наснёшиль, те- 
перь напугай меня, дружокъ, сказала лисица порепелу, 

ЭКелал исполнить и эту просьбу лисицы, перепель от- 
правилел съ ней бродить по полю и незамётно вывель ее 
на. встрёчу перекочевывающихь киргизъ, 

ВЗавидя лису, киргизы съ крикомъ потналиеь за ной, Нау- 
тононная лисица, растерльшись, ичалась едва живая отъ стра- 
ха и чуть было пе сдфлалаеь жертвой погоньщиковз. 

Разтифванная лисица отправилась потомь розыскивать 
своего праятеля— перепела. Найдя его, въ пылу полнаго 
ти®ва, сказала: 

— Я вовее не просила тебя пугать меня такимъ епо- 
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собомъ. Л вижу, что ты въ одинъ благоприятный день по= 
кончишь 6ъ мовю головою. 

Сказавь ото, лисица моментально схватила перепела 
въ зубы. 

— 0, мой товарищь! я чувствую, что ты безново- 
ротно задумаль меня скушать, такъ скажи же хоть на про- 
щанве, какъ тебя зовуть, спросилъь перенелъ. 

Лисица разипула роть, чтобы произнести слово. Въ это 
пвремл перешель выскочиль и улетвль. (ь ®Вхъ поръ прекра- 
тилась между ними велкал дружба. 

Записано со словъ киргиза Чимкелтскаго уззла, Ары- 
совской волости, Майлы-ходжи Султалъ-ходжина. 


УП. 


Проводы невзоты 
(обычай сартовъ г. Чимкента). 


Въ числь различиыхь обычаевь туземнаго паселения 
Сыръ-Дарьииской области, заслуживаеть между прочимъ 0с0- 
баго пнимашя  традишонный порядокъ проводовь невветы 
У сартовъ. Здесь отводител широкое поле для весельл 
преимущественно дфвушкамь и юношамъ, 

По сообщеню Чимкентекато сарта Али-джана Виль- 
ашарова, для такихъ увесоленй выбирается домъ-особиякт. 
Посль трехдневнато свадебнаго пиршества, сюда собиралотел 
вв дввушки мохалле (квартала) разрлженныя, набълениыя, 
и съ наведенными бровями Услее. Въ переднемъ углу помв- 
щаются обыкновенно дввушки, посредишв комнаты — женщины, 
а у дверей вдоль стВны услживаютел юные парни. По за- 
нятши вовми установленныхь мВотъ, поднимаются дв женщи- 
ны, берутъ въ руки повыл калоши одной изъ дёвушекь, вема- 
триваютел другь другу въ глаза и начипають громко пфть: 

„Собрались здвеь ивацы съ кокотливыми манерами... 

Дурной человзюь къ каждому слову отногитол вриж- 
дебно*); хороший челов кь проводить время въ пралтныхь разго- 


*; Не слБдусть смущаться рёзкизмиь пареходоми, смысла стиховь, ибо 
туземцы въ большинствь случаевь обращають боде вулеманн на рифму, 
ЗЪмь на содержмие, 
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порах; дурной-же веюду поить ваоь кровяпистою желчью“. 

Окопчивь это четверостииие, он передають калолия 
одному изъ присутствующихь парцей. Опь, подойдя къ своему 
товарищу, береть его за руку и продолжаеть съ нимъ пвть, 
а затВыъ, намфтивъ одну изъ дВвущекъ, подходить къ ней 
| и передаетъ калоши, наполнивъ ихъ кипоитиомъ и фисташка- 
ми, а иногла владеть въ калоши и деньги, 

Избранная дЪвица, вставая съ овоего шота пакрываеть 
себ голову халатомь и поеть вые съ евоей подрутой. По окоп- 
чаши ивы, она также отдаеть калоши предмету своей сим- 
пати, наполнивъ пхъ тВми же предметами; вирочемъ, очень 
часто она кладеть чуда свой скомкапный головной платокъ. 
Это продолжается до тВхь поръ, пока пе пропоють воЪ 
парни и двушки. 

Приводимь подотрочный переводь ихъ ибеенъ. 

Пень парня: 


О ты, подобная букзВ 2/05*), какъ тебя зовуть? 

Иня твое я узнаю, но (скажи), какого ты проиехожденья?.., 

О милал, когда вепоминаю тебя, сердце мое рается на сто 
частей. 

Лик твой ‘подобень м®еяцу (свфтлый), ® зубы словно жем- 
чужины; 

Будь же ты здорова, кусочек мвелца!**) 

Я, какъ влюбленный, не моту найти лекаретва отъ бользни 
любви, 

Мое постолнное желе зрёть красоту твоего лика... 

Когда скучаю я по теб, то вижу тебл во енЪ. 


*) Буква ал\ц5 изображается въ арабекой азбук® топенькой пазоч- 
кой и а еы букв® „в“; туть говорится о стройности стана 
**) Ласкатезьное слово, зыражающее: „она свфтла, какъ луна“, 
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Пень дфвицы: 
Если будеть убить мой другь, л велю связать 608 руки... 
Чтобы не каяться потомь, приглашу я друга къ себь. 
На разевфтв л ходила за водой и услышала вздохи молодца; 
Тоекливо посмотрёвъ па ликъ ото, д прочла на пом, что 
онъ лишился подруги, 
Ето подать украдкою випа лишившемуел подруги молодцу, 
Который, словно упустивиый сокола изъ рукъь, застыль въ 
недоумв ни? 
ПБень парня: 
Такъ идемъ же, если такъ и 
Залвимь пашу просьбу новому царю; 
Если и новый царь не внемлеть нашой просьб, 
То поспфшимь мы рука объ руку па поклонеше. 
ПБень дьвицы; 
Ты ие спроста получиль прозвище пвца-молодца... 
Я была кавъ сталь упруга, но ты согнуль меня. 
Луна”) пародилась надъ раздзоенной ивой, 
Пругь очутился надь отою возвышениостью**). 
Когда ранфе онъ назфщаль меня, л снотрвла равнодушно; 
Теперь же я тотова поднлть вго па блеск своих очей, 
Пень парня: 


Не унывай, что ушель твой другь, 


*) Подь словомь луна здфсь похразумваетсл иарень, а подь 225- 
Овоенной мвой—лишки лфпушки, 


**) Говорят, въ этоть момёнть она показывает на собетвенных 
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о Зои. 
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Не проливай своихъ слезъ, подобно сай въ куралай!“) 
Если будешь ты, какъ сайта, обливалься слезами, 
Я увозу тоби выбетв съ дорогой твоей головушкой, 
Хороший яотробъ иметь тлаза кыйгыра..."*) 
Если пе будешь самь подшучиваль, 10 начнеть сама дЪвица. 
Если не удастся придти (парню) къ памфченному мзоту, 
Двица, придя туда, въ ожидаши проливаеть слезы... 
Когда дЪвицВ минеть патнадцать лЪтъ, она развивается, 
И взоры ея бывають устремлены на молодца; 


Если достигнувь 20 лЬть, дёвица ие выйдеть замуж, 
То она уподобляетсл дряблой круглой дын®. 


ПБень дфвицы: 
Соловей мой улетВль изъ рукъ моихъ, не знаю, гдв-то онъ 
тостить сегодня; 
Оть потери друга моего, сердце мое поражено грустью, 
Когда вхожу л вЪ садь, надъь головою моею вьется бабочка... 
Палець мой украшень драгоцёииниь кольцомь, подареннымь 
другомъ, 
Отверот!е колечка, подареннаго имъ, слишкомъ узко... 
0, если я буду блаточестива предъ Создалелемъ, пе пош- 
леть ли Онъ мн друга? 
Пень парня: 
Въ Карши выпаль спфгъ, а здёеь выпаль иней... 
Разсудокъ мой и сознаше похитиль кто-то"); 
Если разсудокъ и сознаше похищены кфиь-то, 
То булеть опа моя, ручаюсь имущеетвомь и головою, 


*) Вь первомь портодь посл рождеши молодая сайта бътаеть плохо; 
когда грозить опасность д®тищу, самка обильно проливаеть слезы и мы- 
чить. Перодь этоть бызаеть въ половин мал и сопровождается ифоколь- 
кими холодными днями, которые у киргизов называются „колодомъ 
(куралай). 

**) Кыйгырь, хыриы-—копчикь-перепелятникь, 

***) Намекь па дфвипу, 


Тлаза моего друга очень черны, 

Она тецерь сидить предо мною. 

ИнВю одно слово, но не могу сказать ей в глаза; 
Если она умна, то дотадаетея сама. 


Пень дфвицы: 


Я не знала, что ты—другь, ие знала, что ты похитишь мое 
сердце, 
Я пе знала, что буду обанута твоимь кашиирекимь язы- 
комъ*). 
Брови твои черны, слезы твои—словно горяч ключь; 
Ты воегда одиногь; ве быть-ли мн твоизгь спутником”... 
Въ этомь несчастномь тородв я постоянно вел пылаю 
И, ковла-бъ ни пеноминала о теб, воетда просыпаюсь. 
ПБень парня: 
Надфта на теб ОБленькая сорочка; ков-гдв видеется кровь... 
Предо мною сидишь ты съ бровями, подобными поворожден- 
ной лун. 
Дозволь мнз быть зеркаломъ твоего яснаго лика и косо- 
илеткой черныхь твоихъь волосъ... 
Если желаешь, буду предъ тобою; не желаешь, — скроюсь 
далеко. 
Я пожертвую собою, чтобь только зрёть твой обворожитель- 
ПЫЙ ЛИКЪ, 
Я пожертвую 600ою, чтобъ только видфть твои глава, по- 
хож!6 па очи испуганной сайти! 
ПБень дфвицы: 
Какъ миф но плакать, когда разбито сердце, 
Котда порвалась между пами нить любви? 


*) Въ Кашынрё товорлть на персидскомь лзык®, 
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На чель мовмь написано несчастное предопрел в леше, 
Воть отчего вылетають изъ груди моей вздохи. Е 
Я пб пршила бы сюда, но иривель меня друг, 
Я по горла въ огнф, но ожегь*) меня другъ. 
Не было счету стрЪламь, пущеннымь глазами; 
Оть этихь стрьль чувствуется боль на сердць, хотя ить 
ран, 
Пъфень парня: 
Одинъ взглядъ твоихь очей упоиль меня, какъ сто чашекь 
вина любви; 
Очи твои привели мое душевное состояше въ оньянение... 
Я ие зналъ причинъ, почему ты сурмилаеь, 
Твои насурмленные глаза влили грусть въ мою душу. 
Не сурни твоихъ тлазъ, душа мол, 
Не веди дружбы съ пустыми и посторонними мужчинами... 
Солнце восходить съ востока, стрьляя своими лучами по во- 
у ль Бога; 
Два влюбленныхь, разлучател, когда настанетъь часъ. 
Пень двушки: 
0, подобный букив эли фе, кумиръ ты мой, другъ, другь! 
Оть любии къ теб л обратилась въ юродивую, другь, другь! 
Тоскливо изирал па ликъ твой, л жертвую душой для тебя; 
Оть слезь моихъ, текущихь изъ очей, образовалась рВка, 
, друг, другь! 
Красивый ликъ твой доволь меня до помфиательства, другъ 
друг! 
Кому я должна позбдать со слезами свои чувства, друг, 
другъ? 


*) Въ от любви, 


